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ಏಜ್ಲಾ್‌ಪನೆ 


ಎಾರಾರಾ೦ಲಾಾಾ 


ಸಂಸ್ಕೃತದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಳದ ಕ್ಷಥೆ 
ಯನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪುಸ್ತಕವಿದನ್ನು ಪ್ರಕ 
ಟಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಚ್ಚಿರುವೆನು. 

ಗುರುಶಿಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನಿಟ್ಟು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಲವು ತಪ್ಪು 
ಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಮುನ್ನುಡಿಯೊಂದನ್ನೂ ಬರೆದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದ ನಿವೃತ್ತ 
ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ ಮತ್ತು ಸೆಶ್ಶನ್ಸ್‌ ಜಡ್ಡಿ, ತ್ರೀ! ಎವರ್‌. ನರಸಿಂಗ ರಾವ್‌, ಬಿ. ಎ, 
ಎಮ್‌, ಎಲ್‌.ರವರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನಿದ್ದೇನೆ. 

ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮಿತ್ರಮಂಡಳಿಯ ಅಳಿಲಸೇವಾ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ 
ಕುಸುಮವೊಂದಾಗಿ ಪೋಣಿಸಿದ ಮಂಡಳಿಯ ಕಾರ್ಯಕಾರೀ ಮಂಡ 
ಳಕ್ಕೂ ನಾನು ಆಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ, 

ಪುಸ್ತಕವಿದನ್ನು ಅಂದವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀಫ್ರವಾಗಿಯೂ ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀಃ ಯು. ಗಣೇಶ ಶೆಣೈಯವರಿಗೂ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಮ 
ರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಃ ರಾಮವರ್ಮ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀ! ಕೆ. ಪಿಷಾರಕರ «ಸಾರಾರ್ಥ ದೀಪಿಕಾ? ಎಂಬ ಟೀಕೆಯು ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆಯೆ 
«ದುಷ್ಸಂತ'' ಎಂತಲೇ ಬರೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ರಾಘವ ಭಟ್ಟನ «ಅರ್ಥ 
ದ್ಯೋತನಿಕಾ' ಟೀಕೆಯೂ, ಬಸವಪ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಶಾಕುಂತಳ ನಾಟ 
ಕಾನುವಾದವೂ ನನಗೆ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನ ಮಾಡಿವೆ. 


ಜೆ. ಫಿ. ಬಿ. 


ಮಿತ್ರಮಂಡಳಿಯ ಸಂಸ್ಥಾಪಕ 
ತ್ಯಾಗಮೂರ್ತಿ ದಿವಂಗೆತ 


ಕಣ್ಣಂದೂರು ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರ 
ಸ್ಟ್ರಾರಕವಾಗಿ 


ಮಂಗಳೂರು ಮಿತ್ರಮಂಡಳಿಗೆ 
ಸಮಪರ್ಪ೯ ಣೆ 





ಮು ನ್ನುಡಿ 


ರಾ ಪಾರಾ ವಾ 


ಇಡಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಆರು ನಾಟಕಗ್ರಂಥಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಾದರೆ, ಕಾಳಿದಾಸ ಕವಿಯು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿದ ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಳ ನಾಟಕವು ಆ ಆರರಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ 
ಬಾರದಿರದು. ಮೂಲ ಕವಿಯು ಶೇಕ್ಸಪಿಯರಿಗಿಂತ ಬಹು ಪುರಾತನ 
ನಾಗಿ ಅವನಂತೆ - ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಬರೆಯುವ ಗುಣನಿದ್ದನನು. ಅನು 
ಶ್ರುತಿಯಾಗಿ ಕವಿಯು ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜ 
ಯಿನೀ ನಗರವುಳ್ಳೆ ಮಧ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಭೋಜರಾಜನೆಂಬುವನ ಆಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದುಂಟು, ರೇಖಾಮೂಲಕವಾಗಿ ಆತನ ದಾತನು ಅಲ್ಲಿಯ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯರಾಯನೆಂದುಂಟು. ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಕನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ರಾಜರು 
ಅನೇಕರಿದ್ದರೆಂತಲೂ, ಕವಿಯ ದಾತನು ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ದ ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂತಲೂ, ಆ ರಾಜನೇ ಸಂವಚೃ್ಛಕಪುರುಷಕೆಂತಲೂ, 
ಮ್ಲೇಚ್ಛರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆರನೂರು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಶಕವನ್ನು ಹಿಂದಿಟ್ಟಿ 
ನೆಂತಲೂ ಈಗಿನ ಒಂದು ಊಹೆ. ಕೆಲವರು ಕವಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಇನ್ನು 
ಒಂದು ಶತಮಾನಕ್ಕಾದರೂ ಹಿಂದೆ ತಳ್ಳುವರು. ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಗೌಡ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ. ಶಾಕುಂತಳ ನಾಟಕವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗದ್ಮಕಥಾರೂಪ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ. 


ಅಲ್ಪ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಮಾತೃಭೂಮಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಾಡಿ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲದೆ ಗದ್ಯರೂಪವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬಹು 
ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದುವು, ವೈದ್ಯಶಲ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ವ್ಯಾಕರಣಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳು, ನಿಘಂಟು ಕೂಡ ಪದ್ಯರೂಪ. ಲಿಪಿಯಿಲ್ಲದ ಬಹು ಪೂರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮರೂಪವು ಸ್ಮರಣೆಗೂ ಪಾಠಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿತ್ತಷ್ಟೆ! ಲಿಪಿ 
ರಚನೆಯನಂತರವೂ ಬಹು ಕಾಲ ಪದ್ಮರೂಪವೇ ಮುಂಚಿನಂತೆ ರೂಢಿ 
ಯಿತ್ತು. ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತಾಳೆಯೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಪ್ರಯಾಸ 
ಪಟ್ಟು ಬರೆಯಬೇಕು. ಅಂತಹ ಗ್ರಂಥವು ಸಿಕ್ಕುವುದು ದುರ್ಲಭ; ಸಿಕ್ಕಿ 
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ದರೆ ಬೆಲೆ ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಗದ್ಯವನ್ನು ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದಂತೆ ಸಂಕೋಚವಾಗಿ 
ಬರೆಯಲು ಮನಸ್ಸು ಬಾರದು. ಗದ್ಯದ ವಿರಳತೆಗೆ ಇವೇ ಕಾರಣಗಳು. 


ಮುದ್ರಣಸಹಾಯದಿಂದ ಮುಂಚೆ ಇದ್ದ ಪ್ರಚಾರದ ಅನನು 
ಕೂಲತೆಗಳು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಎಲ್ಲವು ಕಳೆದು ಹೋದುವು. ಆದರೂ 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದಿದ್ದ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದ ವಾಡಿಕೆಯು ಆಗಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹಿರಿಯರು ನೆಟ್ಟಿ ಆಲದ ಮರನ ಕಥೆಯಾಯ್ತು. ಆದರೆ 
ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಬರಹ ಬಲ್ಲವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಏರುತ್ತ ಬಂದಿತೋ, ಹೇಗೆ 
ಹೇಗೆ ಪ್ರಚಾರದ ಸೌಕರ್ಯಗಳು ವರ್ಧಿಸಿ ಗಣ್ಯವಾದುವೋ, ಹಾಗೆ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ಸುಲಭವಾದ ಬಹಳ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಗ್ರಾಹಕರೊದಗಿದರು, ಹಾಗೆ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ಆ ತಗಾದೆಯ ಶಮನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬರೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಪದ್ಯ 
ರೂಪವು ರಚನೆಗೂ ಪಾಠಕ್ಕೂ ಸುಲಭವಲ್ಲ; ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೂ 
ಬಾರದು. ಹೀಗೆ ಗದ್ಯಕ್ಕೊಂದು ಸುಯೋಗವು ಬಂದೊದಗಿತು. 

ಗದ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ತಲೆಯೆತ್ತಿದುದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ; ಪ್ರಾಯಶಃ ಪ್ರಚ 
ಲಿತ ಪೀಳಿಗೆಯಲ್ಲೆನ್ನಬಹುದು. ಇಷ್ಟು ಪುಟ್ಟ ಕೂಸಿಗೆ ತೊದಲ್ನುಡಿಯ 
ವಾಸನೆ ಇರುವುದು ಜೋದ್ಯವಲ್ಲ. ಶೈಲಿಸರಣಿಗಳು ನೆಲಸಿ ಬೇರೂರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮುದ್ರಾಯಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಯಾವ ಹೇತುವಿನಿಂದಲಾದರೂ 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಿದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ "ಮಾದರಿ ಕನ್ನಡ' 
ವೆಂದು ಧಿಕ್ಕಾರದಿಂದೆಂಬಂತೆ ಮೂಗಿಗೆ ಸುಕ್ಕು ಹಾಕಿ ನುಡಿಯುವವರು 
ಕೃತಘ್ನರು. (ಮುದುಕರ ಕಿರೀಟವು ಮಕ್ಕಳ ಮಕ್ಕಳೇ? ಎಂದೂ 
«ಕಪಟಿಗಳಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ಫರಿಸಾಯರೇ, ನಿಮಗೆ ಅಯ್ಯೋ’ ಎಂದೂ 
ಬರೆದುದುಂಟು, ನಿಜ, ಆದರೆ, ಹೇಗಾದರೂ ಬರೆದು ಆಗಲೆ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಾಧಾರಣ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ 
ಇಷ್ಟರ ತನಕ ಯಾವುದೊಂದು ಶೈಲಿಯೂ ಅರಳದೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂತಹ 
ವಿಕಾಸವು ಈಗಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ ಎನ್ನಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಹಳೆಯ ಆಚಾರದ ಬರೆಹಗಾರರಿಂದ ಕಿತ್ತು 
ಕೊಂಡುದೇನೋ ಸುಭಗವೇ. ಆದರೆ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡ ಸುಧಾರಣಿಕ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಎಚ್ಚತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭ, ಅಂದರೆ ಭಾವನೆ ಇಂಗ್ಲಿಹಿನಲ್ಲಿ, ಭಾಷಾಂತರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ; 


lil 


ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡ, ವಾಕ್ಯರಚನೆಯ ವಿಧಿ ಇಂಗ್ಲಿಷು. ಹೀಗಾಗಬಾರದೆಂದು 
ಕೆಲವು ಸಾಹಿತಿನಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಕಂಡು ಬಂದುದು ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾ 
ದೇವಿಯ ಭಾಗ್ಯ. 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ದೋಷವು ಇರುವುದಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಕೈಲಿಯೂ ವಾಕ್ಸರಣಿಯೂ ಸಹಜವಾಗಿಯೂ ಅನತಿಕ್ಷಿಷ್ಟವಾಗಿಯೂ 
ಇದೆ. ಅತಿ ಸುಲಭವಾಗಿ, "ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ)” ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುವನರುಂಟು. ಆದರೆ ಅಲ್ಪಾಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಓದಿ ತಿಳಿಯ 
ಲಾಗುವುದಾದರೆ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನವು ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೆ ಇರದೆ? ಪರಂತು 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಶೈಲಿಸರಣಿಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟರೆ, ಅವಜ್ಜೆಯ ಘಟನೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಮಧ್ಯ ಮಾರ್ಗವೇ 
ಉತ್ತಮವಲ್ಲವೇ? «ಅತಿ ಸರ್ವತ್ರ ವರ್ಜಯೇತ್‌. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು, 
ಕೇವಲ ಯುವಕರಾಗಿಯೂ ಭಾಷೋತ್ಸಾಹಿಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯಭಕ್ತರು- 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಮನಃಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತೊಳಲು 
ವವರು. ಸಾಕಷ್ಟು ನುರಿತವರಲ್ಲವೆಂದ್ರಾದರೂ ಕೂಡ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಎದೆಗೊಟ್ಟು ಮುನ್ನಡೆಯುವವರಲ್ಲದೆ ಹಿಂಜರಿಯುವವರಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುವುದು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ 
ಕೂಡಿದಷ್ಟು ವ್ಯಾಕರಣ ಶುದ್ಧವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಅಲ್ಪಾಯಾಸದಿಂದ ಅರಿಯ 
ಲಾಗುವ ಪರಿಷ್ಕೃತ ವಾಕ್ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬರಿದು ಬೆಳೆ 
ಯಿಸಲೆಂಬ ಕೋರಿಕೆ. 


ಮಂಗಳೂರು, ಚ 
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ಶಕುಂತಳೆ 
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ಗ್ರ ಮೃಗಯಾವಿಹಾರ 


ಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಳದ ಕಥೆಯು ಜಗತ್ತ 

ಸಿಧ ವಾಗಿದೆ. ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕಾಳಿ 
7 a ಆ ೦ 
ನ್‌ ದಾಸನು ಮಹಾಭಾರತದ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 
ವೊಂದನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿರಚಿಸಿದನು. ಕಾಲದ ದಟ್ಟಡನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ, ಶತಮಾನಗಳ 
ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊರೆದು, ಸಂಪತ್‌ಸಮೃದ್ಧ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳ ಭಗ್ಗಾವಶೇಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದು, ಅನಂತವಾದ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಇದರ ಒರತೆಯು ಹರಿಯು 
ತ್ತಿದೆ. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳು ಮುರಿದರೂ, ಜನಾಂಗಗಳು ಬಲಗುಂದಿದರ್ಯೂ 
ಈ ಕಥೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಇದರೊಳಗಿನ 
ಆಚಾರವಿಚಾರಗಳು, ರೀತಿನೀತಿಗಳು, ನಡೆನುಡಿಗಳು, ಭಕ್ತಿವಿಶ್ವಾಸಗಳು- 
ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹುರುಪನ್ನು ತೊರಿಸಿ, ನವಚೇತನ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲುವು. ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ತತ್ವವು 
ಸ್ವರ್ಗೀಯವಾದ ವ್ರೇಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಗಂಡಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ, 
ತಂದೆಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿರುವ, ಗೆಳತಿಗೆಳೆಯರಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ಪ್ರೇಮವು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಬಹಳ 
ವೇನು? ಸಂಸಾರವು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಕಥೆಯ ಮನವು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಬಹುದು. 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಸರಿಪಡಿಸಿ, 


₹೧? 


ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಇದು ಸುಧಾರಿಸಬಲ್ಲುದು. 





ಫಿ (ಅ 


ನಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನು ಭರತಭೂಮಿಯೆಂದು ಯಾವ ಪುಣ್ಯಪುರುಷನ 
ಸುಂದರವಾದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವೆವೊೊ ಆ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ತಂದೆತಾಯ್ಗಳ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಥೆಯಿದಾಗಿದೆ. ಆಸೇತುಹಿಮಾಚಲದ 
ಭೂಮಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ, ಅದಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಕರೆಯಿಸುವಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಂವಾಂದಿಸಿದ ಭರತನನ್ನು ಪುತ್ರ 
ನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದೆ ದುಪ್ಪಂತ ಶಕುಂತಳೆಯರು ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಭಾಗ್ಯವಂತರಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಈ ತಂದೆತಾಯ್ಗಳ ನಡತೆಯು ಬಹಳ 
ಉದಾತ್ತವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, «ಪುತ್ರಾದಿಚ್ಛೇತ್‌ ಪರಾ 
ಜಯಮು' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಿಕರ ಮಾತಿನಂತೆ ತಮಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವಷ್ಟು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಅವರಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ದುಷ್ಪಂತನು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯ ಮಹಾರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಈತನು 
ದೃಢಕಾಯನೂ ಸುಶೀಲನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಈತನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಮಣಿದವ 
ನಲ್ಲ; ಯಸಿಗಳಿಗೆ ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ದಣಿದವನಲ್ಲ. ವೃಕ್ಲಾದಿಗಳು ಬಿಸಿಲಿನ 
ಬೇಗೆಗೆ ತಲೆಕೊಟ್ಟು ನೆರಳಿತ್ತು ಆಶ್ರಿತರನ್ನು ತಣಿಸುವಂತೆ, ತನ್ನ ಸುಖ 
ವನ್ನೆಣಿಸದೆ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಈತನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುವ ಜನರನ್ನು ತಡೆದು, ಜನರ 
ವಿವಾದಗಳನ್ನು ಯಥಾನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ, ಜನರ ರಕ್ಷಾಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ಬಳನೆನಿಸಿ, ಪೊಡವಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಬಂಧುವಾಗಿ ಈತನು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಸೂರ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ರಥಾ 
ರೋಹಿಯಾಗಿರುವಂತೆ, ಗಾಳಿಯು ಹಗಲಿರುಳೂ ಸಂಚಲಿಸುವಂತೆ, ಮಹಾ 
ತೇಷನು ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಅಹರ್ನಿಶವೂ ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, 
ಈ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ದೇಶವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಾಗಿ ಕ್ಲೇಶೆ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದಲೆ, ಈತನ ಕೀರ್ತಿಯು ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಮುಟ್ಟಿತ್ತು. ಸ್ವರ್ಗದೊಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನು ಈತನ ಪರಮಸಖನಾಗಿ 
ದೃನು. ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಮುಂಡಗಳನ್ನು ಚೆಂಡಾಡಿ, ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳ ಕಂಟಕಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ಸುಖಪರನಾದ ಇಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದವರೆಂದರೆ ಅಭೀದ್ಕವಾದ ಧನುಸ್ಸುಳ್ಳ ದುಷ್ಪಂತ 


ಇಷ್ಟ, ಇ೪. .ಸಒಷ್ತಾ 


ನೊಬ್ಬನು, ಹರಿತೆವಾದ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳ ನೃಸಿಂಹನಿನ್ನೊಬ್ಬನು. ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರನೊಮ್ಮೆ ದೇವರ್ಷಿ ಪಿತೃ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಆಸನದರ್ಧದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಪಂತನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸ್ಕಿ ಆತನ ಕೊರಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಂದಾರಮಾಲೆಯಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಬಹು 
ಮಾನಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಜಯಂತನೂ ಕೂಡ ಅಸೂಯೆ ಪಟ್ಟಿದ್ದನು. 


ಈ ರಾಜನೊಮ್ಮೆ ಮೃಗಯಾನಿಹಾರಿಯಾಗಿ ಹಿಮಾಲಯದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಡುಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಬಹು ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪೃಥ್ವಿಯು ಈಗಿನಷ್ಟು ನಿರ್ಭಯಾಕಾರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಭೂಪೃಷ್ಠ 
ವೆಲ್ಲ ಕಾಡುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದು, ಮನುಷ್ಯರು ಹುಲಿಕರಡಿಗಳೊಡನೆ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಕ್ರಮೇಣ ಜನರು ಕಾಡನ್ನೆಲ್ಲ ಕಡಿದು, ನಾಡನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದುದರಿಂದಲೆ, ಇಂದು ಕಾಡುಗಳು ವಿರಳವಾಗಿರುವುವು. ಪೂರ್ವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಸಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಡುಗಳನ್ನು ಕಡಿದು, ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜಪತಪೋನುಷ್ಕಾನಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯ 
ರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ, ದುಷ್ಪಂತನಂತಹ ಅರಸರ ಮೃಗಯಾಪ್ರವೃತ್ತಿಯು 
ಆವರಿಗೆ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಕರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರಸರೂ ಇತರ ಕ್ಪತ್ರಿಯರೂ ಬೇಟೆಯೆಂದು ಕಾಡುಕಾಡು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ, ವನ್ಯಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಂದು, ಜನಸಾಮನನ್ಕರಿಗೆ 
ಅವ್ರಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಬೇಟೆಯೆಂಬುದು ಸಪ್ತವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದು ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು 
ಎನ್ನುವುದುಂಟು, ಜೂಜಿನಂತೆ ಬೇಟೆಯೂ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗ 
ಬಹುದು. ಬೇಟೆಯೆಂದು ಹಗಲಿರುಳು ವನದಿಂದ ವನಕ್ಕೆ ಅಲೆದು, 
ದೇವರು ಕೊಟ್ಟ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ತಮ್ಮ ಸಮಯವನ್ನೂ ಬಡವರು ಸಲ್ಲಿ 
ಸಿದ ತಮ್ಮ ಹೇರಳವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಅರಸರು ಹಾಳುಮಾಡಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಮೃಗಯೆಯು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾದುದರಿಂದಲೆ ಅದರ 
ಕೊಂಡಾಟನನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಮೃಗಗಳ 
ಸಹಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಕ್ರೂರವಾದ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 


ಧು ತ ಷು 


ಬೇಟಿಯೊಂದೆ ಸಾಧನವಾಗಿತ್ತು. ಬೇಟೆಯು ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾದುದ 
ರಿಂದಲೆ, ಬೇಟೆಯ ವರ್ಣನೆಯಿಲ್ಲದ ಹಳೆಯ ಗ್ರಂಥವಿಲ್ಲ; ಬೇಟೆಯ 
ಕಥೆಯಿಲ್ಲದ ಪುರಾಣನಿಲ್ಲ. ಪುತ್ರಸಂತಾನವಿಲ್ಲವೆಂದು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ದಶರಥಮಹಾರಾಜನೊಮ್ಮೆ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಹೊಂಚು ಹಾಕಿ ವನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ತಟಾಕವೊಂದರಲ್ಲಿ ವರಾಹವೊಂದು ನೀರ್ಕುಡಿಯುವುದೆಂದು 
ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು, ನೀರಿಗಾಗಿ ಕೆರಿಗಿಳಿದ ಮುನಿಪುತ್ರೆನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬಟ್ಟನು. "ಹಾ ತಾತ!' ಎಂದವನು ಕೂಗಿದೊಡನೆಯೆ, ಅರಸನು 
ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ನೋಡುವಾಗ, ಮುನಿಪುತ್ರನು ಮಡಿದಿದ್ದನು. ಆತನ 
ತಂದೆತಾಯ್ಗಳು ದುಃಖದ ಕಂಬನಿಯನ್ನೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ್ಕು 
«ನಮ್ಮಂತೆ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ನೀನು ಮಡಿಯುವೆ'ಯೆಂದು ಶಾಪಕೊಟ್ಟು 
ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟರು. ಅರಸನಿಗೆ ಈ ಶಾಪವು ಪ್ರಸಾದವನ್ನೆ ಮಾಡಿತು. ಶಾಪದ 
ಫಲದಿಂದಾಗಿ ಅರಸನು ಪುತ್ರವಂತನಾದನು! ಇಂತಹ ಸುಂದರವಾದ 
ಕಥೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಲೆಕ್ಕವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಬೇಟಿಯು ವೂರ್ವಿಕ 
ರಿಗೆ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 


ದುಷ್ಪಂತನು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆತನು 
ಒಬ್ಬಲಟಿಗನಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಪರಿವಾರದವರೂ ಆತನನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿದ್ದರು. ಜನಸ್ತೋಮದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲ ಧೂಳಿಧೂಸರಿತ 
ವಾಯಿತು. ವಾದ್ಯಗಳ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದ ಕಾಡೆಲ್ಲ ಶಬ್ದಮಯವಾಯಿತು. 
ಮಲಗಿದ್ದ ಕಾಡು ಎಚ್ಛರವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು ಆನೆಗಳು ಹಿಂಡುಹಿಂಡಾಗಿ 
ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಕೃಷ್ಣಮೃಗಗಳು ಹೆದರಿ, ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಶಬ್ದಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತ ಮುನ್ನಡೆದುವು. ಹುಲಿಕರಡಿಗಳು ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತ 
ತಮ್ಮ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಕೆರಳಿ, ಅನಂತರ ಹೊರಬಿದ್ದುವು. ಸಿಂಹಗಳು 
ತಮ್ಮ ಮೈಯೆಲ್ಲವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ, ಅನಂತರ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಅರಳಿಸಿ ಹೆದರಿದಂತೆ ತೋರಿ ಪ್ಲುತನಿಟ್ಟು ಹಾರಿದುವು. ಕಾಡೆಲ್ಲ ಚೆಲ್ಲಾ 
ಪಿಲ್ಲಿಯಾಯಿತು. ಮರಗಿಡಗಳು ಅರಸನ ಸೈನಿಕರ ಉಪಟಳದಿಂದ ಕಂಪಿಸ 
ತೊಡಗಿದುವು. ಹಕ್ಕಿಗಳೆಲ್ಲ «ನಿನಾಶ, ವಿನಾಶ”? ಎಂದು ಕೊಗಿದುವು. 


ಜಮ A ೧ 


ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ಅರಸನೂ ಆತನ ಪಠಿವಾರದವರೂ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ರೂರ 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಂದು, ಯಸಿಗಳೆ, ಬೇಸಾಯಗಾರರ ಮತ್ತು ಕಾಡಾಡಿ 
ಗಳ ಅಭಿನಂದನೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದರು, 


ಅರಸನಿಗೆ ತನ್ನ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರದಿಂದ ಕೆರಳಿ ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದ  ಕೇಸರಿಯೊಂದು ದೂರದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಸಮಸ್ತ 
ವನದ ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಪತ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೆರೆದು, ಮೃಗರಾಜನೆಂದು ಎಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟು, ತೊರೆಗಳ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದೆದ್ದ ಬಂಡೆಗಳ ನಡುವೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ 
ಕುಂಜಗಳ ತಮ್ಮ ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕುಳಿತು, ಹಿಂದು 
ಮುಂದು, ನಿನ್ನೆ ನಾಳೆ, ಮೇಲು ಕೆಳಗು-- ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತು 
ಇದ್ದ ಕೇಸರಿಯ ರಾಜಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರಸನು ಅಸೂಯೆಪಟ್ಟನು. ಆ ಕೇಸರಿಯು 
ಮನುಷ್ಯರಾಜನನ್ನು ಕಂಡ್ಕು ತನ್ನ ಕೇಸರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅರಳಿಸಿ, ಮುಖವನ್ನೆಲ್ಲ 
ವಕ್ತಮಾಡಿ, ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿಸಿದು, ಆಯೆಂದು ಘೋಷವಾಡಿತು. 
ಒಂದು ಹಜ್ಜೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಹುಲ್ಲಿನ ಮೈದಾನಿನಲ್ಲಿ ಪ್ಲುತದ ಮೇಲೆ 
ಪ್ಲುತನಿಟ್ಟು ದಾಟಿತು. ಕಡೆಗೆ ಸಿಂಹವು ತಾನು ಹಾರಿಬಂದ ಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ 
ದೃಷ್ಟಿಕ್ಸೇಪವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಸಿಂಹಾನಲೋಕನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಾನೆ, 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹೊಂಚು ಹಾಕಿ ಕುಳಿತ ಅರಸನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಹೊಡೆದು, ಬಾಣದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು. 

ಆಗಲೆ ಸನೊಪದಲ್ಲಿ ಚಮರೀಮೃಗವೊ:ದು ಧಾವಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಗಾಳಿಯ ವೇಗದಿಂದ ಅದರ ಬಾಲವು ಬೀಸಣಿಗೆಯಂತೆ ತೋರಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ 
ಸಮೊಪವಿದ್ದ ಒಂದು ಸಿಂಹವನ್ನು ಸೆಕೆಗೆ ಕೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಸಿ ರಾಜೋವ 
ಚಾರಗಳಿಂದ ಮನ್ನಿಸುವಂತಿತ್ತು. ರಾಜನದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದವೆ 
ನಾದನು. ರಕ್ಷಾಶಿಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನಾದವನು ತಾನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿರು 
ವನು ಎಂದು, ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ರಾಜೋಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಚಮರೀ 
ಮೃಗದ ಬಾಲವನ್ನು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ ರಾಜನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಗುಹೆಯ ಕತ್ತಲಿಂದ ಹುಲಿಯೊಂದು ಜೀವದಾಸೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯಿತು, ಅದರ ಮುಖವು ಮರದ ತಳಿರ್ಗೋಪುರ 


ಆ 0 ಯ್ಯ 


ದಂತಿತ್ತು. ಮೈಮೇಲೆ ತುಂಬ ಚಿತ್ರಗಳಿದ್ದು ಅದು ದೂರದಿಂದ ತೂತಿನ 
ಮೈಗವೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಹುಲಿಯು ಅರಸನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು, 
ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕಪ್ಪಳಿಸಿ, ಒಳಗೊಳಗೇ ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತ ಅರಸನ 
ಕತ್ತನ್ನು ಹಿಸುಕುವ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ಮೈಯನ್ನು ಲಘುಮಾಡಿ ಅರಸನ 
ಮೈಮೇಲೆ ಹಾರಬೇಕೆಂದಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಹಸ್ತಲಾಘವವಿದ್ದ ಅರಸನು 
ಬಾಣಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿದ್ಕು ಹುಲಿಯ ಮುಖರಂದ್ರವನ್ನು 
ತುಂಬಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಆಗ ಅರಸನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಖಡ್ಗಮೃಗವೊಂದು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕೆಳಬಗ್ಗಿಸಿ ದೀರ್ಫೋಚ್ಛ್ಛಾಸಗಳನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತ, ಅರಸನ ಮೇಲ 
ರೇಗಿ ಬಂತು. ಅರಸನು ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ಮಿಡ್ಲಮೃಗದ ಖಡ್ಗವನ್ನೆ ತರಿದು, ಅದರ ತಲೆಯು ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳುವ ಭಾರ 
ವನ್ನು ಹಗುರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಅದರ ಹಿಂದೆಯೆ, ಕಾಡೆಮ್ಮೆ 
ಯೊಂದು ಇದಿರಾಗಲು, ಅರಸನು ಆಗ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣವು ಎಮ್ಮೆಯ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಮೊದಲು ಎಮ್ಮೆಯನ್ನು ಉರುಳಿಸಿ, ಅನಂತರ ತಾನು 
ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಯಿತು. 

ಇಷ್ಟಾಗುತ್ತಿ ರಲು, ಪಲ್ಪಲಗಳ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಉರುಳುತ್ತಿದ್ದ ವರಾಹ 
ಗಳು ಜೀವದಾಸೆಯಿಂದ ಓಡಿಬಿಟ್ಟವು. ಅವುಗಳ ಮೈಯಿಂದ ಕೆಳಸುರಿದ 
ನೀರಿನ ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಅರಸನು ಇದಿರಾಡಿದನು. 
ತನ್ನ ವೈರಿಯನ್ನು ಸದೆಬಡೆಯ ಬೇಕೆಂದು ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದು ತನ್ನ ಕೇಸರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮೇಲ್ಮಾಡಿ, ಮರವೊಂದನ್ನು ತನ್ನ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಹೋರಾಡಿತು. ಅರಸನು ಬಿಟ್ಟಿ ಕೂರಾದ ಬಾಣವು ವರಾಹದ ನಡು 
ವಿಂದ ಹಾದು ಆಧಾರದ ಮರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿತು. ವರಾಹವನ್ನಿರಿದು 
ಜಯಶೀಲನಾದ ಅರಸನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ ತೆರಳಿದ ಅನಂತರವೂ 
ಆ ನರಾಹವು ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಇನ್ನೂ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುನಂತಿತ್ತು; ಶತ್ರು 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವಂತಿತ್ತು. 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಂದು, ಅರಸನ ಹೃದ 
ಯವು ಕಠೋರವಾಗಿತ್ತು. ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಗೈಯು 


ಸು , ಜ್ಯಾ 


ತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸೂ ಪಶುಸಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ, 
ಮಹಾತ್ಮರಾದವರ ಮನಸ್ಸು ಕಲ್ಲಿಗಿಂತೆ ಕಠಿನವೂ ಹೂವಿಗಿಂತ ಕೋಮ 
ಲವೂ ಎನ್ನುವುದುಂಟು, ಅರಸನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಚೂತವೃಕ್ಸದ ರೆಂಬೆಯಲ್ಲಿ, ಸುಂದರವಾದೆ ಗರಿಗಳನ್ನು ಕೆಳೆಗೆ 
ಜೋಲುಬಿಟ್ಟ ಮಯೂರವೊಂದನ್ನು ಕಂಡನು. ಅರಸನಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುವ ಆಕಿಯುಂಬಾಯಿತು, ಆದರೆ ಆ ಜೋಲುಗರಿಗೆಳು ಹೆಂಗ 
ಸರ ಬಿಡುಮುಡಿಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತವೆಂದು, ಅರಸನು ಮರುಕದಿಂದ, 
(ಮಯೂರನೆ! ಕುಣಿಕುಣಿದು, ಹಾಡು! ನಾನೀ ಬಾಣವನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಬಿಡುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಘೋಷದೊಡನೆ ಓರಿಗೆಯಿಟ್ಟು ಹಾಡುವೆಯಾ 
ದರೆ, ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಡವು ಗುಡುಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನೆ'ಂದು ಕಣ್ತಣಿಯೆ 
ಅದನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿದನು; ಮನದಣಿಯೆ ಅದರ ಸೊಬಗನ್ನು ಹೀರಿದನು. 


ಆಗಲೆ ಕೃಷ್ಣಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡೊಂದು ಬಲದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಅರಸನಿ 
ಗಿದಿರಾಯಿತು. ಆ ಮೃಗಗಳಿಗೆ ಬಾಯ್ತುಂಬ ಹುಲ್ಲು; ಮುಖ ತುಂಬ 
ತೃಪ್ತಿ. ಆ ಹಿಂಡಿನ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಮೃಗವೊಂದು ತಾನೀ ಹಿಂಡಿಗೆ 
ಅಧಿಪತಿಯೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಕೋಡುಗಳನ್ನು ಎತ್ತರವಿಟ್ಟು, ಅಧಿಕಾರ 
ದಿಂದ, ಜನಾಬುದಾರಿಕೆಯ ದರ್ಪದಿಂದ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅದ 
ಕೊಡನೆ ಹಿಂಡೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು 
ಮೃಗಗಳೊಡನೆ ಅವುಗಳ ಮರಿಗಳಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳು ಮೊಲೆಹಾಲನ್ನು 
ಆಗಾಗ ಕುಡಿಯಬರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ತಾಯಿಜಿಂಕೆಗಳ ನಡೆಯು ತಡೆ 
ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅರಸನು ಹಿಂಡಿನಧಿಪತಿಯ ದರ್ಪಕ್ಕೆ ಅಸೂಯೆ 
ಪಟ್ಟನು. ಆತನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು, ಬಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೂಡಿ, ಕಿವಿಯನಕ ಎಳೆದು, ಕಣ್ಣನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರಿಸಿ, ಗುರಿಯನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯಮಾಡುವುದರೊಳಗೆ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಆ ಕೃಷ್ಣಮೃಗದ ಸಹ 
ಚರಿಯು ಮುಂದೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಸುಳಿ 
ದಳು. ಆಗ ಅರಸನ ಹೆಡೆಬಿಗಿದ ಮುಷ್ಟಿಯು ಒಡೆಯಿತು. ಕಣ್ಣಿಂದ 
ಒಂದು ತಟಕು ನೀರು ಹನಿಯಿತು. ಅರಸನು ಆ ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು 
ಕಣ್ತುಂಬ ನೋಡಿ, ಮನ ತುಂಬ ಸಂತೋಷಬಟ್ಟು, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ ತನ್ನ 
ರಥವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದನು. 


ಹ] ದ್ರಿ ಅಡ 


ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರತ್ತ ವಿಶಾಲವಾದ ಬಯಲು ಕಣ್ಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲು ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರ ಮೃಗಗಳ ಹಾವಳಿಯಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತಿಯು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೂ, ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನೂ, ಕಿವಿಗೆ ನಿಶ್ಶಬ್ಹತೆಯನ್ನೂ ಮನಗಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಕಾಲ್ದಾರಿಯಿದ್ದಿತು. ಇದರ ಇಬ್ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಎಳೆಯ 
ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಜಿಂಕೆ ಮರಿಯು ತಿನ್ನುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಹೊಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟವಾದ ಇಚ್ಛೆಯು ಅರಸನಿಗುಂಟಾಯಿತು. 
ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಅತ್ತ ಓಡಿಸಲು ಸಾರಧಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ಬಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ ಅರಸನು ಸಿದ್ಧನಾಗುವುದರೊಳಗೆ ರಥಚಕ್ತದ ಕರ್ಕಶ 
ವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಆ ಹುಲ್ಲೆಮರಿಯು ಅರ್ಧ ಜಗಿದ ದರ್ಭೆಯನ್ನು 
ಬಾಯಲ್ಲೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಹುಳ್ಳಿ 
ಮರಿಯು ಬಹಳೆ ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. ಅದರ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಅರಸನ ರಥವು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಓಡಿತು. ರಥವೇಗದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ದ್ಹುದು ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅರಸನಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಸ್ತು 
ವೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ತೋರಿಬಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ ಸಮಾಪನಿದ್ದುದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ದೂರಗತವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿಯೇ ವಕ್ರವಾಗಿದ್ದ ಮರಗಳ ಸಾಲು ಸಮರೇಖ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದರೂ ವೃಕ್ಷಗಳ ಪಂಕ್ತಿಯ 
ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ತರದ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಅರಸನ 
ರಥವು ಓಡಿದರೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಆ ಹುಲ್ಲೆಮರಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಹೊಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದಿವನನ್ನು ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದಿತು. 


ಇಷ್ಟರ ವರೆಗೆ ಭೂಮಿಯು ವಿಷಮವಾಗಿದ್ದು, ಈಗ ತಾನೇ ಅರಸನ 
ರಥವು ಸಮಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಸಾರಥಿಯು ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿ 
ವಾಣವನ್ನು ಸಡಿಲು ಬಿಟ್ಟು, ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ರಥವನ್ನೋಡಿಸಿದನು. ರಥದ 
ಕುದುರೆಗಳು ತಮ್ಮೆದುರು ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಯೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ ಧೀಂಕಿ 


NS 


ಟ್ರವು. ಅವುಗಳ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಜುಟ್ಟು ಮಿಡುಕದೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಂತಿತು. 
ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ನೀಳವಾಗಿ ಚಾಚಿ, ಅವು ತಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎತ್ತಿದ್ದವು. ಓಡುವಾಗ ಧೂಳೆದ್ದರೂ, ಆ ಧೂಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. 

ಹುಲ್ಲೆಮರಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ದಣಿದಿದ್ದಿತು. ಅದು ಆಗಾಗ ತನ್ನ 
ಕೊರಳನ್ನು ಕೊಂಕು ಮಾಡಿ, ಹಿಂದೆಯೇ ತನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಥ 
ದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ರಧವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ, ವಿವೃದ್ಧ ವೇಗ 
ವಾಗಿ ಧರೆಯಲ್ಲೊಮ್ಮೆಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾರಿ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಓಡಿ ಅದು ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಓಡುವುದರಿಂದ ಆಯಾಸವಾಗಿ ಅದರ 
ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಬಿದ್ದ ದರ್ಭಾಂಕುರದ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಊಹಿಸಿ 
ಅರಸನು ಅದರ ಬೆಂಬತ್ತಿದನು. ಅದು ಹೆದರಿ, ಎಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಅರಸನ 
ಬಾಣವು ಬೀಳುತ್ತದೋ ಎಂದು ಅರಸನಿಂದ ಆದಷ್ಟು ದೂರವಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ದೇಹದ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ಕೂಡ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಕುಂಚಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಮರಿಯು ಅರಸನನ್ನು ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ದಿತು. ಕಡೆಗೆ ಅದು ಸೋತು ಅರಸನಿಗೆ ಸಮಾಪವಾಗಲು, 
ಅರಸನು ಬಿಲ್ಲನ್ನೆತ್ತಿ, ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ, ಹೆದೆಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ, ಮೃಗವನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುವುದರೊಳಗೆ, "ಒಹೋ, ಮಹಾರಾಜನೇ! ಆಶ್ರಮಮೃಗವಿದು 
ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕುದಲ್ಲ,' ಎಂಬ ಮಾತು ಕೇಳಬಂತು. ಅರಸನಿಗಾಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ವನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಇವರು ಯಾರಿರಬಹುದೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿದನು. 
ಸಾರಥಿಯು ಅರಸನಿಗೆ ಬಾಣ ಹೊಡೆಯದಿರೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಮತ್ತು 
ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಂದನರಾರೆಂದು ನೋಡ ನಿಂತನು. 

ಜಿಂಕೆಯ ಬೆಂಬತ್ತಿ, ಘೋರಾರಣ್ಯವನ್ನು ದಾಟಿ, ಅರಸನು ಕಣ್ಣಾ 
ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿದ್ದನು ಆತನ ಬಾಣಕ್ಕೂ ಹುಲ್ಲೆಮರಿಗೂ 
ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಬಂದು, ಅರಸನ ಧನುರ್ವ್ವಾಪಾರವನ್ನು ತಡೆದವರು 
ಕೆಲವು ವೈಖಾನಸರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರು ಕಣ್ಣಾಶ್ರಮದ ಶಿಷ್ಯರು; 
ಹೋಮಕ್ಕೆ ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟವರು. ಅವ 
ರಲ್ಕೊಬ್ಬನು, ತ್ರರೆಯಿಂದೆ ಮುನ್ನಡೆದು ಬಂದು, ತನ್ನ ಬಲಗೈಯನ್ನೆತ್ತಿ, 
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«ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಇದು ಆಶ್ರಮಮೃಗವು. ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಾಟಿ 
ಯಾಗಿರುವಂತಹ ನಿನ್ನ ಬಾಣವು ಬಹಳ ಕೋಮಲವಾದ ಹುಲ್ಲೆ 
ಮರಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದೆ? ಹೂವಿನ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದಂತಾ 
ದೀತು! ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಅರಸನೆ, ತೊಟ್ಟಿ ಬಾಣವನ್ನಿಳಿಸು, ನಿನ್ನಂತಹ 
ವರ ಅಸ್ತ್ರನಿದ್ಯೆಯು ದೀನರನ್ನು ಪೊರೆಯುವುದಕ್ಕಲ್ಲದೆ ನಿರಪರಾಧ ಜಂತು 
ಗಳನ್ನು ವಧಿಸಲಿಕ್ಕಲ್ಲವಲ್ಲ!'' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅರಸನಿಗೆ 
ತನಗಿಂತ ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಪಸ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಮವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದಿತು; ಭಕ್ತಿಯಿದ್ದಿತು; ಪ್ರೇಮವಿದ್ದಿತು. ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ 
ಬಾಣವನ್ನಿಳಿಸಿ, ಆತನು ಖಸಿಕುಮಾರರ ಅಭಿನಂದನೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾದನು. 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹುಲ್ಲೆಮರಿಯನ್ನು 
ಈಶಕ್ಸಿಸುತ್ತ, «ನಿನಯಶಾಲಿಯಾದ ಅರಸನೇ! ತನ್ನಂತೆ ಗುಣವಂತ 
ನಾಗಿ ಚಕ್ರವರ್ಕಿಯಾಗುವ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯು? ಎಂದು ಹರಸಿದರು, 


ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಜಿಂಕೆಮರಿಯು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಮಾಯವಾಗಿತ್ತು; ಅದು 
ತನ್ನ ಸಮಾಾನಬಂಧುಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಸೇರಿದ್ದು, ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮರೆದು, 
ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಅರಸನು, «ಎಲೈ ಯಸಿ 
ಗಳಿರಾ! ನಿಮ್ಮ ವರಪ್ರದಾನದಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತನಾದೆನು. ಯಾವ ಜಿಂಕೆ 
ಮರಿಯ ಬೆಂಬತ್ತಿ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತನಾದೆನೊ, 
ಅದರ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು ನನಗೆ ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುವಿರಾದರೆ, ಪೂತನಾದ 
ವನು ಮತ್ತೂ ಪಾವನಗೊಳ್ಳುವೆನ್ನು'' ಎಂದು ಕೃತಜ್ಞತಾಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, 
ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸನೆಯ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ವೈಖಾನಸರಿಗೆ 
ಪರಮಸಂತೋಷನಾಯಿತು. ಅವರು ಆತನಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸಿ, 
«ಎಲೈ ಅರಸನೆ, ಇದು ಕಣ್ವಾಶ್ರಮವು. ಅಗೋ, ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವವಳೆ 
ಮಾಲಿನಿಯು. ನೀನಲ್ಲಿಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ತೆರಳಿದರೆ, ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳೆ 
ಲ್ಲರೂ ಆಭಾರಿಗಳಾಗುವರು. ನೀನಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆಯಿಂದ ಸುಳಿಯುವ 
ಸಾವಿರಾರು ಹುಲ್ಲೆಮರಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುವೆ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹಾರುತ್ತ 
ಹಾಡುವ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳುವೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಬಳ್ಳಿಮನೆಯ 
ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ ಕಿರಿಬುಗ್ಗೆ ಉಕ್ಕಿ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುವುದು; 
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ಪಂಜರದ ಗಿಳಿಯು ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತವಿತ್ತು, ಮಾತಿನ ಬೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದು. ವೃಕ್ಸೆಗಳು ಬಗ್ಗಿ ಬಂದು, ಕೊಂಬೆಗಳ ಆಸನವನ್ನು ನಿನಗೀಯುವುವು. 
ಬದಿಬದಿಯ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳು ಕುಸುಮಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಸ್ತಕದ 
ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುವುವು. ಮರಗಿಡಗಳು ಫಲಪುಷ್ಪಗಳ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಚರಣಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸುವುವು. ನಾಡಿನ ರಾಜನೆ! ನಿನ್ನ ಕಾಡಿನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಕಾಣು. ಹೆದೆಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಜಗ್ಗಿ ಕರ್ಕಶವಾದ ನಿನ್ನ ತೋಳ್ಗಳ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ವನದೇವತೆಗಳು ಬಿದಿರಮೆಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿತು ಹಾಡುವುದನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಕೇಳು. ಸುರಲೋಕದ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿ, ಮಳೆ 
ಬೆಳೆಯು ಚೆನ್ನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸುವ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಆಶ್ರಮದ 
ಮುನಿಕನೈಗಳು ಹೊಗಳುವುದನ್ನು ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳು. ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡು. 
ಇಕೋ, ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದೇ ಕಣ್ವಾಶ್ರಮದ ಮಾರ್ಗವು. ನಾವು 
ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟವರು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನೊ 
ಡನೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನೀನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಧನ್ಯ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು,?' ಎಂದೆಂದರು. 


ಅರಸನು ಒಪ್ಪಿದನು; ವೈಖಾನಸರು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆ 
ದರು. ಸಾರಥಿಯು ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಕಣ್ವಾಶ್ರಮದ ಹೊರಗಿನ ತೋರ 
ಣದ ವರೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಅರಸನು ಆಗ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲ ಹೇಳಿ, 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನೀರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ತೊಳೆಯಲು ಸಾರಥಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯ ವಸ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು, ವಿನೀತ ವೇಷದಿಂದ 
ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ನಡೆದು, ಕಣ್ವಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿದನು, 


೦೨೦. ಕಣಾ ಶ್ರಮ 
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ರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಖಷ್ಠ್ಕಾಶ್ರಮಗಳು ಜ್ಞಾನದ 
ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ, ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಂಧ 
ಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತಹ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಈ ಆಶ್ರಮಗಳು ಜನರಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಾಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೆ, 
ಜ್ಞಾನದ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಹಗಲಿರುಳು ಸತ್ಯದ ಅನ್ನೇ 
ಷಣೆಯನ್ನು .ಗೈಯುವ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದುವು. ಒಂದೊಂದು 
ಆಶ್ರಮವೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಕುಲಪತಿಯ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಉಡಲು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೊದಗಿಸಿ, ಉಣ್ಣಲು 
ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವರಗೆ ನನ್ನಿಯನ್ನು ನುಡಿಯಲಿಕ್ಕೂ ತನ್ನಂತೆ 
ಪರರನ್ನು ಬಗೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಕಲಿಸುವವನೆ ಕುಲಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. 

ಈ ಯಸ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜಾಶ್ರಯವು ತಪ್ಪು 
ತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅರಸರು ಅವರಿಂದ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಬದಲಿಗೆ, 
ಅವರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕುಲಪತಿಯ 
ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ನೂರಾರು ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದ ತನಗೆ ಬರುವ 
ಕಂದಾಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕುಲಪತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಆಜ್ಞಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕುಲಪತಿಯು ತಾನು ಮಾಡುವಂತಹ ಜಪತಪೊಃ 
ನುಸ್ಕಾನಗಳ ಆರನೆಯೊಂದಂಶವನ್ನು ತನಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ತನ್ನನ್ನು 
ಯಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನೆಂದು ಅರಸನು ಎಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, 

ಇಂತಹ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ರಾಜಾಶ್ರಯವು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪ್ರಜಾ 
ಶ್ರಯವೂ ಬಹಳವಿದ್ದಿತು. ಯಾವ ಸಂಸ್ಥೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಜನ 
ತೆಯ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದು. ಆಶ್ರಮದ 





I 


ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಗೃಹಸ್ಥಕಿಲ್ಲರೂ ದನಸಧಾನ್ಯಗಳೆನ್ನೂ ಹಾಲುಮೊಸ 
ರನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ ಯಹಿಗಳು ಕೈಗೊಂಡ ಉದ್ದೇಶಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತಾವೂ 
ತಮ್ಮ ಈಳೆಲಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕಣ್ಣನೂ ಕುಲಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು ನಿಷ್ಕಾವಂತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ, ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ, ಗುಣದಲ್ಲಿ ಹೆಸರು 


ವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆತನ ಹೆಸರು ಮನೆಮಾತಾಗಿತ್ತು. 


ಕಣ್ವಾಶ್ರಮನ್ರ ಶಾಂತಿಯ ಬೀಡಾಗಿತ್ತು; ಸೌಂದರ್ಯದ ಗನಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು; ಸಂತೋಷದ ತನರಾಗಿತ್ತು. ಮುಗಿಲನ್ನು ಚುಂಬಿಸುವ 
ಬೆಟ್ಟಗಳ ಸಾಲು ದೂರದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತವಾಗಿ ನಿಂತು ಕಣ್ವಾಶ್ರಮದ 
ಕಾವಲುಗಾರರಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವುಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಲಿನೀ 
ನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ತೀರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಜೀರ್ಣಪರ್ಣ 
ಗಳು ಬಿದ್ದು ಅದರ ನೀರು ವಾಂಡುವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ನಡು 
ನಡುವೆ ಬೆಳೆದೆದ್ದ ಬಂಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮರಗಿಡಗಳನ್ನು ಬಳ್ಳಿಗಳು 
ಸುತ್ತುವರಿದು, ಅವುಗಳ ತಳಿರೆಲೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪುಷ್ಪಸ್ತಬಕಗಳಿಂದ ಅಡ 
ಗಿಸಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳ ನೆಳ 
ಲಲ್ಲಿ ಹಂಸಮಿಧುನಗಳು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಶಾಂತಿಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ 
ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೊಳೆಯ ಮಳಲ್ಜಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಮರಗಳು 
ಬಹಳ ಕೆಳಗೆ ತಮ್ಮ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ, ತಮ್ಮ ನೆರಳನ್ನು ಇತ್ತಿದ್ದವು. 
ಆ ಮರಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ ಯಸಿಕನ್ಯೆಯರು ಕೂಡಿ, ತಂಪಾದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನಾ ತರದ ಆಟಗಳನ್ನೂಡಿ ಅವರು ಎಂತಹವರನ್ನೂ 
ಮುಗ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಿಳಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರಗಳ ಕೋಟರಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಖುಷಿಗಳೊಡನೆ ವೇದವಾಠದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮೆ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿಯ ಬಿದಿರಮೆಳೆಗಳು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೊನೆ 
ದಾಡಿ, ಕೊಳಲ ಗಾನದಿಂದ ಯಸಿಗಳ ದನಕರುಗಳನ್ನು ಆಹ್ಲಾದಪಡಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಗಳು ಆಶ್ರಮದ ಹೊರಗಿನ ಮೈದಾನಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ನಂಬುಗೆಯಿಂದ 
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ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
'ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೆದ್ದು ಮರಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 
ಮೆಲುಕಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಇಂತಹ ಆಶ್ರವಂದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮುನಿವರ್ಯನೆ ಧನ್ಯನು! 
'ಅಂತಹ ಮುನಿವರ್ಯನ ಶಿಸ್ಕರಾಗಿ ವೇದವೇದಾಂತಗಳ ಸಾರವನ್ನು 
ಹೀರುವ ವಟುಗಳೆ ಪುಣ್ಯಜನ್ಮರು! ಈ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣನು ಕುಲಪತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ದುಘ್ಪಂತನು ಮೃಗಯಾನಿಹಾರಿಯಾಗಿ ಆಶ್ರಮದ ಅತಿಥಿ 
ಯಾಗುವ ಳೆಲ ದಿನಗಳ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣನು ಸೋಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದೃನು. ಮಗಳಾದ ಶಕುಂತಳೆಯ ಗ್ರಹಚಾರವು ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರತಿಕೂಲವಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜಪತಪೋನುಷ್ಕಾನಗಳಿಂದ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿದುದರ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿತ್ತು. 


ಶಕುಂತಳೆಯು ಕಣ್ವನ ಸಾಕುಮಗಳು. ಆತನೊಮ್ಮೆ ಎಂದಿನಂತೆ 
ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹಕ್ಕಿಗಳ ನಡುವೆ 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣು ಶಿಶುವೊಂದನ್ನು ಕಂಡು, ಎತ್ತಿ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ತನ್ನ 
ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ತಾನು ಕಂಡಾಗ ಶಕುಂತಗಳೊಡನೆ ಆಡು 
ತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಶಿಶುವನ್ನು ಶಕುಂತಳೆಯೆಂದು ಕರೆದನು. ಮೇನಕೆಯ 
ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಸೋತು, ಮುಗ್ಗನಾಗಿ, ತನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನೇ ಅವಳ 
ದಾಂಪತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತೆತ್ತು, ಅವಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಪಡೆದ ಶಿಶುವೇ ಶಕುಂತಳೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಮೇನಕೆಯು ದೇವಲೋಕದವಳು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತಪ 
ಸ್ಪನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಇಂದ್ರನಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಮುಗಿಲ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿ ಮಾಯವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯು. ಮೇನಕೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿರಲಾಗದು; ಅವಳು ಕೊನೆಯ ಸಲಕ್ಕೆ ಷುಗುವಿಗೆ 
ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಯಷಿಯ ಕೈಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ನ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ತಾಯಿಗೆ ಬೇಡದ ಮಗು ತಂದೆಗೆ ಬೇಕಾದೀತೇ? ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಮನಸ್ಸು ಕಲ್ಲಿನಂತಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ವೈಭವಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದೆ ತಿಲಾಂಜಲಿಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದನು. ಆತ್ಮಬಲದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
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ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಸಂಸಾ 
ರಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮೋಹದ ಮಡದಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಮನೋಹರವಾದ ಮಗುವಿಗೆ ಬೆನ್ನಿಕ್ಕಿ ಕಾಡಿನ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 
ಮಗುವನ್ನು ಮೇನಕೆ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು, ವನಾಂತರದ ಗಿರಿಬೆಟ್ಟಗಳ 
ಗುಹೆಗಳ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಮೂಗು ಹಿಡಿದು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ನಡೆದು 
ಬಿಟ್ಟನು. 


ತಾಯ್ತಂದೆಗಳಿಗೆ ಬೇಡವಾದ ಮಗುವು ವಿಶ್ವಕುಟುಂಬಿಯ ಕೈ 
ಸೇರಿತು. ವಿಶ್ವಕುಟುಂಬಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗೌತಮಿಯ ಆರೈಕೆಯಿಂದ 
ಶಕುಂತಳೆ ಬೆಳೆದಳು. ಗೌತಮಿಯೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಯು; ಕಣ್ಣನ ಭಗಿ 
ನಿಯು. ಶಕುಂತಳೆಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಕಣ್ಬನಿಂದ ಓದುಬರೆಹ 
ವನ್ನು ಕಲಿತಳು. ಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕಲಿತಳು. ಹೆಣ್ಣು 
ಜಿಂಕೆಗಳ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಓರೆ ನೋಟದ ಸೊಬಗನ್ನು ತನ್ನದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಒಯ್ಯಾರದ ಬೆಡಗನ್ನೂ ವಿಲಾಸದ ಸಹ 
ಜತೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಶಕುಂತಳೆಯು ಸಖಿಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ತಂದೆಯಾದ ಕಣ್ವನಿಂದ ಮಾನನಹೃದಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, 
ಪಶುಪಕ್ಷಿವನಸ್ಪತಿಗಳಿಂದ ಮಾನವಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿರದ ಪ್ರೇಮ 
ವನ್ನೂ ಮಾರ್ದವವನ್ನೂ ಕಲಿತುಕೊಂಡಳು. ಬೆಳೆದು ಯುವತಿಯಾದಾಗ 
ಅವಳನ್ನು ರೂಪಲಾವಣ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣಶೀಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾರುವವ 
ರಿದ್ದಿಲ್ಲ. 


ಶಕುಂತಳೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿಯೆ ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳ ತಾಯಿ ಸುರಲೋಕದ ಸುಂದರಿ; ಅವಳ ತಂದೆ 
ಭೂಲೋಕದ ರಾಜರ್ಷಿ. ಸೃ್ಪರ್ಗಮರ್ತ್ಯಗಳೆರಡರ ಸೌಂದರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
ಅ್ಟಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವಳ ತುಟಿ ತಳಿರಿಗೆ ಸಾಟಿ; ಅವಳ 
ನಳಿದೋಳ್ಗಳು ಮೆಲ್ಲೊಂಬೆಗಳೆಂತಿದ್ದುವು. ಅವಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ತೋರುವ 
'ಯೌವನವು ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಪುಷ್ಪದಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. 
ಆಶ್ರಮವಾಸಕ್ಕುಚಿತವಾದ ನಾರುಡೆಯನ್ನೆ ಉಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅವಳ ರೂಪ 
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ಲಾವಣ್ಯವು ಕುಂದಲಿಲ್ಲ; ಕಳೆಯೇರಿತ್ತು. ಯುವತಿಯರಿಗೆ ನಾರುಡೆಯಂ 
ಸಹಜವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸುಂದರಿಯಾದವರಿಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೆ ಭೂಷಣ 
ವಲ್ಲ? ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳೆದ ಪಾಚಿಯು ತಾವರೆಯ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ನಡುನಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಪ್ಪು ಕಲೆಯಿಂದಲೂ ಕಾಂತ 
ತರನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೆಯೆ, ನಾರುಡೆಯನ್ನುಟ್ಟು, ಮುಗುಳ್ನನೆಗಳ 
ಬಳೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಹೂದಳಿರ ಗೊನೆಯನ್ನು ಮುಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ತನ್ನ 
ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಬೆಳಗಿನ ಹನಿಮಂಜಿನಂತಿದ್ದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಶಕುಂತಭೆಯು ಕಣ್ವನಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮಕುಟವ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದಳು. 


ಅರಸನು ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಶ್ರಮದ್ವಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವಾಗ ಆತನ ಬಲಗಣ್ಣು ಸ್ಸರಿಸಿತು. ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಸಾಲಾಗಿ 
ಹಾರಿ, ಆತನನ್ನು ದಾಟಿದುವು. ಕೋಗಿಲೆಯು ಮಂಗಳವನ್ನು ಹಾಡಿತು. 
ನವಿಲು ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸಹಚರಿಯನ್ನು ಸಮಿಪಕ್ಕೆ ಕರೆ 
ಯಿತು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಮೃಗವೊಂದು ಮರದ ನೆಳಲಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸುತ್ತ, 
ತನ್ನ ಕೋಡಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಹೆಣ್ಣು ಮೃಗದ ವಾಮನಯನವನ್ನು ತುರಿ 
ಸಿತು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು ಹರ್ಷ ವದನನಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಕಣ್ಣಾ 
ಶ್ರಮದ ಹೂದೋಟವು ಅರಸನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 


ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗೆಳೆಯರು ಕೆಲವರು, ಸಲ್ಲಾಪವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದು ಆತನಿಗೆ ಕೇಳಿಬಂತು. ಆತನು ಅವರ ಸಲ್ಲಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವರ 
ವಿಲಾಸಗಳ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು, ಮನದಣಿಯೆ ಸಂತೋಷಪಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಎಣಿಸಿದನು. ಅವರ ದರ್ಶನವು ಮಧುರವಾಗಿತ್ತು; ಮಾತು 
ಇಂಪಾಗಿತ್ತು. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪರಮಾವಧಿಯ ಮಕುಟವು ಮಾನವರ ಚೆಲುವಾ 
ಗಿದೆ. ನಾವು, ಮರಗಿಡಗಳನ್ನೂ, ಬಳ್ಳಿಪೊದರುಗಳನ್ನೂ, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ 
ಚಿಲುಮೆಯನ್ನೂ, ಹೊತ್ತಾರೆಯ ಹುರುಪನ್ನೂ ಕಂಡು ಆನಂದಪಡುವಂತೆ, 
ಕರು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮೊಲೆಯನ್ನು ಬಾಲನನ್ನೆತ್ತಿ ಕುಡಿಯುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಲವೇರುವಂತೆ, ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಮಾನವ ಸಮಾಜದ ಚೆಲು 
ವಿನ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನಯನಗಳನ್ನು ಸಫಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಾರ 
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ದೆಂದು ಯಾರೂ ಆತಂಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಂದರವಾದ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ 
ತುಂಬಿಯು ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಅಗಲಿಸಿ ಹಾರುನಂತೆಯೆ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ತರುಣಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಆಂತರಿಕ ಪವಿತ್ರತೆಯ ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಅಗಲಿಸಿ ತೇಲುವುದಾದರೆ, 
ಅಂತಹ ತೇಜೋರಾಶಿಯನ್ನು ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸಕನಾಗಿ, ಹರಿಯುನ 
ತೊರೆಗಳನ್ನು ಕಂಡಂತೆ, ಮರವನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿವ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ, 
ತುಂಬಿದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿದಂತ್ಕ, ಹರಡುವ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕರಿಸು 
ವಂತೆ, ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡುವ ಕೋಗಿಲೆಯಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿಂತೆ,-- ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಸಿಸುವುದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. 


ಅರಸನು ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸಕನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು ಮರಗಳಿಗೆ 
ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ನಿಂತು, ತರುಣಿಯರ ಸಲ್ಲಾಪವನ್ನು ಕೇಳನಿಂತನು. ಆ 
ತರುಣಿಯರು ತಪಸ್ವಿಕನೈಗಳು; ಸರಳೆಸ್ವಭಾನದವರು; ನಿತ್ಯತೃಪ್ತರು. ಈ 
ಬಾಲಿಕೆಯರು ಮುನ್ಧೆಯರು; ಸ್ನೇಹಸಲ್ಲಾಪಚತುರರು. ಕಣ್ವಾಶ್ರಮದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಲ್ಲ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದರು; ನಂಬಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರು; 
ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿದ್ದರು. ತಪಸ್ವಿಕನ್ಯೆಗಳು ಮೂವರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬಳು 
ಶಕುಂತಳೆಯು; ಉಳಿದವರು ಪ್ರಿಯಂವದೆ ಅನಸೂಯೆಯರು. ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಸೇಚನಘಟಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಸನೂಪವೇ ಇದ್ದ 
ಕೊಳದಿಂದ ನೀರನ್ನೆತ್ತಿ ಮರಗಿಡಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಬಳ್ಳಿಪೊದರುಗಳಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಎರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಈ ಉದ್ಯಾನದ ಎಲ್ಲ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಶಕುಂತಳೆಯೆ ತನ್ನ 
ಸಖಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಬೆಳೆಸಿದ್ದಳು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಇವಳಿಗೆ ತುಂಬ 
ಪ್ರೇಮವಿದ್ದಿತು. ಹೂ ಬಿಟ್ಟ ಲತೆಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಇವಳ ಕಣ್ಣು 
ಗಳೂ ಅರಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ತಳಿರಿಟ್ಟಿ ಗಿಡವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೆ ಇವಳ 
ಕೈಗಳೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ಮರಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಡು 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಕಣ್ವಾಶ್ರಮದ ಶಾಂತಿಯ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳ ಮೇಲೂ ಶಕುಂತಳೆಗೆ ತುಂಬ ಮಮುತೆಯಿದ್ದಿತು. ಮರಗಳ ಪಾತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲೆಂದು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಬಂದು, ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ, 
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ಚೀರಿ, ಗುಟುಕೆತ್ತಿ, ಎಡಬಲಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿಡುನ ಹಕ್ಕಿಗಳಂತೆಯೆ ಶಕುಂತೆ 
ಳೆಯೂ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸನ್ನೆಯಿಂದಲೆ ತನ್ನ ಮನಃಸಂತೋಷ 
ವನ್ನು ಸಖಿಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಾನು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಕ್ಕಿಗಳು ಭುಶ್ರನೆ ಹಾರಿದೊಡನೆ, ಶಕುಂತಳೆಯು ತನ್ನ ಮುಖ 
ವನ್ನೆತ್ತಿ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮೇಲೆ ಜೋಲುಬಿದ್ದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು 
ಎಡಗೈಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ, «ಹಕ್ಕಿಯೇ! ನಿನ್ನಂತೆ ಹಾಡ 
ಬಲ್ಲೆ; ಆದರೆ ನಿನ್ನಂತೆ ಹಾರಲಾರೆ. ಬಾ, ಬಾ! ನನಗೂ ಹಾರಲು 
ಕಲಿಸು. ಎಡಗೈಂತಾ ಮುಣಿಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ನನ್ನೊಡನೆ ಓರಗೆ ಇಟ್ಟು 
ಹಾಡು ಮತ್ತು ಹಾರು. ನೀನು ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಅಗಲಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಕಾಣುವೆನು. ನೀನು ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಬಡೆಯುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಕಾಣುವೆನು. 
ಬಾ! ಬಾ!' ಎಂದು ಬಾಲಿಶವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಶಕುಂತಳೆಯ ಹೃದಯವು 
ಎಷ್ಟು ಕವಿತಾಕುಶಲವಾಗಿರಬೇಕು? ಎಷ್ಟು ಸುಂದರಮಯವಾಗಿರ 
ಬೇಕು? 


ಅವರಿಂದು ಎಂದಿನಂತೆ ಕೊಡಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಶ್ರಮದಿಂದೆ 
ಹೂದೋಟಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದು ಮೇವಿಗಾಗಿ ಧರೆಗಿಳಿದು 
ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಅದರ ಒಡನಾಡಿಯು ಅಂತೆಯೆ ಕೆಳೆಗಿಳಿಯುವುದೆರೊಳಗೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿತು. ಅದು ಆ ಗಾಳಿಯ 
ಆಹತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಚೀರುವಾಗ ಶಕುಂತಳೆಯು ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದು, ಮೇಲೆ 
ನೋಡುತ್ತ, ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆ ಹಕ್ಕಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು, ತನ್ನ ಸಹಚರಿಯೊಡನೆ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಮೇಯು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಶಕುಂತಳೆಯು ಮತ್ತೆ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಏನೋ ಪಿಸುಗುಟ್ಟು 
ವಾಗ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟವು. ಹಕ್ಕಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮಾಯವಾದರೂ ಶಕುಂತಳೆಗಾನಂದವಾಯಿತು. ಪ್ರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನ ಪಟದಲ್ಲಿ ಲೇಖಿಸಿ, ಸಖಿಯರು ಮತ್ತಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಆಲ್ಲಿಂದ 
ಕೊಳಕ್ಕೆ ನೀರಿಗಾಗಿ ಕೊಡಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆದರು. 
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ಕೊಳದ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಒಂದು ಹುಲ್ಲೆಮರಿಯು ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಮೋರೆ ನೀರೊಳಗಿತ್ತು. ಅದರ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದರ ದೇಹವು ಬಾಯಾರಿ ಬಳುಕುತ್ತಿತ್ತು. ಶಕುಂ 
ತಳೆಯು ಬೇಗನೇ ಧಾವಿಸಿ, ಆದರ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ, «ಅಹಾ! 
ಹರಿಣಶಿಶುವು ತುಂಬಾ ಬಳಲಿದೆ. ಪ್ರಿಯಂವದೆಯೆ! ಇಂದು ಹೊತ್ತಾರೆ 
ಯಿಂದ ನಾನೀ ಮರಿಯನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಮುದ್ದು ಎಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗ ತಪ್ಪಿ 
ಬಳೆಲಿತೊ?' ಎಂದು ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳುವಾಗ ಅನಸೂಯಾಪ್ರಿಯಂ 
ವದೆಯರು, ಎಳದಳಿರು, ತೈಣದೂವಾ ನಂತರಾ ೫ನ ಆಯ್ದಾಯ್ಡ್ದು 
ಬಾಯೊಳಗೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟು ಜಿಂಕೆಮರಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸಿದರು. ಬಳಕುವ ಮರಿಯ 
ಮುಖವನ್ನೆಕ್ತಿ ಮಾತನಾಡಿಸಿದರು. ಮರಿಯ ಮೆಯ್ಯ ಬಿಳೆಯ ಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ತೊಯ್ದು ಶುಚಿಪಡಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮದತ್ತ ತಿರುಗಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಅದರ ತಾಯಿಯೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 


ಸಖಿಯರು ಹಾಡುತ್ತ ಕೊಳದಿಂದ ನೀರನ್ನು ತಂದು, ಮರಗಿಡಗಳ 
ವಾತೆಗೆ ಅದನ್ನು ಎರೆದರು. ತಮ್ಮಪಷ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಅಕ್ಕತೆಂಗಿಯ 
ನೆಂದು ಕರೆದರು. ತಮಗಿಂತ ಉದ್ದ ಬೆಳೆದೆ ಗಿಡಗಳನ್ನು (ತಾಯೆ! 
ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದರು. ಬೀಳಲುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ವೃಕ್ಷ ಮಹಾ 
ಶಯನನ್ನು ಕಂಡು «ಅಜ್ಜ, ನಮಿಸುವೆವು' ಎಂದು ಬಾಗಿದರು. ನಾಚಿ 
ಕೆಯ ಗಿಡವನ್ನು ನಾಚುವಂತೆ ಮಾಡಿ, «ಗಿಡವೆ! ನಾವು ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯರು, 
ಗಂಡಸರಲ್ಲ,' ಎಂದು ಉಪಹಾಸ ಮಾಡಿದರು. ಗುಲಾಬಿ ಗಿಡವು 
ತಮ್ಮ ಸೆರಗನ್ನು ಎಳೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದೊಡನೆಯೆ "ಗುಲಾಬಿ! ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡಲು ಮರೆತೆವು. ಸೆರಗು ಬಿಡು?) ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಸೆರಗನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆದರು. 


ಆಡುತ್ತ ನೀರಿರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರಿಗಾಯಾಸವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಶಕುಂತಳೆಯು ಅನರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಪೇಶಲಳು; ಮೈಕಟ್ಟು ಅಷ್ಟು 
ಬಿಗಿಯಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಆಟದಲ್ಲಿ ಸೋತಳು. 
ಯಾರಿಂದ ಬೇಗನೇ ಹತ್ತು ಮರಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆದು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆಂದು 
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ನೋಡುವ ಆಟದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಿಯಂವದೆಯು ತನ್ನ ಹತ್ತೊ ಸಸಿಗಳಿಗೆ ನೀರೆ 
ರೆದು, ಶಕುಂತಳೆಯು ಇನ್ನೂ ನೀರೆರೆಯದೆ ಉಳಿದ ಎರಡು ಸಸಿಗಳಿಗೆ 
ತಾನೇ ನೀರು ಸುರಿದು, ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಳು. ಪ್ರಿಯಂ 
ವದೆಯೆ ಗೆದ್ದಳೆಂದು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶೆಯಾಗಿ ನಿಂತ ಅನಸೂಯೆಯ 
ತೀರ್ಮಾನವಾಯಿತು. «ಅವಳು ಗೆದ್ದರೇನು? ನಾನು ಸೋತವಳಲ್ಲವೆ? 
ಎಂದು ಶಕುಂತಳೆಯು ಓರೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಪ್ರಿಯಂವದೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತ ಅನ 
ಸೂಯೆಗೆಂದಳು. "ಆಗಲಿ, ಸೋತವರು ಗೆದ್ದವರಿಗೆ ಯಣಿಗಳು! ಗೆದ್ದ 
ವರು ಸೋತವರಿಗೆಕಿಿಭನಿಗಳೇನು?' ಎಂದು ನುಡಿದು, «ಶಕುಂತಳೆ, ನಿನ್ನ 
ಬಲದಲ್ಲಿ ಬೀಜವೊಂದು ಮೊಳೆತಿಜಿ! ಮೊಳಕೆಯು ಎಷ್ಟು ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಮೇಲ್ಮೊಗವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ! ಎಂದು ಪ್ರಸ್ತಾವವನ್ನೆ ಅನಸೂಯೆಯು ಬದ 
ಲಾಯಿಸಿದಳು. ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಆದಕೆಡೆಗೆ ಸುಳಿದುವು. ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕು 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಬಳ್ಳಿಯಾಗಿ ಹರಡಬಹುದೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆಯು ಹೊರ 
ಟಿತು; ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಶಯವಾಯಿತು; ವಿಮರ್ಶೆಯಾಗಿ, ಇನ್ನೂ 
ಎಂಟು ದಿವಸಗಳು ಹೋದರೂ ಹೋಗಬಹುದೆಂದಾಯಿತು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಅವರು ಮತ್ತೆ ಮುನ್ನಡೆದರು. 





ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿತು.  ಕೇಸರವೃಕ್ಸ ವೊಂದರ ಚಿಗುರುಗಳು 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶಕುಂತಳೆಯಾಗ ಈ ವೃಕ್ಸವು ತನ್ನ 
ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ತ್ವರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಅದನ್ನು ಆದರಿಸಲು 
ಅದರಡಿಗೆ ನಡೆದಳು. ಪ್ರಿಯಂವದೆಯು «ಎಲೆ ಶಕುಂತಳೆ! ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಹೂರ್ತ ನಿಲ್ಲು. ನೀನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಕೇಸರವೃಕ್ಷವು ಒಂದು ಲತೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ'ಯೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೆ, ಶಕುಂತ 
ಳೆಗೆ ಪರಮಾನಂದವಾಯಿತು. ತನ್ನನ್ನು ಲತೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಳೆ ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚಿದಳು. ಹೆಂಗಸರು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೆ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ 
ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾರೆ, ಎಂದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಿಯಂವದೆಯಂತಹ ಮಾತುಬಲ್ಲ ಗೆಳ 
ಕಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಯಾವಾಕೆ ಸಂತೋಷ ಪಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? 
ಯಾವಾಕೆ ತನ್ನ ಸೆರಗನ್ನು ಎಳೆದು, ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಒಂದು ಹಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಟ್ಟು, 
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ಒಯ್ಕಾರದ ಬಿಚ್ಚೆಯಿಂದ «ಕೇಸರವೃಕ್ಸವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿದೆ'ಯೆಂದು ಉತ್ತರನನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? 


ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾವಿನ ಮರವಿದ್ದಿತು. ಅದಷ್ಟು ಬೆಳೆದ 
ಮರವಲ್ಲ; ಆದರೆ ಸಣ್ಣ ಗಿಡವೂ ಅಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿಯೆ ಸವಿಾಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯೂ ಬಳೆದಿತ್ತು. ಶಕುಂತಳೆಯು ಆ ಬಳ್ಳಿಗೆ ವನ 
ಜ್ಯೋತ್ಸೆಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ವಾವಿನಮರದ ಸ್ಪಯಂವರವಧುವೆಂದು 
ಮಾಡಿ, ಆ ಬಳ್ಳಿಯು ಮರವನ್ನೇರುವಂತೆ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಳು. ಈಗ ಮರೆ 
ವನ್ನೇರಿದ ಬಳ್ಳಿಯು ತನ್ನ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛಗಳಿಂದ ಅಟ್ಗಕ್ಸು ಮರವನ್ನು ಮಕಿ 
ಯಿಸಿತ್ತು. ಶಕುಂತಳೆಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈ ವಧೂವರರನ್ನು ಕಂಡು 
ಮನದಣಿಯೆ ಕೊಂಡಾಡಿದಳು; ಕಣ್ಣಣಿಯೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿದಳು, 


ಪ್ರಿಯಂವದೆಯು ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಮನದಲ್ಲಿಯೆ ಸಂತಸಗೊಂಡಳು; ನಸುನಕ್ಕಳು. «ಎಲೆ ಅನ 
ಸೂಯೇ! ಶಕುಂತಳೆ ಈ ವನಜ್ಯೋತ್ಸೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಈ ತೆರ ನೋಡುವ 
ಳೆಂದು ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಎಂದು ವಕ್ರವಾಗಿ ಸಖಿಗೆ ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು. ಸ್ವಾಭಾ 
ನಿಕವಾಗಿಯೆ ಸರಳೆಯಾದ ಅನಸೂಯೆ ತಾನರಿಯೆ ಎಂದೆಂದು ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಆಗ ಪ್ರಿಯಂವದೆಯು, «ಈ ವನಜ್ಯೋತ್ಸೆೆಯು ಅನುರೂಪವಾದ ವೃಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದಂತೆ, ತಾನೂ ತನಗೆ ತಕ್ಕ ವರನನ್ನು ಸೇರ ಬೇಕೆ'೦ದು ಯೋಚಿಸಿ 
ನಿಂತಿರುವಳೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೆ, ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಇಲ್ಲದ ಕೋಪವು 
ಬಂದಿತು. ತರುಣಿಯರು ಅನ್ಕರ ವಿವಾಹಸಂಬಂಧದ ವಿಷಯ ಉಪ 
ನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧರು. ಆದರೆ, ಪರಿಹಾಸಕ್ಕೇ ಆಗಲಿ, ಬೇರೆ 
ಯವರು ತಮ್ಮ ವಿವಾಹಾದಿಗಳ ವಿಷಯ ಮಾತಾಡುವುಸೆಂದರೆ, ಅವೆ 
ರಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗುವುದು; ಇಲ್ಲದ ಕೋಪವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಅವಳು 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿಯಾದಳು. ಆದರೆ ಆ ಕೋಪವು ದುಷ್ಪವಾದುದಲ್ಲ- 
ಕೋಪದಂತೆ ಕಂಡು ಬಂದರೂ, ಅದೊಂದು ತೆರದ ಅಸೂಯೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಶಕುಂತಳೆಯು ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ, ನಿಂತವಳು ಫಕ್ಕನೆ 
ಬದಿಗೆ ತಿರುಗಿ, «ನಿಜ, ಇದು ನಿನ್ನದೇ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಚ್ಛೆ'ಯೆಂದೆಂದು ನವ 
ಮಾಲಿಕೆಯ ಬಳ್ಳಿಗೆ ನೀರೆರೆದಳು, 


ನವವೂಲಿಕೆಯು ಪುಸ್ಪಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಹೂಗಳು ಅರಳಿದ್ದುವು, 
ತುಂಬಿಯೊಂದು ಹೂವೊಂದರಲ್ಲಿ ಅಡೆಗಿ, ನೀರವವಾಗಿ ಜೇನಿನ ಸೆನಿಪಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನೀರೆರೆದುದರಿಂದ ಬಳ್ಳಿಯು ಬಳುಕಿ, ತಳಿಕಿಲೆಗಳು 
ಹಕ್ಕಾ ಹೂ ಈಷತ್‌ ಕಂಪಿಸಿತು. ಒಳಗಿನ ತುಂಬಿಯು ಬೆದರಿತು; 
ಭೂಕಂಪವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿರಬಹುದು. ಅದು ಹೂವಿಂದ ಹಾರಿ 
ಶಕುಂತಳೆಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಎರಗಿತು. ಆಕೆ ಬೆದರಿ, ತನ್ನ ಕೊಡವನ್ನು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಚೆಲ್ಲಿಬಿಟ್ಟಳು. ಹೆದರಿದ ಆ ತುಂಬಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ರೋಂಕರಿ 
ಸುತ್ತ ಸುಳಿಯುತ್ತಿ ತೆ ಶಕುಂತಳೆಯು ಹೆದರಿ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಓರೆ 
ನೋಟದಿಂದ ಆದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆ ತುಂಬಿಯು ಶಕುಂತಳೆಯ 
ಕಣ್ಣು ಕಮಲವೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡಿತೊ ಎಂಬಂತೆ ಅವಳ ನೇತ್ರ 
ವನ್ನು ಬಂದು ಚುಂಬಿಸಿತು. ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ತಿರಿಗೊಮ್ಮೆ 
ಅವಳ ಕಿನಿಯ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿಯೆ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿತೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಜಿನುಗಿತು; ಆಕೆ ಹೆದರಿ, ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ 
ತುಂಬಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಕ ತುಂಬಿಯು ಬಂದು ಅವಳೆ ತುಟಿ 
ಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿತು. ಶಕುಂತಳೆಯು ಅಧೀರೆಯಾಗಿ «ಎಲೌ ಸಖಿ 
ಯರೆ! ಈ ದುರುದುಂಬಿಯಿಂದ ಬಾಧೆ ಪಡುವ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ, 
ರಕ್ಷಿಸಿರಿ' ಯೆಂದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಳು. ಸಖಿಯರಾಗ ಕೇವಲವಾದೊಂದು 
ಭ್ರಮರದ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದ ತಮ್ಮ ಸಖಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆ 
ಬಾಧಿಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ತರದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ನಸು 
ನಗುತ್ತ Av ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಗಂಡಸರೆ? ದುಷ್ಪಂತ ಬಗ್ದೆ 
ಮೊರೆಯಿಡು ಅವನಲ್ಲವೆ ರಕ್ಷಿಸುವವನು? ಎಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡರು. ಅಸಹಾಯಳಾದ ಶಕುಂತಳೆಯು ಸಖಿಯರ ಧೃಷ್ಟತನ 
ವನ್ನು ಕಂಡು, ಒಂದು ಹಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಟ್ಟರೂ ತುಂಬಿ ಅವಳನ್ನೆ ಅನು 
ಸರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸಖಿಯರು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತು ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿದ್ದರು, 


ಮರಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಅರಸನು ಶಕುಂತಳೆಯ ಇಂಪಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಹೂ ರ ಭಷ 


ಅನುರಾಗಪಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆದರಿ, ಶಕುಂತಳೆಯು ಕಣ್ಣನ ಮೆಗಳಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ, 
ಆತನ ಅಭೀಷ್ಟವು ಸಿದ್ಧಿಸುವಂತಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಕಾರಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕನ್ನಿಕೆಗಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವುದು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿ ನಿರೋಧ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಪದೇ ಪದೇ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನೆ 
ಬಯಸುತ್ತಿತ್ತು. ತುಂಬಿಯು ರಸಿಕನಂತೆ ಶಕುಂತಳೆಯ ಮುಖಕಮ 
ಲದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುವಾಗ, «ತುಂಬಿಯೇ ಧನ್ಯವು! ನಾನು 
ತತ್ಪಾನ್ರೇಷಿಯಾಗಿ ಹಿಂದುಳಿಡೆನು? ಎಂದು ಆತನು ಅಸೂಯೆಸಟ್ಟಿ 
ದ್ಹನು. ಅಂತೂ ಮೃಗಬೇಟೆಗಾಗಿ ಬಂದ ದುಷ್ಪಂತ ಮಹಾರಾಜನು ಕಣ್ಣಾ 
ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮದನನ ಬೇಟೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆಗ ತಾನೆ 
ಆತನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿ, ಮುನಿಕನೈಯರೊಡನೆ ಬೆರೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಚೆನ್ನಿನಂತಹ ಸಂದರ್ಭವೊಂದು ಒದಗಿತು. 


ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಎತ್ತಿದೊಡನೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಸನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಂದರ್ಭವೊಂದು ಒದಗಿತು. ಪುರ ಕುಲದರನು 
ದುರುಳರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವಾಗ ಮುಗ್ಧೆಯರಾದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅವಿನಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವವರು ಯಾರು? ಎಂದೆ ಆತನು ಮುಂದಾದನು. ಮುನಿ 
ನೈಯರಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವರು ಅವಾಕ್ಕಾದರು. 





| ಕುಂತಳೆಯು ಹೆದರಿ ಚಕಿತಳಾದಾಗ ದುಷ್ಪಂತ 
ಹ್ಹಿ ಮಹಾರಾಜನು ಯಸಿಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ "ಹೆದರಬೇಡಿ'ರೆಂದು 

45 ) ಹೌಣಗಳನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಜಗ್ಗಿ ಕಠೋರವಾದ ತನ್ನ ಬೆರಳು 
ಗಳ ಶಾಂತಿಮಯವಾದ ಅಂಗೈಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಇಂತಹ ಘಟ 
ನೆಯು ಆ ಯಸಿಕನೈಯರಿಗೆ ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಅವರು 
ಹೆದರಿ ಅಥವಾ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ, ಬಂದವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಕುಲಪತಿಯು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳುವಾಗ, ಶಕುಂತ 
ಳೆಗೂ ಆಕೆಯ ಸಖಿಯರಿಗೂ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಚರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಉಪಚಾರ 
ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ... ಬಳಲಿ ಬಂದವರು, ವಿಶೇಷ ಅಭಿ 
ಮಾನವಿಟ್ಟು ಬಂದವರು, ತೆರೆದ ಹೃದಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸ್ಟೀಕರಿಸುವ 
ನೆಗೆದ ಕೈಯ ಸುಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸುವರು. ಮುಂದೆ ನೀಡಿದ 
ಹಸ್ತದ ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಮಾನ್ನ ಭೋಜನವೂ ಕೀಳಾಗಿದೆ. ಯಾವಾ 
ತನ ಸ್ವಾಗತವು ಅತಿಥಿಯ ಅಭಿಮಾನವಿದ್ದಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲವೊ 
ಆತನ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಅತಿಥಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಿಂದೆ, ನಚಿಕೇತನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಯಮಧರ್ಮನ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ 
ದನು, ಆದರೆ ಯಮಧರ್ಮನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ, ಹೊರಗೆ ತೆರಳಿ 
ದನು. ಅತಿಥಿಯು ಅನ್ನಾಹಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಮೂರು ದಿವಸ ಯಮ 
ಧರ್ಮನ ಹೊರಬಾಗಿಲಲ್ಲೆ ಉಳಿಯಬೇಕಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯೊಂದು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಮಧರ್ಮನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಕೊಟ್ಟೊಡ 
ನೆಯ, ಆತನು ಮನೆಗೆ ಧಾನಿಸಿ, ವಿನಯಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು 
ಉಪಚರಿಸಲ್ಕು ನಚಿಕೇತನು ತನಗೆ ಆತ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗನರಕಗಳ 
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ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದನು. ಅತಿಥಿಗೆ ಯಮಧರ್ಮನು ಹೆದರಿ, 
ಭಯದಿಂದ ರಹಸ್ಕವಾದುದನ್ನು ಬಯ.ಲು ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು; ಆತ್ಮ 
ವಿಡೈೆಯೆಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಎಂಬ ಕಥೆಯಿದು ಪೂರ್ವಿಕರ 


ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರದ ವಿಷಯ ತುಂಬ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಅನಸೂಯೆಯು ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತಮ್ಮ ಸಖಿಯು 
ಕೇವಲ ಭೃಂಗಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದಳೆಂದು ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಬೆರಳಿಟ್ಟು ತೋರಿಸಿ 
ದಳು. ಅರಸನಾಗ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ, ತಪಸ್ಸು ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿ 
ದೆಯೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ಶಕುಂತಳೆಯು ತೆಲೆ ಬಾಗಿಸಿ ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದಳು. ಗಂಡಸರ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಠೋರತೆಯಿರಬೇಕು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಗಂಡ 
ಸರ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಹೆಂಗಸರೇಕೆ ತಲೆ ಬಗ್ಗಿಸಬೇಕು? 


ದುಷ್ಬಂತ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸಖಿಯರು ಫಲಮೂಲಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನಿತ್ತರು. ಸುತ್ಮಾಡಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಆಯಾಸವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಸಪ್ತವರ್ಣವೃಕ್ಸದಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ 
ಸುಖಾಸೀನನಾಗಲು ಸಖಿಯರು ಆತನಿಗೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಆತನು ಕುಳಿ 
ತೊಡನೆಯೆ ತಾವೂ ಒಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿದರು. ಅರಸನು ಆ ಕನ್ನಿಕೆ 
ಗಳ ಸ್ನೇಹವು ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಾಯದಿಂದಲೂ ರೂಪದಿಂದಲೂ ರಮ 
ಸೀಯವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೊಗಳಿ, ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. 
ಈತನು ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿಯೂ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ಸಖಿಯರಿಗೆ ಈತನಾರಿರಬಹುದೆಂಬ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಶಕುಂತಳೆಗಾದಕೊ, ಆತನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿತ್ತು. 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ತಪೋವನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದ ವಿಕಾ 
ರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿತ್ತು. ಅನಳೆಡೆಯು ಉಬ್ಬಿತ್ತು; ಮುಖವೆತ್ತಿ ಅತಿಥಿಯನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕಾಣಲಾರದಾದಳು; ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಲೂ ಅವಳಿಗೆ ಅಶಕ್ಯವಾಯಿತು. ಅನಸೂಯೆಯು ಸಹಜವಾದ ಚಪ 
ಲತೆಯಿಂದ ಅತಿಥಿಯ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. ಅರಸನಾಗ 
ತನ್ನ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸಂಕೋಚಪಟ್ಟು, ತಾನೊಬ್ಬನು ಪುರು 
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ಕುಲದರಸನ ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಯೆಂದೂ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳ ಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ನಿರ್ವಿಘ್ಯವಾಗಿರುವುದರ ವಿಷಯ ನೋಡಲು ಬಂದವನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿ 
ದೊಡನಿಯೆ, ಶಕುಂತಳೆಯು ತನ್ನ ಸೆರಗನ್ನು ಎಳೆದು, ತಾನು ಕೂತ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ, ನಸುನಗುತ್ತ ಶೃಂಗಾರಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪ 
ಡಿಸಿದಳು. 


ಶಕುಂತಳೆಯು ಮಾತನಾಡದೆ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತು 
ಆಕೆಯು ಲಜ್ಜಿತಳಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಿಯಂವದೆಗೆ ಶಕುಂತಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೊಂದು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅರಸನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಆಕೆ 
ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆತನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಈಕಯೆಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ದೊಡನೆಯೆ ಶಕುಂತಳೆಯು ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹರಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಆದರೆ, ತಿರಿಗೊಮ್ಮೆ ಆತನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕದಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಂಡು ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಪರಿಹಾಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, ಅರಸನಿಗೆ ಕೇಳಿಸ 
ದೆಂತೆ «ಸಖಿ, ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಾದ ಕಣ್ವರು ಇದ್ದಿದ್ದರೆ--' ಎಂದು 
ಗುಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೆ, ಸರಳೆಯಾದರೂ ಶಕುಂತಳೆಯು ಕೋಪ 
ದಿಂದ «ಇದ್ದರೇನಾಗುತಿತ್ತು?' ಎಂದು ಪ್ರಿಯಂವದೆಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 
ಆಗ ಪ್ರಿಯಂವದೆಯು--«ತನ್ನ ಜೀವಿತ ಸರ್ವಸ್ವದಿಂದ ಈ ಅತಿಥಿಯನ್ನು 
ಕೃತಾರ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು? ಎಂದು ವಾಗ್ಬಾಣ ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೆ, 
"ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ, 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಕೇಳಲಾರೆ? ಎಂದು ಶಕುಂತಳೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದುಬಿಟ್ಕಳು. 
ಕಣ್ವನ ಜೀವಿತ ಸರ್ವಸ್ವವಾದ ಶಕುಂತಳೆಗೂ ಕೋಪವೆಂಬುದಿದ್ದಿತು. 


ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಖಿಯರು ಕೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ ತಾನೂ ಸಖಿಯರ 
ವಿಷಯ ಕೇಳುವೆನೆಂದನು ಅರಸನು. ಸಖಿಯರು ಆತನಿಗೆ ಶಕುಂತಳೆಯ 
ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಆತನು ಅದನ್ನು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದಲೂ ಗಾರವದಿಂದಲೂ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದನು. ಶಂಕುತಳೆಯು 
ಭೂಮಿತಲದತ್ತಣಿಂದ ಹೊರಟ ಜ್ಯೋತಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಆಕಾಶದೊಳು 
ದಿಸಿದ ಮಿಂಜೆಂದೂ ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಮನೋರಥವು ಸಿದ್ಧಿಸಿತೆಂದು ಹಿಗ್ಗಿದನು. 
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ಎಕ್ಕೆಯ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದದ್ದು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವೆಂದು 
ಆತನು ನೆನೆಸಿದನು. ಆದರೆ, ಸಖಿಗಳ ಮುಖದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಆತನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. «ನಿಮ್ಮೀ ಸಖಿಯು ತಪೋವನ ನಿವಾಸ 
ವನ್ನು ಮದಡುವೆಯನಕ ಮಾತ್ರ ಕೈಗೊಳ್ಳುವವಳೊ, ಅಥವಾ ಯಾವ 
ಜ್ವೀವವೂ ತನ್ನಂತೆ ವಿಶಾಲ Riis ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಗಳೊಡನೆ 
ಅಂತಹ ವ್ರತವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವಳೊ? ಇದನ್ನು ನಾನು ತಿಳೆಯಲಿಚ್ಛಿಸು 
ವೆನು: ಎಂದು ಅರಸನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು. 


ಏಿಯಂವಸೆಯು «ಆರ್ಯನೆ! ಈಕೆ ಪರಾಧೀನೆ. ಈಕೆಯ 
ತಂದೆಗೆ ಈಕೆಯನ್ನು ತಕ್ಕ ವರನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವಿದೆ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಳು. ಅರಸನ ಸಂದೇಹವೆಲ್ಲ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಆತನ ಅಭಿ 
ಲಾಸೆಯು ಕೈಗೂಡಿದಂತಾಯಿತು. ಕೆಂಡವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಿ 
ದುದು ಮಾಣಿಕ್ಯವೆಂದಾಯಿತು. 


ಅರಸನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಶಕುಂತಳೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರಸ್ತಾವವೆತ್ತುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಗೆ ಲಜ್ಜೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಚೇಷ್ಟಾ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲೂ ಆಕೆಗೆ ಅಶಕ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ತಾನಿಲ್ಲಿರುವುದು ತನ್ನ ಶಾಲೀನತೆಗೆ ಕುಂದೆಂದು ಆಕೆ ಎಣಿಸಿದಳು. ಆಗ 
ತಾನೆ ಅವಳಿಗೊಂದು ನೆವಸಿಕ್ಕಿತು. ಪರಪುರುಷರೆದುರಿಗೆ ತನ್ನ ವಿವಾಹ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಿಯಂವದೆ ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು ಆಕೆ ಅಸಂಬದ್ಧವೆಂದು ತಿಳಿ 
ದಳು. ಕೋಪಗೊಂಡವಳಂತೆ ನಟಿಸಿ ಪ್ರಿಯಂವದೆಯ ಮೇಲೆ ಹುಸಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ಅನಸೂಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು "ಅನಸೂಯೆ! ನಾನು ಹೋಗು 
ವವು; ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ಫ್ರಿ ಯಂವದೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಅವಳ 
ನಡತೆಯನ್ನು ಆಕ್ಲೆಯಾದೆ ಗಾತಮಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ'ಂದು ಶಕುಂತಳೆಯು 
ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. ದ ತನ್ನ ಸಖಿಗೆ ಅತಿಥಿನಿಶೇಷನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುದು ಶಿಷ್ಟಸಂಪ್ರದಾಯವಲ್ಲ ವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದರೂ ಚ 
ಳೆಯು ಯಾವುದನ್ನೂ ಆಡದೆ ನಡೆದುಬಿಟ್ಟಿಳು 


— 98 ಎಂ 


ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡ ಸಖಿಯನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡ ಪ್ರಿಯಂವದೆ 
ತಡೆದು ಬಿಟ್ಟಳು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ದೂರು ಹೇಳುವುಡೆಂದ 
ಪೇನು? "ಸಖ! ಇದು ನಿನಗುಚಿತನಲ್ಲ! ಎಂದು ಹುಬ್ಬನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ 
ಹೆದರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಳು ಪ್ರಿಯಂವದೆ. 


(ಏತಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಾರದು! ಎಂದು ಶಕುಂತಳೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ದಳು. 

(ಸಸಿಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಸಾರಿ ನೀರೆರೆಯುವ ಸಾಲ ಹೊತ್ತಿರುವೆ. ಬಾ! 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆ,” ಎಂದು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಶಕುಂತಳೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಿಯಂವದೆ ಎಳೆದುಬಿಟ್ಟಳು. 


ನಡೆದ ಶಕುಂತಳೆ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ನಿಂತಳು. ನಿಂತವಳೆ, ಪ್ರಿಯಂ 
ವಡೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೈದಿಯಾದಳು. ಪ್ರಿಯಂವದೆಯು ವ್ರಿಯವಾದು 
ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ; ಅಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಪಳು. 
ಪ್ರಿಯನೋ ಅಪ್ರಿಯವೋ ಅದನಳಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಇರಲಿ, ಶಕುಂತಳೆಯು 
ಹಿಂತಿರಿಗಿದುದು ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಬಹುದೆಂದು. ಆದರೆ, 
ಇಚ್ಛೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ, ಸಂದರ್ಭವು ಅಗ್ರಾಹೃವಾಗಿತ್ತು. ಗೆದ್ದೆ 
ಪ್ರಿಯಂವದೆಯ ಎದುರು ಸೋತು ಹೋದ ಶಕುಂತಳೆಯ ಮುಗ್ಧ ಸ್ವಭಾ 
'ವದ ಮೂರ್ತಿಯು ಚಿತ್ರಗತವಾದಂತೆ ಬಿಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿತ್ತು. ಅರಸನಿಗೆ 
ಕನಿಕರವುಂಟಾಗಿ, ಮಾತಿನ ಸೆರೆಗೆ ಒಳಗಾದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿ 
ಸಲು ಆತನು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. ಅಮ್ಮಾ ಪ್ರಿಯಂವದೆಯೆ! ಸಖಿಯಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ 
ದೋರು. ನೀರೆರೆದು ಆಯಾಸಪಟ್ಟಿರುವಳು. ಅವಳ ಕೈಯೆಲ್ಲ ಪಾತ್ರೆ 
ಹಿಡಿದು ಕೆಂಪಾಗಿದೆ; ಎದೆಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ನಿಡುಸುಯ್ಯು ಹೊರಡುತಿದೆ. 
ಕೂದಲು ಜೋಲುಬಿದ್ದಿದೆ. ಬೆವರು ಹನಿಯುತ್ತದೆ. ಈಕೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಲಿ. ನಾನು ಈಕೆಯ ಸಾಲವನ್ನು ತೀರಿಸುವೆನುು ಎಂದು 
ತನ್ನ ಬೆರಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಪ್ರಿಯಂವದಿಗೆ 
ಕೊಡಲಿಚ್ಛಿಸಿದನು. ಆ ಉಂಗುರದಲ್ಲಿ ದುಪ್ಪುಂತ ಮಹಾರಾಜ' ಎಂದಿದ್ದ 
ಏಳಕ್ಸರಗಳ ಪ್ರಭಾಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಬೆರಗಾದರು. ಅರ 
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ಸನು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ, 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಬೇಗನೆ ಅಳೆಯಬಲ್ಲ ಪ್ರಿಯಂವದೆಗೆ ಅತಿಥಿಯ ಸ್ವರೂ 
ಪವು ಕಿಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆಕೆಯು ಸಖಿಯನ್ನು ಕಂಡು-ಃಸಖ! ಕರು 
ಣಾಳುವಾದ ಆರ್ಯನಿಂದ ಅಥವಾ ಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾದೆ; ಆರ್ಯನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಯಣಮುಕ್ಕೆಯಾದೆ, ಹೋಗು? 
ಎಂದೆಂದು ಅರಸನ ಅಂಗುಲೀಯವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ; ಶಕುಂತಳೆ 
ಯನ್ನು ತಡೆದೂ ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ, 

ಈ ಮೇಲಿನ ದೃಶ್ಶವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕವಿತೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಸಖಿಯರ ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ಅತಿಥಿಯ ಮನೋಭಿಲಾಷೆಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲವಾಗಿ, ಸಖಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ಶಕುಂ 
ತಳೆಯು ಪ್ರಿಯಂನಡೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಸೆರೆಯಾಳಾದಳು. ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋಚದ ಸರಳೆಯು ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದಾಗ, 
ವಸ್ತುವಿನೊಡನೆ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೇರಿದಾಗ ಆನಂದವು ಪರಿಣಾಮವಾಗು 
ವಂತೆ, ದುಷ್ಪಂತನಿಗೆ ಕನಿಕರದೊಡನೆ ನಸುನಗುವಂತಾಯಿತು. ಈ ಪುಟ್ಟ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಂನದೆಯು ಮಾಡಿದ ಸತ್ವಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಅರಸನು 
ಪ್ರಥಮ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣನಾದನು. ಆತನು ಸಖಿಯರ ಮೆಚ್ಚುಗೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಮತ್ತೆ ಪ್ರಿಯಂವದೆಯು ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಇನ್ನು ತೆರಳ 
ಬಹುದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದರೂ ಶಕುಂತಳೆಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕದಲಲಿಲ್ಲ. "ನನ್ನನ್ನು 
ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೂ ನೀನಾವಳು?' ಎಂದು ಪರುಷವಾ 
ಗಿಯೇ ಅವಳು ಮಾತಾಡಿದಳು. ಕೈದಿಯು ಜೈಲು ತೆರೆದರೂ, ಹೊರ 
ಹೋಗಲು ಇಚ್ಛಿಸಳು. ಕಾರಣ, ಬಂಧನವು ನಿಜವಾದ ಮಾವನ ಮನೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. 


ಹುಸಿಮುನಿಸಿನ ಶಕುಂತಳೆಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಿಂದ ಅಗಲುವ ಇಷ್ಟ 
ವಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲನವೆದ್ದಿತು. ದುಷ್ಸಂತ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆತನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಒಂದ ಸೈನಿಕರು 
ತಪೋವನದನಕ ನಡೆದಿದ್ದರು. ಸೈನಿಕರ ರಥಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿದ ಆನೆ 
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'ಯೊಂದು ಹಿಂಡಿನಿಂದ ತಫ್ಪಿ ಧರ್ಮಾರಣ್ಯನನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು, ಅದು ವೇಗ 
ವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮರಗಳು ಅದರೊಡನೆ ಸಂಘರ್ಷವಾಗಿ ಉರುಳಿ 
ದುವು. ಬಳ್ಳಿಗಳ ಸಂಕುಲವು ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದರೂ 
ಮರವೊಂದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ದಾಡೆಯು ಬಡೆದು ತುಂಡಾದರೂ ಅದು ಹುಲ್ಲೆಗಳ 
ಗುಂಪನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ನಿಫ್ಸವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುವಂತೆ ವರ್ತಿಸಿತು. 
ಸೈನಿಕರ ಕುದುರೆಗಳ ಖುರಗಳಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳು ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಒಣಗುವ ಒದ್ದೆ 
ವಲ್ಕಲವನ್ನು ದೂಸಿಸಿತು, ತಪೋವನವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ, ತಪೋ 
ವನದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ಸನ್ನದ್ದರಾದರು.  ಮುನಿಕನ್ಯೆಗಳು 
ಅರಸನಿಂದ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 
ಅರಸನು ತಾನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಾಧೆಯುಂಟಾಗದಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆ 
ನೆಂದನು. ಶಕುಂತಳೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸಖಿಯರು ಆಶ್ರಮದತ್ತ ನಡೆ 
ದರು. ಏಕಾಕಿಯಾದ ದುಷ್ಪಂತನು ವನದತ್ತ ತಿರುಗಿದನು. ಆದರೆ ಶಕುಂ 
ತಳೆ ಅರಸನಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನಗಲಿ ಪರ್ಣ 
ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವುದು ಆಕೆಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಭೂಕಂಪದ ನಡುಕ, 
ಜಲಪ್ರಳಯದ ಆಕ್ರಮಣ, ಮಳೆಗುಳಿಚಳಿಗಳ ಇರವು--ಇವೊಂದೂ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಕದಲಿಸಲಾರವು. ಸೂಜಿಯಂತಿರುವ ದರ್ಭೆಯು ತನ್ನ 
ಕಾಲಿಗೆ ಚುಚ್ಚಿತೆಂದು ತಡೆದು ಕುಡಿನೋಟವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಪ್ರಿಯನನ್ನೊಮ್ಮೆಗೆ ಶಕುಂತಳೆ ಕಂಡಳು; ಗೋರಂಟೆಯ ಮರದ ಕೊನೆಗೆ 
ತನ್ನ ನಾರ.ಡೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನೆವದಿಂದ ನಿಂತು 
ತನ್ನನ್ನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೋಡುವ ಅ:ಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಲಜ್ಜಿತಳಾದಳು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅರಸನ ದೇಹವು ವನನತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆತನ ಮನಸ್ಸು 
ಆಶ್ರಮದತ್ತ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು, ಅಂತೂ ಶೂನ್ಯ ಹೃದಯನಾದ ಅರಸನು 
ಸೈನಿಕರೆಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು; ಶೂನ್ಯ ಹೃದಯದ ಶಕುುತಳೆಯು ಪರ್ಣ 
ಶಾಲೆಯತ್ತ ನಡೆದಳು. 


ಅ. ಕಣಣ್ಣಾ ಶ್ರಮದ ಅತಿಥಿ 


ಪ್ಲ್ಸಂತನು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕಂಡನು. 
ರ್ರ್‌] ಅವರು ಸುತ್ತಾಡಿ ಬಹಳ ಬಳಲಿದ್ದರು. ಹಗ 
ವ ಲೆನ್ನದೆ ಬಿಸಿಲೆನ್ನದೆ ಅಡವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ 
Vv ಯ್ಯ” ಅವರಿಗೆ ಸಾಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲ , ಬೆಟ್ಟದ ಜೋಗಿನ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು, ಸುಟ್ಟಿ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ಅವರು ತಿನ್ನಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾ 
ಹವು ತಗ್ಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅರಸನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಬಹು 
ದೆಂದು ಯಾರೂ ಯಉಸಿರೆತ್ತುವಂತಿದ್ದಿಲ್ಲ.. ಸ್ವತಃ ಕ್ಲಾಂತೆರಾದರೂ 
ಅನರು ಬೇಟೆಯ ಸಹಸ್ರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅರಸನ ಮುಂಡೆ ಹಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇಟೆಯಿಂದ ಮೇದಸ್ಸು ಜೀರ್ಣವಾಗಿ, ಹೊಟ್ಟೆಯು ಕೃಶ 
ವಾಗಿ, ದೇಹವು ಉತ್ಸಾಹಭರಿತವಾಗುವುದೆಂದೊಬ್ಬನು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟನು... ಬೇಟೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳ ಭಯಕ್ರೋಧಗಳ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿತೀಲಿಸಬಹುದೆಂದು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಮಾತೆತ್ತಿ 
ದನು. ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲದ ಗುರಿಗೆ ಹೊಡೆಯಬೇಕಾದುದರಿಂದ 
ಧನ್ವಿಗಳಿಗದೊಂದು ಹೆಚ್ಚಳಿಕೆಯೆಂದು ಮಗುದೊಬ್ಬನೆಂದನು. ಬೇಟಿ 
ಯೆಂಬುದು ವ್ಯಸನವಲ್ಲವೆಂದೂ ಅಸೊಂದು ವಿನೋದವೆಂದೂ ಇನ್ನೊ 
ಬ್ಬನು ಹೇಳಿಮುಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ, ಅರಸನ ಪರಮನಿತ್ರನಾದ 
ಮಾಢವ್ಯನೆೇಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಟುವು ಮಾತ್ರ ದುಷ್ಟ ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟದುದರಿಂದೆ, ಬೇಟೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂತೆರಳು 
ಪುದುತ್ತಮವೆಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅರಸನಿಗೂ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ 
ವಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿ ಕ್ರೂರ ಮೈಗಗಳಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನ 
ಬೇಟೆಯಾಡುವುದೆಂದರೆ, ಅವುಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಶಕುಂತಳೆಯ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಲು ಆತನಿಗೆ ಕೈ ಬರು 
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ತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, "ಕಾಡುಕೋಣಗಳು ನೀರಿನಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗುತ್ತಿರಲಿ; ಮೃಗಗಳು ಮರಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಲುಕಾಡುತ್ತಿರಲಿ; ಹಂದಿಗಳು 
ಮುಸ್ತೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಪಲ್ವಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಳ್ಳಲಿ; 
ನನ್ನೀ ಚಾಪದೆ ಹೆದೆಯು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದಲಿ,” ಎಂದು ತನ್ನ 
ಸೇನಾಪತಿಗೆ ಅರಸನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು ಸೇನಾಪತಿಗೂ ಸೈನಿಕರಿಗೂ 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹದಾನಂದವಾಗಿರಬೇಕು. ಅರಸನಪುಣೆಯಂತೆ ಸೇನಾ 
ಪತಿಯು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಪೋವನದ ಸಮಿಪಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತೆ 
ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತನು. 


ಅರಸನೇನೊ ಬೇಟೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದನು. ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಕಂಡೊಡ 
ನೆಯೆ ಅವನಿಗೆ ಶಕುಂತಳೆಯ ನೆನಪಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಶಕುಂತಳೆಯು ಇವು 
ಗಳ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಕುಡಿನೋಟದ ಸೊಬಗನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದಳೊ, ಶಕುಂ 
ತಳೆಯಿಂದ ಈ ಹರಿಣಶಿಶುಗಳು ದೃಷ್ಟಿಕ್ಸೇಪದ ಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿತವೊ 
ಎಂಬುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಶಯವಾಗಿತ್ತು. ಶಕುಂತಳೆಯೆಂದರೆ, ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಕಣ್ವನಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಿಕೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು, 
ಅಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಎಕ್ಕೆಯ ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಉರುಳಿದ್ದ ದುಂಡು ಮಲ್ಲಿ 
ಗೆಯ ಹೂವಿನಂತೆ ಇರುವವಳು. ಎಕ್ಕೆ ಹೂ ಮತ್ತು ದುಂಡುಮಳಲ್ಲಿ 
ಗೆಯ ಹೂ ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನ. ಆದರೆ, 
ಎಕ್ಕೆ ಹೂವಿಗೆ ಪರಿಮಳವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ, ಎಕ್ಕೆಯ ಹೂಗಳೊಡನೆ 
ಈ ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂ ದೈವವಶಾತ್‌ ಸೇರಿತ್ತು. ಈ ಶಕುಂತೆ 
ಳೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಂಬುದು ಹೊಸ ಮಾದರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸೌಂದರ್ಯಸಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ, ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಲಿಖಸಿ, ಅನಂತರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಆ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ದಿರಬಹುದು; 
ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರಲೂ ಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಜಾಣತನವನ್ನೂ ಆಕೆಯ ಒಡಲನ್ನೂ ನೋಡಿಡರೆ, ಇದೊಂದು ಹೊಸ 
ತರದ ಸ್ರ್ರೀರತ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ರೂಪವತಿಯು 
ಚಿವುಟಿದ ಚಿಗುರೆಲೆಯಂತೆ, ಮೂಸದಿದ್ದ ಪುಷ್ಪದಂತ, ಸನಿನೋಡದ 
ಮಧುನಿನಂತೆ, ಅಖಂಡವಾದ ಪುಣ್ಯಗಳ ಮೊತ್ತದಂತ್ಕೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
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ಆನಘಳಾಗಿದ್ದಳು. ಇಂತೆಹವಳು ಇಂಗುದೀತೈಲದ ಲೇಪನದಿಂದ ಜಿಡ್ಡು 
ಬೆಳೆದ ತಲೆಯುಳ್ಳ ಯಾವ ದರಿದ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೈಗೆ ಬೀಳುವಳೊ ಎಂದು 
ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. 


ಆದರೆ, ಆಕೆಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ಆಕೆಯ ಕಟಾ 
ಕ್ಪಾನುರಾಗದಿಂದಲೆ ದುಷ್ಪಂತನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಕಾಡುಹುಡುಗಿಯರು ಚದುರೆಯರಲ್ಲ; ಆದರೂ ತಾನಿದುರು ಬಂದು 
«ತಪಸ್ಸು ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿದೆಯೆ? ಎಂದೊಡನೆ ಆಕೆ ತನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿ 
ಸಿದ್ದಳು. ನಗು ಬಂದರೂ, ಬೇರೆಯೇ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಳು. 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ಕಾರಣವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಪ್ರೇಮವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿವೃತ್ತ 
ವಾದುದೂ ಇಲ್ಲ; ಯೌವನದ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂವೃತವಾದುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲದಿವಸಗಳು ನಿಂತು, ಕಣ್ಣನು ಹಿಂತಿರುಗಿದ 
ತರುವಾಯ ಆತನೊಡನೆ ಈ ವಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತಾವವೆತ್ತಿ ನೋಡೋಣವೆಂದು 
ದುಷ್ಪಂತನು ಯೊಃಚಿಸಿದನು. ಪಿಂಡಖರ್ಜೂರದಲ್ಲಿ ಬೇಸರಪಟ್ಟು, 
ಹುಣಿಸೆಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬಯಸಿದವನಂತೆ ನಾಡಿನ ರಾಣಿವಾಸದ 
ಸುಖವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಮುನಿಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಈತನು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. 


ಅರಸನಿಗೆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವ ಮನಸ್ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲದಿವಸವಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಹೋಗುವುದೆಂದು ಆತನು ಆಲೋಚಿ 
ಸಿದನು. ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜನಾದವನು ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ವನಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ತಾನೆ ಹೇಗೆ? ಪೌರವರು ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗರ್ಪಿಸಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳುವುದಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಯುವಕನಾದ ತಾನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತರೆ ಯಾರು ಏನೆಂದಾರು? 
ಯಸಿಗಳಿಂದ ಕಂದಾಯವನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವುದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನೆ ನೆನ 
ವಾಗಿಟ್ಟು ಶಕುಂತಳೆಗಾಗಿ ನಿಂತವನಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸಬಹುದೆಂದು 
ಮಾಢವೃನು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ, ಯಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಆರನೆಯೊಂದಂಶವನ್ನು ಅರಸನಿಗೆ ಕೊಡುವವರು; ಅವರಿಂದ ತಿರಿಗೊಮ್ಮೆ 
ಕಂದಾಯವೆತ್ತುವುದು ಹೇಗೆ? ರಾಜನು ಉಪಾಯ ಕಾಣದಾದನು. 
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ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದುಪ್ಪಂತ ಮಹಾರಾಜನು ಕಾಡಿನ ಬಳಿ ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತ 
ಬಂದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಯಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆತನೊಡನೆ 
ಹೀಗೆಂದು ವಿಜ್ಞಾವಿಸಿಕೊಂಡರು.--«ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಕಣ್ವ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ರಾಕ್ಷಸರು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ 
ಯಾಗಗಳಿಗೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವರು. ಅದುಕಾರಣ, ನೀನು ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು.” ಅರಸನಿಗಿದು ವಿಜ್ಞಾಪನೆಗಿಂತ 
ಆನುಗ್ರಹವೆಂದು ತೋರಿತು. ತನಗೆಲ್ಲವೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಕೂಡಿ ಬಂದು 
ದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿನು. ಕೂಡಲೆ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಸಜ್ಜಾದ ರಥವನ್ನೂ ತರಲು ಸಾನಧಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಯಸಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಅರಸನು ಮನ್ನಿಸಿದನೆಂದು ಹರ್ಷಿತರಾದರು. 


ಆಶ್ರಸುಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ರಥವು ಸನ್ನದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಆಗ ತಾನೆ 
ರಾಜಧಾನಿಯಿಂದ ಕರಭಕನೆಂಬನನು ದುಷ್ಪಂತನ ತಾಯಿಯ ಸಂದೇಶ 
ದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿದ್ದನು. ತಾನು ಪುತ್ರಪಿಂಡಸಾಲನ 
ವೆಂಬ ಉಪವಾಸವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವೆನೆಂದೂ ಅದರ ಪಾರಣೆಯ 
ದಿವಸ ದುಷ್ಪಂತನು ಬಳಿ ಸೇರಬೇಕೆಂದೂ ಆಕೆಯು ಕರೆಕಳುಹಿಸಿದ್ದಳು. 
ಅರಸನಿಗೆ ಒಂದುಕಡೆ ಹಿರಿಯರಾಜ್ಞೆ; ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ತಪಸ್ವಿಗಳ 
ಕಾರ್ಯ. ತ್ರಿಶಂಕುವಿನಂತೆ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ ಗತಿ ಬಂದೊದಗಿತು. 
ಹೊಳೆಯು ಹರಿಯುವಾಗ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟವು ನಿಂತರೆ, ಪ್ರವಾಹವು 
ಹೇಗೆ ಇಬ್ಭಾಗವಾಗಿ ಹರಿಯುವುದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಎಕತಂ. ವಿಧವಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತಪಸ್ವಿಜನಗಳ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಉಚಿತವೆಂದು ಶಕುಂತಳೆಯಲ್ಲಿ 
ನಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಮಹಾರಾಜನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು; ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ 
ಮಾಢವ್ಕೈನನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ವ್ರತದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸುವುದೆಂದೇ ಕಾಡಿನ ತಾವರೆಗೆ ಸೋತು ಮರುಳಾದ ತುಂಬಿಯು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿತ್ತು. ಮಾಢವ್ಮನು ಸಮಸ್ತ ಸೇನಾಸಹಿತನಾಗಿ ಯುವರಾಜ 
ನಂತೆ ಮೆರೆದು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಆದರೆ ಅರಸನು, ಹೊರಟ ಮಾಢನ್ಯನನ್ನು ತಡೆದನು. "ಸಖನೆ, 
ನಾನೆಂದುದೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾಸಕ್ಕೆ. ಶಕುಂತಳೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿ 
ಹುದೆಲ್ಲವೂ ಪರವಾರ್ಥವೆಂದು ನಂಬಿ, ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾರ್ತೆ ಹಬ್ಬಿಸಬೇಡ. ಯಸಿಗೌರವದಿಂದ ನಾನಿಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವೆನೆ 
ಹೊರತು, ಶಕುಂತಳೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಗೌರವವಿಲ್ಲ. ಅವಳೆಲ್ಲಿ? 
ನಾನೆಲ್ಲಿ? ತಿಳಿಯಿತೆ? ಎಂದು ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದನು. 

ಯುನಶಾಜನಂತೆ ಮೆರೆದು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋಗಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಟು ಮಾಢನ್ನನು ನಕ್ಕನು. "ಗೆಳೆಯಾ, ನಾನೇನು ಹಾಗೆ ಗಾವಿಲನಲ್ಲ; 
ಮನುಷ್ಯರ ತಾರತಮ್ಯ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು” ಎಂದು ರಾಜಧಾನಿಯತ್ತ ಆತನು 
ನಡೆದನು. ಸೈನಿಕರ ಕೋಲಾಹಲವಿಲ್ಲದೆ ಕಣ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಿರಿಗೊಮ್ಮೆ 
ಶಾಂಕಿಯು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. 


೫. ಪ್ರಥಮ ಸಮಾಗಮ 


N 
ಗ ಪಸ್ತಿಗಳಿ ಯಾಗರಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ದುಘ್ಚಂತಮಹಾ 
| ಘ್‌ ರಾಜನು ಕಣ್ಣಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳನ್ನು 
ಟ್‌] ಕಳೆದನು. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಣ್ರನಿಲ್ಲವೆಂದು ಧೈರ್ಯ 
೫ ಗೊಂಡು ವೈಖಾನಸರ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಘ್ನ 
| ವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುವ ರಾಕೃಸೆರನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಧನು. 
ಪ್ವಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಹೆದರಿಸಿ ಚಟು ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆತನ ಬಾಣ 
ಸಂಧಾನದ ಚಾತುರ್ಯವೇನು? ಮುನಿಪುತ್ರರೂ ಮುನಿಕನ್ಗೆಗಳೂ ದುಷ್ಬಂತ 
ಮಹಾರಾಜನ ಈ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶಕ್ತಿಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಕಂಡು 
ಆತನನ್ನು ಶ್ಲಾಭಿಸಿದರು. ಕಡೆಗೊಂದು ದಿವಸ ಆತನು ವೈಖಾನಸರೆಲ್ಲ 
ರಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಇನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆರಳುವುದೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
ಆದರೈ, ಆತನಿಗೆ ಮುನಿಕನ್ಶೆಯಾದ ಶಕುಂತಳೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಹ 
ಪುಂಟಾಗಿತ್ತು. ಅವಳ ನಡೆನುಡಿಗಳೂ ಗುಣಶೀಲಗಳೂ ರೂಪಲಾವಣ್ಯ 
ಗಳೂ ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ 
ಈ ಹುಡುಗಿಯಲ್ಲಿ ಅರಸನು ಮೋಹಿತನಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಟು ಮಾಢನ್ಯನು ಎಣಿಸಿದ್ದನು. ಅರಸನು ತನ್ನೊಡನೆ ಶಕುಂತಳೆಯ 
ವಿಷಯವೆಂದುದೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾಸವೆಂದೇ ಆತನು ನಂಬಿದ್ದನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಆತನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆರಳಿ, ನಾಡಿನ ತುಂಬಿ ಕಾಡಿನ ಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ; ಹಾಗೆಂದು ತಿಳಿದುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಮುನಿಗಳ ಯಾಗಕರ್ಮವೆಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನಾಂತು ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ವೃಕ್ಸಚ್ಛಾಯೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾ 





— ಈಕೆ - 


ರಾಜನು ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ ಕೈಗೊಂಡ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಬಾಣಗಳನ್ನು 
ತೊಟ್ಟು ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದನು. 
ತಪೋವನದ ವೃಕ್ತಗಳ ನೆಳಲಲ್ಲಿ ಸಂಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಶಕುಂತಳೆಯೆಂಬ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದನು. ಆದರೆ, ಆಶ್ರಮರೀತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಆತನು ನಡೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ಮುನಿಗಳ ತಪಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿದಿತ್ತು. 
ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಾಘೆಗಳನ್ನು ಆತನು ಸಡಿಲು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 


ಶಕುಂತಳೆಯಾದರೋ ದಿನೇ ದಿನೇ ಕೃಶವಾಗುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಕಣ್ವಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದು, ಅನಂತರ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ನಿಂತು ಸಮಸ್ತ 
ವೈಖಾನಸರ ಶ್ಲಾಘನೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ದುಷ್ಪಂತನನ್ನು ಕಂಡಂದಿಶಿಂದ 
ಅವಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಟಗಳು ಉಂಟಾಗಿದ್ದವು. ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಕಪೋಲವು ಕೃಶವಾಯಿತು, ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೆ ಬಡವಾದೆ 
ನಡುವು ಇನ್ನೂ ಬಡವಾಯಿತು. ಸ್ವಭಾನದಿಂದಲೇ ಬಗ್ಗಿದ ತೋಳು 
ಗಳು ಇನ್ನೂ ವಿನತವಾದುವು. ಎಲೆಗಳು ಬಾಡಿಹೋಗಿ ವಾಸಂತಿಯ 
ಬಳ್ಳಿಯು ಬಿಳಿಯೇರುವಂತೆ ಶಕುಂತಳೆಯ ದೇಹದ ಕಾಂತಿಯೂ ಬಿಳು 
ಪೇರಿತು. ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುವಾಗ ವಾಸಂತಿಯ ಬಳ್ಳಿಯು ಪೀಡಿತವಾಗಿ 
ನಡಗುವಾಗ್ಯ ಆ ದೃಶ್ಯವು ಶೋಚನೀಯವೂ ರಮಣೀಯವೂ ಆಗಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ, ಕಾಮವಾುಸನೆಯಿಂದ ಶಕುಂತಳೆಯು 
ಸೀಡಿತಳಾಗಿ ಅವಳ ಅವಸ್ಥೆಯು ದುಃಖಕರವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವಳು ಪ್ರಿಯ 
ದರ್ಶನೆಯಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುವ ಮಹಾರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ಹಬ್ಬವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ವ್ರಿಯಂವದಾನಸೂಯೆಯರಿಗೆ ಶಕುಂತಳೆ ಏಕೆ ದುಃಖಿಸುವಳೆಂಬುದು 
ಬೇರೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯಂವದಾನಸೂಯೆಯರೆಂದರೆ ಶಕುಂತಳೆಯ 
ಒಡಲಗೆಳೆತಿಯರು; ಸುಖದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನರಾದವರು. 
ಅವರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು ಅವಳ ಆರೈಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು? ಆದುದರಿಂದೆ 
ಪಮ್ಮೆ ಶಕುಂತಳೆಯೊಡನೆ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಪೀಡೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು 
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ಅವರು ಕೇಳಿದರು. ರೋಗಜ್ಜಾನವಿಲ್ಲದೆ ಔಷಧನನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದೆ? 
ಶಕುಂತಳೆಯು ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೋಭಿ 
ಲಾಷೆಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆಪ್ತರಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡರೆ, ಅದರ ವೇದನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಬಹುದಂತೆ. ದುಃಖನೆಲ್ಲವೂ 
ಆಗ ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಗು. 
ವ್ರೆದಂತೆ. "ಅನಸೂಯೆ, ಎಂದು ಆ ರಾಜರ್ಸಿಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಪೋವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸ ಹತ್ತಿದನೋ, ಅಂದೇ 
ಮದನನು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಪುಸ್ಪಬಾಣಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯಿಟ್ಟಿರುವನು. ರಾಜರ್ಪಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಸೆಯುಂಬಾಗಿ ಈ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನೀ ಅಭಿಲಾಷೆ ನಿಮಗೆ ಸಮ್ಮತನೆಂದಾದರೆ, 
ಆ ರಾಜರ್ಸಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕಿಲೋದಕವನ್ನು ಬಿಡಿರಿ? ಎಂದು ಶಕುಂತಳೆಯು ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು 
ತೊರೆದು ತನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಖಿಯರಿಗೆ ಪರಮಸಂತೋಷವಾ 
ಯಿತಲ್ಲದೆ, ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜನು ತಮ್ಮೊ 
ಡನಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶೃಂಗಾರಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆ ಬಗ್ಗಿಸಿದ 
ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಿಯಂವದೆಯು, "ತಾತ ಕಣ್ವಸಿದ್ದಿದ್ದರೆ ತನ್ನ 
ಜೀವಿತ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನಿತ್ತು ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಪರಿಹಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಅನಂತರ, ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಮಾತಿನ 
ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ, ಮಹಾರಾಜನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಳೆದು, ಆತನ ಶೀಲದ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಆಕೆಯು ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಶಕುಂತಳೆಯ ಅಭಿಲಾಷೆಯು 
ಸಖಿಯರಿಗೆ ಮಾನ್ಕವಾಗಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾವಾತನಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಅನು 
ರಾಗವು ಜನಿಸಿತ್ತೊ ಆತನು ಪೌರವರ ತಿಲಕಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದನು. ದೈವ 
ವಶಾತ್‌, ತನಗೆ ತಕ್ಕ ವರನನ್ನು ಶಕುಂತಳೆ ಪಡೆದಳೆಂದು ಅನರು ಸಂತಸ 
ಪಟ್ಟರು. ಹೂವರಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯು ಚಿಗುರಿದ ಮಾನಿನ ಮರವನ್ನ 
ಲ್ಲದೆ, ಮತ್ತಾರನ್ನು ಸೇರಬಲ್ಲುದು? ಮಹಾನದಿಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಸೇರುವಳು? 


ಜಂ ಇತ ಮು 


ಶಕುಂತಳೆಯೇನೋ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಲಾಸೆಯನ್ನು ಸಖಿಯ 
ಕೊಡನೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಳು. ಆದರೆ, ಸಮಸ್ತ ಭಾರತದ ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿನತಿಯಾದ 
ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನೀ ಅಭಿಲಾಸೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವನೇನೋ ಎಂದು 
ಅವಳೆ ಹೃದಯವು ನಡುಗಿತು. ಆದರೆ, ಯಾವ ಅರಸನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅನು 
ರಾಗವುಂಟಾಗಿತ್ತೋ ಆತನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಅವಳಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಗೊತ್ತು? ಶಕುಂತಳೆಯ ಹಂಬಲಿನಿಂದ ದುಸ್ಸುಂತನು ಹಗ 
ಲಿರುಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಮುನಿಗಳೆ ಯಾಗರಕ್ಷಣವೆಂದು 
ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, ಅವನಿಗೊಂದು ದಿನವೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಿದ್ದೆಯು ಹತ್ತುತ್ತಿ 
ದಿಲ್ಲ. ಅವನ ದೇಹವು ಕೃಶವಾಗಿತ್ತು. ಹಿಮದಂತೆ ಶೀತಲನಾದ 
ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳು ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. ಮದನನ 
ಕುಸುಮಕೋಮಲದ ಶರಗಳು ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಜರ್ಜರಗೊಳಿಸಿ 
ದ್ದವು. ಅವನ ಭುಜದ ಬಳೆಯು ಕಣ್ಣಿಂದ ಸುರಿದೆ ಅಶ್ರುಗಳಿಂದ ವಿವರ್ಣ 
ವಾಗಿ ದಿನೇ ದಿನೇ ಕೆಳಕೆಳಗೆ ಜಾರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಅರಸನೇ 
ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನಾದರೆ ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಮಹಾರಾಜನು ಹೇಗೆ 
ದುರ್ಲಭನಾದಾನು? «ಹುಚ್ಚಿ, ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ತಂಪನ್ನೀಯುವ ಶರತ್ಕಾಲದ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ನಿವಾರಿಸುವನೇ?' 
ಎಂದು ಸಖಿಯರು ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಸಂತೆಯಿಸಿದರು. 


ದುಷ್ಪಂತನನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಶಕುಂತಳೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯು ದಿನೇ ದಿನೇ 
ವಿಷಮವಾಗುತ್ತ ಒರುತ್ತಿದ್ದಿತು... ಸಖಿಯರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾವು 
ಆಕೆಗೆ ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವೃವೆಂದು 
ಎಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸೋಮತೀರ್ಥದಿಂದ ಕಣ್ಣನು ಹಿಂತೆರಳಿದ್ದರೆ, ಆತನು 
ನಿನ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶಕುಂತಳೆಯ ಮನೋಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರಯಿಸಡೆ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ.. ಮಹಾರಾಜನೇನೊ ಕಣ್ಣಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ 
ಇರಲಾರನು; ಅವನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವವನಿರುವನೆಂದು 
ಅನರು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಬಳಿ ಬಂದ ಅಲೆಗೆ ತಲೆಗೊಡದಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೆ 
ಕಾದು ನಿಲ್ಲಲು ಸಮುಯವಿದೆಯೆ? ವಿಷಯವಿದನ್ನು ರಹಸ್ಕವಾಗಿಯೂ 
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ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೂ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಸಬಹು 
ದೆಂದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹಂಚಿಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಕೈತ್ಯೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕೆಗೆ 
ತಾನರೆಯೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಬೀಸಿ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಿಯಂವಡೆಗೊಂದು ಉಪಾ 
ಯವು ಹೊಳೆಯಿತು. ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಪ್ರೇಮಪತ್ರವೊಂದನ್ನು ಬರೆಯಲು 
ಆಕೆ ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಸೂಚಿಸಿದಳು ತಾನದನ್ನು ದೇವತಾಪ್ರಸಾದವೆಂದು 
ಹೂದಳಿರ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಮಡಗಿ, ಅರಸನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸುವೆನೆಂದು ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು. ಅನಸೂಯೆಯು ಪ್ರಿಯಂವದೆಯ ಸೂಚನೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದಳು. ಶಕುಂತಳೆಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದಳು. 


ಯಾಗಕರ್ಮವು ಮುಗಿದು, ವೈಖಾನಸರಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆರಳಲಿದ್ದ ದುಷ್ಪಂತಮಹಾರಾಜನು ಶೆಕುಂತಳೆಯನ್ನು 
ಹಂಬಲಿಸಿ ಕಳವಳಪಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿನೋದಗೊಳಿಸಲು 
ಮಾಲಿನೀತೀರದತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದನು. ಮಾಲಿನಿಯ ಪುಳಿನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ 
ಹಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಶಕುಂತಳೆಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿದನು. ಗಿಡಗಳ ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುತ್ತ, ಬಳ್ಳಿಗಳ 
ತಳಿರನ್ನು ಕೀಳುತ್ತ ಸಖಿಯರು ಶಕುಂತಳೆಯೊಡನೆ ಅದಾಗಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ಆತನು ಮನಗಂಡನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಹೂಗಳ 
ತೊಟ್ಟು ಇನ್ನೂ ಬಾಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ತಳಿರ್ಗಳ ತೊಟ್ಟಿಂದ ಹೊರ ಸುರಿದ ಹಾಲು 
ಇನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅರಸನು ತನಗಲ್ಲಿಯೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ನೀರು 
ಹಬ್ಬೆ ಬಳ್ಳಿಯಿಂದ ಹೊದಿಸಿರುವ ಲತಾಗೃಹದತ್ತ ನಡೆದನು. ಶಕುಂ 
ತಳೆಯು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡಗೂಡಿ, ಹಿಡಿಗವಡೆ, ಸೆಡೆಗವಡೆ, ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚು, ಸೆಡೆಸೆಂಡು, ಪುಟಸೆಂಡು, ಗುತ್ತಿಸೆಂಡು, ಗುಡಿಗಟ್ಟು, ಕುಂಟ 
ಪಿಲಿ, ಜಡೆಗೋಲು ಮೊದಲಾದ ಆಟಗಳನ್ನಾಡಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯು 
ತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ಆತನು ಅತ್ತ ನಡೆದನು. 


ಆದರೆ ಶಕುಂತಳೆ ಇಂದು ಎಂದಿನಂತೆ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಅರಸ 
ನಿಗೆ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಸಖಿಯರು ಆಕೆಗೆ ತಾವರೆಯೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ 
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ಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಮೈಗೆ ಲಾನುಂಚನನ್ನಿಟ್ಟು ಕೈತ್ಕೋಪಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರಸನು ಶಕುಂತಳೆಯು ಬಳಲಿದ್ದುದರ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಾನೆ, ಆಕೆಯು ಎದ್ದು ಕೂತು ಸಮಾ 
ಪನೇ ಇದ್ದ ತಾವರೆಯೆಲೆಯೊಂದನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು, ಅದರಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಕೈಬೆರಳ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಏನನ್ನೋ ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಕಂಡನು; 
ಕಂಡು ಬೆರಗಾದನು. 


ಪ್ರಿಯಂವದೆಯ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಶಕುಂತಳೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಸವಿಪದೆಲ್ಲಿ 
ಲೇಖನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲ; ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆವುಗಳನ್ನು 
ತರುವುದೆಂದರೆ, ಹೂಡಲಿದ್ದ ಉನಾಖುವು ಅಪಾಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವ 
ಸಂಭವವಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಶುಕೋದರದಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದ ತಾವರೆಯೆಲೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. ಮೊದಲು ಆಳೆಗೆ ಏನು 
ಬರೆಯುವುದೆಂದು ತೋಚಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೆ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಆಕೆಯು ಮೈದು 
ವಾಗಿಯೂ ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾಗಿಯೂ ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿಯೂ ಪತ್ರವೊಂದನ್ನು 
ರಚಿಸಿದಳು. «ನಿರ್ದಯನೆ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಾನರಿಯೆ; ಆದರೆ 
ಹಗಲಿರುಳು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಬೇಕೆಂದಿರುವ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಮದನನು 
ಪೀಡಿಸಿರುವನು' ಎಂಬುದೇ ಆಕೆಯು ಬರೆದ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಭಾವವಾಗಿತ್ತು. 
ತಾನು ಬರೆದ ಪತ್ರವನ್ನು ಶಕುಂತಳೆಯು ಸಖಿಯರಿಗೆ ಓದಿಹೇಳಿದೆಳು. 
ಸಖಿಯರು ಶಕುಂತೆಳೆಯನ್ನು ಮುಂಚೆ ಮೂದಲಿಸಿರಬಹುದು; ವಕ್ರೋಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿರಲೂ ಬಹುದು. ಆದರೆ, ಅದೆಲ್ಲವೂ «ನೊರೆ, 
ನೊರೆ, ನೊರೆಯಂತಿರ್ಕುಂ'. 


ಲತಾಗೃಹದ ಸವಿಸಾಪವನ್ನಾಂತ ದುಷ್ಪಂತಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಶಕುಂತ 
ಳೆಯು ಓದಿದ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೈ ರೋಮಾಂಚವಾಯಿತು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಈ ತಪಸ್ವಿಕನೈಗಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲ 
ವೆದ್ದ ಕಾರಣ, ಅತಿಥಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಮುನಿಕನ್ಶೆ 
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ಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಗದೆ, ಮುಂದೊಮ್ಮೆ ಬಂದು ತಮ್ಮಿಂದ ಅತಿಥಿ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಆನಶೃವಾಗಿ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಅನರು ವಿನಂತಿಸಿದ್ದರು. 
'ಆದರೆ, ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಾನಿಷ್ಟು ದಿವಸ ತಂಗಿದ್ದರೂ, ಮುನಿಕನೈಗಳ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ತಾನು ನಡೆಯದೆ ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿರುವೆನೆಂದು ತನ್ನನ್ನೆ 
ಹಳಿದುಕೊಂಡನು. ಆದುದರಿಂದಲೆ, ಕಕುಂತೆಳೆಯು ಆತನಿಗೆ «ನಿರ್ದ 
ಯನೆ' ಎಂದು ಪರುಷವಾಗಿಯೆ ಸಂಬೋಧಿಸಿರಬೇಕು. ಶಕುಂತಳೆಯು 
ತನ್ನನ್ನೆ ಕುರಿತು ಬರೆದ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹಾರಾಜನು ಬೇಗನೆ 
ಆವಳ ಸಮಿಾಪವನ್ನೈದಿದನು. «ತನುಗಾತ್ರಿ! ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂದಿಸುವಂತೆ 
ಸೂರ್ಯನು ನೈದಿಲೆಯನ್ನು ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟುದಿವಸವೂ 
ಮದನನು ತಪಿಸಿರುವನಾದರೆ, ನನ್ನನ್ನಾತನು ಸುಟ್ಟಿರುವನು;' ಎಂದೇ 
ಆತನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದನು. 

ಶಕುಂತಳೆಯ ಮನೋಭಿಲಾಷೆಯು ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡಂತೆ ಸಮ್ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತ ದುಷ್ಪಂತಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸಖಿಯರು ಕಂಡು 
ಆತನಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸಿದರು. ಶಕುಂತಳೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನು 
ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ 
ಎದ್ದುನಿಂತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿಸಿದಳು. ಅರಸನು, "ಶಕುಂತಳೆಯೆ! 
ಉಪಚಾರ ಲಜ್ಜೆಗಳಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನೀ ಕೋಮಲವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಶ್ರಮಿಸ 
ಬೇಡ. ಕುಸುಮ ಶಯನದಲ್ಲೆ ಕೂತುಕೊಂಡಿರು' ಎಂದು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ 
ಗೆಂದನು. 

«ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ; ಅಂತಿ 
ದ್ಹೆರೂ ಸಖೀಸ್ನೇಹದ ಕಾರಣದಿಂದ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು' ಎಂದು ಪ್ರಿಯಂವದೆಯು ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದಳೇ. 

"ಹೌದು. ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಬೇಸರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ?' ಎಂದು ಅರಸನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 

«ತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಜನರ ಆಪತ್ತನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು ಆರಸನ 
ಧರ್ಮವಲ್ಲವೇ? ನಮ್ಮೀ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯು ನಿನ್ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಬಹಳ 
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ಖೀಡಿತಳಾಗಿರುನಳು. ಅವಳ ಜೀನಿತನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು ನಿನ್ನ 
ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ, ಎಂದು ಪ್ರಿಯಂವದೆಯು ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ, 
ತನ್ನ ಜವಾಬುದಾರಿಕೆಯ ಗೂಢಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಕಣ್ವನಿಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದಳು. 

(ನಮ್ಮಾ ಪ್ರಣಯವು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ; ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೇಮವು 
ನನ್ಮುಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದೆಂಬುದು ನಿಜವು. ನಾನು ಅನುಗೃಹೀತನಾದೆನು' ಎಂದು 
ಅರಸನು ಹೇಳಿದನು. 

ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಶಕುಂತಳೆಯು ಸುಮ್ಮಗಿದ್ದಳು. “ಮಹಾರಾಜನು 
ರಾಣಿವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹಲವು ಕಾಲವು ಸಂದಿತು. ಅವನನ್ನೇಕೆ 
ತಡೆಯಬೇಕು?” ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಶಕುಂತಳೆಯು ತನ್ನ ಪರವಾಗಿ 
ಮಾತಾಡುವ ಸಖಿಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದಳು. ಆದು ಅರಸನಿಗೂ ಕೇಳಿ 
ಸಿತು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೆ, ತಾನಿಷ್ಟು ಶಕುಂತಳೆಯಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ 
ಪರಾಯಣನಾದರೂ ಆಕೆಯು ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸುವಳೆಂದು ಆತನು 
ನೊಂದನು. ಮೊದಲೆ ಮದನಬಾಣಹತನಾದವನು ಪುನಃ ಶಕುಂತಳೆಯ 
ವಾಗ್ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಹತನಾದನು. ಅನಸೂಯೆಯಾಗ ಅರಸನನ್ನು 
ಕುರಿತು «ಮಿತ್ರನೆ, ಶಕುಂತಳೆಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತಳಾಗಿರುವಳು; ಆದರೆ 
"ರಾಜಾನೋ ಬಹುವಲ್ಲಭಾಳಿ ಎಂದಿರುವುದಷ್ಟೆ? ಬಂಧುಜನಗಳು ಮತ್ತೆ 
ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗದಂತೆ ಈಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುವೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಎಂದು ಸೌಮ್ಯವಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಅರಸನ ಹೃದಯವನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿ 
ದಳು. «ಎಲೆ ಸಖ, ಹಾಗೆ ಎಣಿಸದಿರು.. ಅನೇಕ ಹೆಂಡಂದಿಯರು 
ನನಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಪುರುವಂಶದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ ಇವರಿಬ್ಬರೇ ಸರಿ ಸಾಗರ 
ನೇಸ್ಟಿತೆಯಾದ ಧರಿತ್ರಿಯೂ ವ್ರೀಶಿವಾತ್ರಳಾದ ನಿವಿಷ್ಮಾ ಸಖಿಯ? 
ಎಂದು ಅರಸನು ಅನಸೂಯೆಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೊಡನೆಯೆ, 
ಸಖಿಯರ ಮನಸ್ಸು ನೆನ್ಮುದಿ ಹೊಂದಿತು. ಅರಸನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ವಿಶ್ವಾಸವು, ತುಂಬಿತು. ಅವರು ಇದೆಲ್ಲದರ ಹಾನಿವೃದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಹೆಗ 
ಲೇರಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ಅಲ್ಲಿಯೆ ಸನೋಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಿಂಕೆಮರಿಯು ಸುಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದು ತನ್ನ ತಾಯಿ:ಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕಳವಳಗೊಂಡು, ಅತ್ತಿತ್ತ ಹುಡುಕುತ್ತಿದೆ 
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ಯೆಂದು ಪ್ರಿಯಂವದೆಯು ಅನಸೂಯೆಗೆ ಕಣ್ಣಸನ್ನೆ ಮಾಡಿ ಸೂಚಿಸಿದಳು. 
ಅನಂತರ, «ಬಾ, ಇದನ್ನು ಸೇರಿಸೋಣ,' ಎಂದು ಅವಳು ಅನಸೂಯೆ 
ಯೊಡನೆ ಹೊರಟು ದುಫ್ಪಂತಶಕುಂತಳೆಯರಿಬ್ಬರನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಶಕುಂತಳೆಯು ಶಾಲೀನತೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗುವೆ 
ಸಖಿಯರಿಗೆ «ಎಲೌ ಸಖಿಯರೆ, ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು ಬನ್ನಿ. 
ನಾನು ಅಶರಣೆಯಾದೆ,' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದಳು. ಸಖಿಯರಾಗ ಜಿಂಕೆ 
ಮರಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು, "ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದವನು 
ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿರುವನಲ್ಲವೆ? ತಾಳಿ ಬರುವೆವು. ಹೆದರಿಕೆಯೇನು?' ಎಂದು 
ನಸುನಗುತ್ತ ಹೊರಟೇಬಿಟ್ಟರು. ಸಖಿಯರು ಹೊರಟು ಹೋದರೆಂದು 
ತೆಕುಂತಳೆ ಬಿಸುಸುಯ್ದಳು. ಅರಸನಾಗ "ಸಾಕು, ಸಾಕು, ಏತಕ್ಕೆ ಭಯ 
ಪಡುವೆ? ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸಂತಯಿಸಿದನು. 


ಶಕುಂತಳೆ ಎದ್ದು ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿಸಿದಳು. ತಾನಿಂತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿ, ಉಚ್ಛೃಂಖಲೆಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಆಶ್ರಮದ ಗೌರ 
ವಕ್ಕೆ ಕುಂದೆಂದು ಅನಳು ಎಣಿಸಿದಳು. «ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ನಡೆದು 
ನಾನು ಹಿರಿಯರೆದುರು ಅಪರಾಧಿಯಾಗುವವಳಲ್ಲ,' ಎಂದವಳು ಎದ್ದು 
ನಡೆದು ಬಿಟ್ಟಿಳು. ಬಿಸಿಲು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶಕುಂತಳೆಯ ದೇಹವು 
ಕೋಮಲವಾಗಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಅರಸನು ತನ್ನ ಸಮಿಾಪದಿಂದ 
ನೀತಿಗೆ ಹೆದರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದೆ 
ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 


ಪೌರವನೆ, ನೀತಿಬಾಹಿರನಾಗದಿರು. ಶೀಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಮದನ 
'ಸಪೀಡಿತಳಾದರೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ನಾನವಲಂಬಿಸುವವಳಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಮೈಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ನ್ರಿಯನಿಗೆ ಆಕೆ ನುಡಿದು 
ಬಿಟ್ಟಳು. 

ಅರಸನು ನಕ್ಕನು, «ಎಲೇ ಭೀರು! ಏತಕ್ಕಂಜುವೆ? ಗುರುಜನಗಳಿ 
ಗೇತಕ್ಕೆ ಹೆದರುವೆ? ಪೂಜ್ಮರಾದ ಗುರುಗಳು ಇದನ್ನು ದೋಷವೆಂದು. 
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ಗ್ರಹಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ರಾಜರ್ಪಿಕನೈಗಳನೇಕರು ಗಾಂಧರ್ವರೀತಿಯಿಂದ 
ವಿವಾಹವಾಗಿ ಹಿರಿಯರ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು? ಎಂದು ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡಿಸಿದನು. 

(ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು; ಸಖೀಜನರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೇಳುವೆನು? ಎಂದು ಅಸಹಾಯಳಾಗಿ ಆಕೆ ತಿರಿಗಿ 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಅರಸನು ನಗುತ್ತ, «ಆಗಲಿ, ಬಿಡುವೆನು, ಎಂದನು. 

ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಶಕುಂತಳೆಯ ಶರೀರವು ಸ್ವಸ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂದು ಯಾರಿಂ 
ದಲೋ ಕೇಳಿ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡ ಗೌತಮಿಯು ಮಂತ್ರೋದಕಡೊಡನೆ 
ಮಾಲಿನೀ ತೀರದತ್ತ ಧಾವಿಸಿದ್ದಳು. ಅವಳಿತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಹುಳ್ಳಿ 
ಮರಿಯನ್ನು ಅದರ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸುವ ನೆವದಿಂದ ದುಷ್ಪಂತಶಕುಂ 
ತಳೆಯರಿಬ್ಬರನ್ನು ಲತಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ ಪ್ರಿಯಂವದಾನಸೂಯೆ 
ಯರು ಆಶ್ರಮದತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಿಯಂವದಾನಸೂಯೆಯರನ್ನು 
ಕಂಡು, ಶಕುಂತಳೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಏನಾಗಿದೆಯೋ ಎಂದು ಮುದುಕಿಗೆ 
ಜೀವವೇ ಹಾರಿ ಹೋಗಿರಬೇಕು; ಮುದುಕಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಹುಡುಗಿ 
ಯರ ನರನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ಚಲನವು ವಿವೃದ್ಧವಾಗಿ ಹೃದಯವು ಕಂಪಿ 
ಸಿರಬೇಕು. 

"ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಸುಖವೇ' ಎಂದು ಮುದುಕಿಯೆಂದಳು. «ಅದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆತರುವೆವೆಂದು ಆಶ್ರಮದತ್ತೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆವೆ'೦ದು 
ಮುದುಕಿಯೊಡನೆ ಸಖಿಯರು ಮಾಲಿನೀತೀರದತ್ತ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 
ಮುದುಕಿಗೆ ಗುಟ್ಟಿಲ್ಲ ತಿಳಿದು ಅನರ್ಥವಾಗಬಹುದೆಂದು ಪ್ರಿಯಂವಡೆಯು 
ಶಂಕಿಸಿದಳು. ಆದರೆ, ಅವಳು ಪ್ರತ್ಯುತ್ರನ್ನಮತಿಯು. ದೂರದ ಕೊಳ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಹಚರನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಕ್ರವಾಕವಧುವೊಂದನ್ನು 
ಅವಳು ಕಂಡಳು. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲವಾದೊಡನೆಯೆ 
ವಿಯೋಗವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. (ಎಲೇ ಚಕ್ರವಾಕವಧುವೆ, ರಾತ್ರೆ ಸಮಾ 
ವಿಸಿತು; ಸಹಚರನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೂಡು' ಎಂದು ಲತಾಗೃಹವು ಸಮಿನಾಪಿಸಿ 
ದೊಡನೆಯೆ ಅವಳು ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟಳು, 
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ದುಷ್ಪಂತನೊಡನಿದ್ದ ಶಕ.ಂತಳೆಗಿದರ ಆ i ನವು ಹೊಳೆಯಿತು. ಗಾತ 
ಮಿಯು ಬರುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ನಲ್ಲಭನನ್ನು ಗಿಡ ಪೊದರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅಡಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಳು. ಸರುಸ್ತಭಾರತದ ಏಕಚ್ಛತ್ತ್ರಾಧಿ 
ಪತಿಯು ಮರಗಳ ತಳಿರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಡೆಗಿಕೊಂಡನು. ಗುತಮಿಯು 
ಬಂದಳು; ಶಕುಂತಳೆಯೊಡನೆ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. ಮಂತ್ರೋ 
ದಕವನ್ನು ಕುಡಿಯಕೊಟ್ಟು, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವಾಯ್ತೆಂದನಂತರ ಶಕುಂ 
ತಳೆಯೊಡನೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಮಣಿಯಬೇಕಾದುದ 
ರಿಂದ ಶಕುಂತಳೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಬಿಟ್ಟು, ಗೌತಮಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿದಳು. ಆದಕ್ಕೆ (ಲತಾವಲಯನ್ಕೆ ಸಂತಾಪಹಾರಕನೆ, ಇನ್ನೊ 
ಮ್ಮೆಗೆ ಬರುವೆನ್ನು' ಎಂದು ಮರಬಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಮರೆಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಮೆಲ್ಲನೆ ಶಕುಂತಳೆಯು ನಡೆದಿದ್ದಳು. 
ಸಿಯಾದಾನಸೂಯೆಯರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಸುನಕ್ಕಿರಬಹ.ದು; 

ಣತಮಿಯು ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ರೇವ.ನನ್ನು ಹೊಗಳಿರ 
ಯ ಹಾಗೆಯೆ ಕುಂಜಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಪೌರನನು ಒಳ 
ಗೊಳಗೆ ಚಟಪಟಿಸಿರಬಹುದು. 


ದುಷ್ಪಂತನಿಗೆ ಹಲವು ಕಾಲಗಳನಂತರ ಶಕುಂತಳೆಯೊಡನೆ ದೈವೆ 
ವಶಾತ್‌ ಸೇರುವಂತಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆಕೆಯೊಡನೆ ತುಸು ಹೊತ್ತು 
ಇರುವಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನ ಆಶೆಗೆ ನೂರೆಂಟು ವಿಘ್ನಗಳು. 
ದುಪ್ಪಂತನು ಬಹಳ ದುಃಖಪಟ್ಟನು. ಆತನಿಗೆ ಲತಾಗೃಹವು ಶಕುಂತಳೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಹೊರಡಲು 
ಆತನಿಗೆ ಕಾಲೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಡೆ ಆಕೆಯು ಹೊರಳಾಡಿ ಪುಡಿ 
ಯಾದ ಹೂದಳಿರ ಹಾಸು; ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಪ್ರಿಯನಿಗೆಂದು ಬರೆದ ಬಾಡಿ 
ಹೋದ ಪ್ರೇಮಪತ್ರ; ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಅನಳ ಕೈಯಿಂದ ಕೆಳಬಿದ್ದ 
ಹೂಮಾಲೆಯ ಆಭರಣ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು, ಆತನಿಗೆ ಲತಾಗೃಹವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವ ಮನಸ್ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶೆಕುಂತಳೆಯ ಯಾನ ಯಾನ 
ವಾಗ್ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಅಂಗವಿನ್ಯಾಸವೂ ತನ್ನನ್ನು ಮುಗ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದವೊ, 
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ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ತನಗಿನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೇಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು; ಇನೊಮ್ಮೆ ಕಂಡುತಾ 
ಯಿತು, ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಶಕುಂತಳೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ತಾನು 
ಮರುದಿವಸಕ್ಕೆ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಮರಳುವುಡೆಂದು ಖಸಿಗಳಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು; ಇನ್ನು ಮು೨ದೆ ಯಾವ ನೆವವಿಟ್ಟು ಆಶ್ರವ, 
ದಲ್ಲಿರಬಹುದೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಯಾವ 
ಕಾರಣವೂ ಅತನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆತನಿಗೆ ಯಷಿಗಳ ಕೂಗು ಕೇಳಬಂದಿತು. 
ಆಗ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಹೋಮದ ಸಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಹೋಮಕ್ಕೆ 
ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಶ್ಸಸತನ್ನೆಲ್ಲ ದುಷ್ಟಂತೆ ಮಹಾರಾಜನು 
ನ್ನ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಓಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆಸ, ತಿರಿಗೊಮ್ಮೆ 
ಮುನಿಗಳ ಕೂಗು! ತಿರಿಗೊಮ್ಮೆ ಕಣ್ವಾಶ್ರಮದ ವೈಖಾನಸರಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಉಪಟಳ!! ಯಸಿಗಳ ಮೊರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅರಸನು ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದನು; 
ಹಗಲುಕನಸಿನಿಂದ ಎದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ತನಗಿನ್ನು ಕೊಂಚ ಕಾಲ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುನೆಂತಾಯಿತೆಂದು ವುನಗಂತನು. ಕೂಡಳೆ ಆತನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿವು ಆತ್ರಮದತ್ತ ಯಜ್ವರಕ್ಷಕನಾಗಿ 
ತೆರಳಿ ಬಿಟ್ಟನು. 


L 


೬. ಗಾಂಧರ್ವ ವಿವಾಹ 


ವವು ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವೆಂದ್ಕು, ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಲು ಸೋಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
' ತೆರಳಿದ ಕಣ್ಣನಿನ್ನೂ ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆತನಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಶ್ರಮದ ವೈಖಾನಸರ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹೇಳಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಹೋಮಕ್ಕೆಂದು ಸಿದ್ಧರಾದೊಡನೆಯೆ, ಛಾಯಾರೂಪಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಯಾಗಗಳಿಗೆ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಣ್ವನಿ 
ದ್ವಾಗ ಅದರ ಬಳಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಚಾರವೂ ಕೂಡೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವೈಖಾನಸರು 
ದುಷ್ಪಂತಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು, ಅವನನ್ನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ದಿನಗಳನ್ನು ತಡೆದು, ಕುಲಪತಿಯ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಇದಿರು ನೋಡಿದರು. 
ದುಷ್ಪಂತನೆಂದರೆ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯು. ಆತನ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಕ್ಕೆ 
ಹೆದರಿ, ರಾಕ್ಷಸರು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ, ತಿರಿಗೊಮ್ಮೆ ಅವರು 
ವ್ವಿಗುಣೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮುನಿಗಳ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿ ತಿರುಗಾಡಲು ಅನುವಾದರು. ದುಘ್ಚಂತನು 
ಊರಿಗೆ ತೆರಳಿರಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಊಹಿಸಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ನಾಡಿನ 
ರಾಜನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಇರಲಾಗದು. ಆದಕ್ಕೆ ನಾಡಿನ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಈತಿಭೀತಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ಕಾಡಿನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಅರ 
ಸನು ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಸಾಕುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲವೆ? ನಾಡಿನ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಾಂಶವನ್ನು ಅರಸನಿಗೆ ಕಂದಾಯ ರೂಪ 
ವಾಗಿ ತೆರುವುದಾದರೆ, ಕಾಡಿನ ಯಷಿಗಳು ಜಪತಪೋನುಷ್ಕಾನಗಳಿಂದ 
ಗಳಿಸಿದ ಪುಣ್ಮದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯೊಂದಶವನ್ನು ಅರಸನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವ 
ರೆಂದಾದ ಮೇಲೆ, ಅವರ ಆರೈಕೆಗೂ ಅರಸನು ಬಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದನು, 
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ಕಾಡಿಗೆ ಬೇಟಿಗೆಂದು ಬಂದವನಿಗೆ ವೈಖಾನಸರು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ರಕ್ಸಾಶಿಕ್ಸೆಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡೆಂದಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಪೂರ್ವ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಗಳ ಗಡಿಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ಈಗಿನಂತೆ 
ಬಹಳ ಉಪದ್ರವಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಅರಸನ ಅಸ್ತ್ರಬಲಕ್ಕೂ 
ಸೈನ್ಯಬಲಕ್ಕೂ ಬೆದರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಕಣ್ಮ್ಣನಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮರ 
ಆತ್ಮಬಲಕ್ಕೂ ತಪೋಬಲಕ್ಕೂ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದರು, 


ದುಷ್ಪಂತ ಮಹಾರಾಜನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲ ದಿನ ನಿಂತನು; 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಹಿಡಿದು, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲ ಓಡಿಸಿ 
ದನು, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮುನಿಗಳ ಯಾಗನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಛಾಯಾರೂಪಿ 
ಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಬೆಂಬತ್ತಿ, ಆತನು ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದ ಪರಿ 
ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 


ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಮಾಲಿನೀತೀರಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿ ದುಷ್ಪಂತನು ಹೂಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನಸೂಯಾ 
ಪ್ರಿಯಂವದೆಯರಿಂದ ಯುಕ್ತಳಾದ ಶಕುಂತಳೆಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯು ದಿನೇ ದಿನೇ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಕಡೆಗೊಂದು 
ದಿನ ಅರಸನು ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಆ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯ ಸಾಕ್ಸ್ಯವು ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ; ಬ್ರಾಹ್ಮನಿವಾಹ 
ದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದೇವಾಗ್ಲಿದ್ವಿಜಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿಕೊಡುವ 
ಪದ್ಧತಿಯಿದೆ. ಆದರೆ, ಗಾಂಧರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಿಯೆಂದರೈ, ಹೊತ್ತಾರಿ 
ಯಿಂದ ಬೈಗಿಂಗೆ ನಭೋಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಸನಿತೃನಾಮಕ ಆದಿತ್ಯ ದೇವತೆ; ಮತ್ತು ಬೈಗಿಂದ ಹೊತ್ತಾರೆಗೆ ಅದೇ 
ನಭೋಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬೆಳಗುವ ಸುಧಾಮಂಡಲಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾದ ಚಂದ್ರಡೇವತೆ. ಆದರೆ ಶಕುಂತಳಾದುಷ್ಸಂತರ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವಿಶೇಷವಿದ್ದಿತು. ಇಷ್ಟರ ತನಕ ಶಕುಂತಳೆಯೆಂಬ ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಸನಿಗೆ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟವರೆಂದರೆ ಪ್ರಿಯಂ 
ವದಾನಸೂಯೆಯರು. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೈ, ಸೃಷ್ಟಿಯೆಂತು ಕತ್ತ 
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ಲೆಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು? ಹಾಗೆಯೇ ಸಖಿಯರಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ, ಶಕುಂತಳೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವು ಅರಸನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೆ ಶಕುಂತಳೆಯು ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಂದು ಹೇಳು 
ವಾಗ ಪ್ರಿಯಂವದಾನಸೂಯೆಯರು ಕಾಲನಿಯಾಮಕರಾದ ಸೂರ್ಯಾ 
ಚಂದ್ರಮಸರೆಂದು ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಹೇಳಿರುವನು. ಅಂತಹವರನ್ನು ಸಾಕ್ಷ 
ವಾಗಿಟ್ಟು, ಅರಸನು ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಮದುವೆಗೈದನು. ತಂದೆ ತಾಯ್ಗ 
ಳಿಲ್ಲದ ಕೂಸು ಯಷ್ಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಳೆದು, ಭಾರತದ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ 
ಯಾದಳು. ಆಶ್ರಮದ ಯಾವನೊಬ್ಬ ವೈಖಾನಸನಿಗಾಗಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿ 
ಗಾಗಲಿ ಕಾಡಿನ ಮರಿಗಿಳಿಯು ಅರಗಿಳಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ರೆಕ್ಕೆ ಬಲಿತ ಹಕ್ಕಿಯು ಗೂಡಿನಿಂದ ಹೊರನೆಗೆದು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ, ಶಕುಂತಳೆಯು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳುವುದರಲ್ಲಿರುವ 
ಳೆಂದು ಅವರಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಸಖಿಯರು ವಧೂವರರಿಗೆ ವೃದುಹಾಸದ ಶೋಭನಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ 
ದರು. ವನದೇವತೆಗಳು ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವಾಗಲೆಂದು ಹರಸಿದರು. 
(ನಾಡಿನ ರಾಣಿಯೆ! ಕಾಡನ್ನು ಬಿಡುವೆಯ?' ಎಂದು ಪ್ರಿಯಂನದೆ 
ಯೆಂದಳು. «ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಕಾಡು ನಾಡಾದೀತ್ಕು' ಎಂದು ಪ್ರಿಯನನ್ನು 
ಅಪಾಂಗದಿಂದ *ಈಕ್ಸಿಸುತ್ತ ಶಕುಂತಳೆ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟಳು. «ಗೆಳೆಯ! ಗುರು 
ಜನವು ಅವಮಾನಿತವಾಗದಂತೆ ವರ್ತಿಸುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಅನ 
ಸೂಯೆಯು ಅರಸನಿಗೆ ಕೇಳಿದಳು. ಶಕುಂತಳಾದುಸ್ಪುಂತರ ಪ್ರೇಮ 
ವೆಂದರೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಅನಸೂಯೆಯ 
ಮನಸ್ಸು ಗೆಳತಿಯ ಮನಸ್ಸು; ಅದು ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು . ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ, ಅನಿಷ್ಟವಾಗದಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ರಹಸ್ಕವಾಗಿ ವಿವಾಹಮಾಡಿ ಅರಸನು ಕಣ್ಣಾ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲದಿನಗಳ ತನಕ ನಿಂತನು. ಶಕುಂತಳೆಗೆ ತನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಿಚಲಿತ ಪ್ರೇಮವಿದ್ದಿತು; ದುಷ್ಪಂತನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಡದಿಯಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ 
ವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದಿತ್ತು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾಲಿನೀತೀರದ ವೃಕ್ಷಗಳ 


ಎ. ರಿಶಿ 


ಅಡಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಲತಾಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ, ತಮ್ಮನ್ನು 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆದರೈ, ಆತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದ ಭಾರವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಮಂತ್ರಿಗಳ ಭುಜಗಳ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಕಣ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯು ಕೈಗೊಂಡ ವ್ರತದ ಪಾರಣೆಗೆ ಮಾಢೆನ್ಯ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಪದೇ ಪದೇ 
ಕರೆಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಡಲೇ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಕಣ್ವನು ಸೋಮತೀರ್ಥದಿಂದ ಮರಳಿಲ್ಲವಾದರೂ ಆತ 
ನಿಂದೆ ತಾನು ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲವಾದರೂ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ತೆರಳುವುದೆಂದು ಆತನು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದನು. 


ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆರಳುವನೆಂದು ಕೇಳಿ ಶಕುಂತೆ 
ಳೆಯು ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟಳು; ತಾನೂ ಸಂಗಡ ಬರುವೆನೆಂದಳು. ತಾನು ವಿವಾಹೆ 
ಳಾದವಳನ್ನು ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ ವೈಭವೆದಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ದುಷ್ಪಂತನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದನು. ಯಾವ ವೈಭವವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ, ಯಾವ ಅಟ್ಟಹಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಕರೆತರುವುದು ಆತನಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಸಂತೆಯಿ 
ಸುತ್ತ, ಆಕೆಯ ಜೋಲು ಬಿದ್ದ ಮುಂಗುರಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸವರಿ, 
ಆಕೆಯ ಬಿಡುಮುಡುವಿಗೆ ಹೂವಿಟ್ಟು ಆಕೆಯ ಬೆರಳಿಗೆ ತನ್ನ ನಾಮಾಂ 
ಕಿತವುಳ್ಳ ವಜ್ರದುಂಗುರವನ್ನು ತೊಟ್ಟು, "ಪ್ರಿಯೆ, ಇಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹೋಗ 
ಗೊಡು. ಈ ಉಂಗುರದ ನಾಮಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನೆ ದಿನಕ್ಕೊಮ್ಮೆ 
ಗಣಿಸು; ಹಾಗೆ ಗಣಿಸಿ ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು 
ನನ್ನ ದೂತನು ಸಮಸ್ತ ಸೇನಾಯುಕ್ತನಾಗಿ ಬಂದು ಮುಟ್ಟುವನು' 
ಎಂದು ಅಭಯವಿತ್ತನು, 


ದುಷ್ಸಂತೆ ಮಹಾರಾಜನು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೊರಡು 
ವಾಗ, ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟರು. ವೈಖಾ 
ನಸರೆಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು ಹರಸಿದರು. ಮುನಿಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಭಾರತದ ಮಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ಜಯಗೀತವನ್ನು ಹಾಡಿದರು. ಖಸಿಕನ್ಮೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಅರ 


er ID, ಷಃ 


ಸನ ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲೆ ಅರಳಮಳೆಗೈದು ಜಯಘೋಷವನ್ನು ಹಾಡಿದರು. 
ಪ್ರಿಯಂವದಾನಸೂಯೆಯರು ತಮ್ಮ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮುಖವು ಬಾಡಿದ್ದರೂ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೃದು 
ಹಾಸವು ಚಿಂತೆಗೆ ಗ್ರಾಸವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ದುಪ್ಪಂತನು ಪ್ರಿಯಂವದಾನಸೂಯೆ. 
ಯರನ್ನು ಕಂಡು ನಡೆಸಿದ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಹೋಗಿ 
ಬರುವೆನೆಂ'ದನು. ಅವರು ನಸುನಕ್ಕರು; ರಥವು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ನಡೆಯಿತು. ವೈಖಾನಸರು ತನಗಿತ್ತ ಆಶೀರ್ವಾದದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರ 
ಲಾರದವನಾದನೋ ಎಂಬಂತೆ ಅರಸನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಮುಖ 
ಬಗ್ಗಿಸಿದನು. ಶಕುಂತಳೆಯ ವಿವಾಹಗೈದು, ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸದೆ ತಾನಿಂದು ಕಳ್ಳನಂತೆ ಓಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಆತನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದು; ಇಷ್ಟು ದಿನಸ ಮಾಲಿನಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಳೆಯೊಡನೆ 
ಕಳೆದ ದಿನಗಳನ್ನು ನೆನೆದು, ಆತನು ವ್ಯಥೆಗೀಡಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಕಣ್ಣಾ 
ಶ್ರಮದ ಸೃಸ್ಟಿಸೌಂದರ್ಯವು ಆತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಲ್ಲೂಸವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ವಾಶ್ರಮದ ಮೃಗಪಕ್ಲಿಗಳು ಆತನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೩... ದುರ್ವಾಸನ ಆಗಮನ 


ಷಂತ ಮಹಾರಾಜನಿಂದ ವಿಯುಕ್ತಳಾದೆ 
ಶಕುಂತಳೆ ಆಧಾರತಪ್ರಿದ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ನೆಲಕ್ಕು 
ರುಳಿದಳು; ಸಾಯಂಕಾಲವಾದೊಡನೆಯೆ ಸಹ 
ಚರನನ್ನು ಕಾಣದ ಚಕ್ರವಾಕಿನಿಯಂತೆ ಬಿಸು 
ಸುಯ್ದಳು; ಸುರಿಯುವ ಮಂಜಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಬಳುಕುವ ಕುಮುದಿನಿ 
ಯಂತೆ ದುಃಖಿಸಿದಳು; ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಬಿಟ್ಟ ಚಿಗ 
ನಿಯ ಮರಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಳು. 


ದುಪ್ಪಂತನು ರಥಾರೋಹಿಯಾಗಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ನಡೆಡೊಡನೆಯೆ 
ಶಕುಂತಳೆಗೆ ದುಪ್ಪಂತೆಸಿಲ್ಲದ ಆಶ್ರಮವೆಲ್ಲ ಶೂನ್ಕವಾಯಿತ್ತು. ದುಪ್ಪುಂತೆ 
ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅವಳ ಕಣ್ಮು ಕುರುಡಾಯಿತು; ಆತನ ಮೋಹನಗಂಭೀರ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳದೆ ಕವಿ ಕಿವುಡಾಯಿತು. ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲ 
ನಿಸ್ತೇಜವಾಗಿ, ಅವಳು ಬಾಹ್ಕಪರಿಜ್ಹಾನಶೂನ್ಕಳಾಗಿ ದುಸ್ನುಂತನಲ್ಲಿ 
ತದೇಕಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಮರವೆಯ ಗಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋದಳು; ಶೂನ್ಯತೆಯ 
ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾದಳು. ಆಶ್ರಮದ್ವಾರದ ಬಳಿಯಿದ್ದ ಮರದ 
ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ತಳಿರ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಗೆ ತೋಳನ್ನು ಇಂಬಿಟ್ಟು, 
ಮಲಗಿದಳು. 


ಪ್ರಿಯಂವವಾನಸೂಯೆಯರು ಬಂದು, ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಿಸುವ 
ತಮ್ಮ ಸಖಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು. ತಮ್ಮೊಡನೆ ಹೂದೋಟಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ 
ಶಕುಂತಳೆಯು ತಡೆದು ಬರುವೆನೆಂದಳು. ಸಖಿಯರು ಆಕೆಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯನ್ನು ಅನರು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸಂತಯಿಸಿ 
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ಹೂಕೊಯ್ಯಲು ಹೊದೋಟಕ್ಕೆ ನಡೆದರು. ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರನಡೆದವರಲ್ಲ; ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಜೀವಿಸಿದನರಲ್ಲ. ಆದರೆ. 
ಸಖಿಗಳು ಇಂದು ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ತೋಟಕ್ಕೆ 
ನಡೆದರು. 


ಪ್ರಿಯಂವದಾನಸೂಯೆಯರು ಹೂಕೊಯ್ಯುೃತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಎಂದಿನಂತೆ ಪರಿಹಾಸವು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರವಾದಿತ್ವದ ಹೆದರಿಕೆಯು 
ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಕೂತುದರಿಂದ ಆ ಮನಸ್ಸು ಹತ್ತಿಯ. 
ರಿಕ್ಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ವಿನೋದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಶಕುಂತಳೆಯು ಸವೂಪದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವಳ ಧ್ಯಾನವೇ ಅನರ ಚಿಂತೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಸೋಮತೀರ್ಥದಿಂದ ತಂದೆಯು (ಕಣ್ವನನ್ನು ಅವರು ತಂದೆ 
ಯೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು;) ಹಿಂತಿರುಗಿದಾಗ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಏನನ್ನುವನೋ 
ಎಂದು ಅವರು ಹೆದರಿದರು. ಅನುರೂಪನಾದವನಿಗೆ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಆತನ ಸಂಕಲ್ಪವಿತ್ತು. ಈಗ ದೈವವೇ 
ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ತಂದೆ ಕೋಪಿಸ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಅನರು ಊಹಿಸಿದರು. ತಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನು ನಂಬಿಸಿ, ಗಾಂಧರ್ವ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಮದುವೆಯಾದ ಅರಸನಿಗೆ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನಂತರ 
ಕಾಡಗುಡಿಸಲ ನೆನಪುಳಿದೀತೇ ಎಂಬುದೂ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಇನ್ನೊಂದು 
ಚಿಂತೆಯಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ, ಮಹಾತ್ಮರು ತಮ್ಮ ಆಕೃತಿಗುಣಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯಲಾರರೆಂಬುದೇ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಶ್ವಾಸವಾಗಿತ್ತು. 
ಅಂತೂ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಕೇಳೆದೆ, ಸಖಿಗೆ ಅರಸನ ಕೈಹಿಡಿಯಲು 
ಅವರು ಉತ್ತೇಜನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅರಸನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ದವರೂ ಅಲ್ಲ; ತಂದೆಯೆದುರು ನಿಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥರಾದವರೂ ಅಲ್ಲ. 


ಪ್ರಿಯವಂದೆಯು ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ ಹೂ ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅನಸೂಯೆಯು ಹೂಮಾಲೆಯೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಳು. ಫಕ್ಕನೆ 
ಪ್ರಿಯಂವದೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಪಾತ್ರವು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೂವೆಲ್ಲ 
ಚೆಲ್ಲಿಹೋಯಿತು; ಪುಷ್ಪಪಾತ್ರವು ಬಿದ್ದಿತೆಂದು ಅನಸೂಯೆ ಮುಖನೆತ್ತಿ 


ಎ ಇಪ 


ದಾಗ ಆಕೆಯ ಹೂಮಾಲೆಯು ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿಹೋಯಿತು. ಆಗ 
ತಾನೆ ಶಕುಂತಳೆಯ ದುರ್ವಿಪಾಕದ ಮೂರ್ತಿಯು ಕಣ್ರಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಿತು. ಶಕುಂತಳೆಯ ಪ್ರತಿಕೂಲ ದೈವಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಮೈಲುಗಳ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟ ಮುನಿವರ್ಯನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಿಸ್ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತಹ 
ದುರ್ವಾಸನ ಆಗಮನವು ಕಣ್ವಾಶ್ರಮಕ್ಕುಂಟಾಯಿತು. ದುರ್ವಾಸನೆಂಬ 
ಧೂಮಕೇತು ಶಕುಂತಳೆಯ ಭವಿಷ್ಯದಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಿಟ್ಟಾಗ ಅವ 
ಶಕುನಗಳು ತೋರಿಬಂದುವು. ಪ್ರಿಯಂವದಾನಸೂಯೆಯರು, ಒಬ್ಬಳು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳ ಮುಖವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದರು. 


ಕಣ್ವಾಶ್ರಮವೆಂದರೆ, ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಛತ್ರಶಾಲೆ. ದುರ್ವಾಸ ಮಹ 
ರ್ಷಿೀಿಯು ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ದಾಟುನನನು ಕಣ್ತಮುನಿಗೆ ಸಂದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೆರಳುವೆನೆಂದು ಬಂದೇಬಿಟ್ಟನು. ದುರ್ವಾಸನು ಸುಲಭ 
ಕೋಪಿಯು; ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸಿಡಿಲಿನೊಡನೆ ಹುಟ್ಟ, ಮಹಾರುದ್ರನ 
ತಾಂಡವದ ನೃತ್ಯಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು, ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಮುನಿಸಿಟ್ಟು 
ಹೋದಲ್ಲಿ ಬಂದಲ್ಲಿ, ಕುಳಿತಲ್ಲಿ ನಿಂತಲ್ಲಿ ಆರ್ಭಟಿಸಿ, ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿಸಿದ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯು! ಸಮಯವೊದಗಿ 
ಬಂದರೆ, ಜಗತ್ತೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಪುಡಿಗೈದ, ಪಿಂಡಮಾಡಿ, ಶ್ವಾನಸೂಕರಗಳಿಗೆ 
ಮಾನಮಕರಗಳಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಮಹಾಮಹಿಮನು! ಸರ್ವತಪಸ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೂ ಕೃಮೆಯೆ ಮೂಲವಾದರೂ, ಪರರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಂಡು, 
ಕೋಪಿಸಿ, ಕಣ್ಣಿದ್ದೂ ಕುರುಡನಾದವನೆಂದರೆ ತಾರಾಪತಿಯಾದ ಚಂದ್ರನ 
ಬೆನ್ನೊಳುದಿಸಿ ಅತ್ರಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ದುರ್ವಾಸನು. ವಿಷವೃಕ್ಸವು 
ಜಟಾವಲ್ಯಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಲೋಕವಿನಾಶಕ್ಕೆ ನಿಂತಂತೆ, ದುರ್ವಾಸನು 
ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಈತನು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಈತನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೂ ಕ್ರೊ ೀಧವೂ ನೈಸರ್ಗಿಕ ವಿರೋಧವಿದ್ದ 
ನೀವೂ ಬೆಂಕಿಯೂ ಎಂಬಂತೆ ನೆಲೆಮಾಡಿದ್ದುವು, 

ಇಂತಹ ಅಪೂರ್ವ ಮೂರ್ತಿಯು ಕಣ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ದಯಪಾಲಿಸಿ 
ದಾಗ, ಈ ಮಹಾಮಹಿಮನಿಗೆ ಸ್ವಾಗತನನ್ನೀಯಲು ಕಣ್ಣನು ಇರಲಿಲ್ಲ; 
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ವೈಖಾನಸರೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣನ ಭಗಿನಿ, ಆ ಗೌತಮಿಯು ಇಂದು 
ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಕುಂತಳೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ವಾಸನು 
ಹೊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು (ಜಯ ಮಹಾದೇವ ಶಂಕರ ಶಂಭೋ! ಎಂದು 
ಉದ್ಭೋಷಿಸಿದನು. ಆತನಿಗಾರೂ ಸ್ವಾಗತವನ್ನೀಯಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿನ್ನೊಮ್ಮೆ 
(ಅತ್ರಿಯ ಮಗನು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು' ಎಂದು ನಿವೇದಿಸಿದನು. 
ತೆನಗೆದುರು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಲಲನೆಯೊಬ್ಬಳು ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕೊಡದೆ 
ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ವಾಸನು ಸಹಿಸಲಾರದಾದನು. ಪಾಪ! 
ವಿರಹವೇದನೆಯಿಂದ ಬಾಹ್ಯಜಗತ್ತನ್ನೇ ಮರೆತ ಶಕುಂತಳೆಯೇನು ತಿಳಿ 
ದಾಳು? ದುರ್ವಾಸನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟೀರಿತು. ಆತ್ಮನಿದ್ಯೆಯೊಡನೆ ಆತನ ಭ್ರುಕು 
ಟಿಯು ಕಪ್ಪಾಯಿತು. ಪಂಜೇಂದ್ರಿಯಗಳೊಡನೆ ಆತನ ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪೇರಿತು; 
ಬೆವರ ಹನಿಗಳೊಡನೆ ಆತನ ತಪಸ್ಸು ಸಿಡಿಯಿತು; ಯಶಸ್ಸಿನೊಡನೆ 
ಆತನ ತುಟಿಗಳು ನಡುಗಿದವು. ಶಕುಂತಳೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊರೆಯುವ 
ಕೀಟವನ್ನು ದುರ್ವಾಸನು ತಿಳಿದು ರೋಷದಿಂದ ಶಾಪಜಲವನ್ನು ಕೈಯ 
ಲ್ಲಾಂತು, "ಅಹಾ! ಅತಿಥಿಪರಿಭಾವಿನಿ! ಯಾರ ಮೇಲಿನ ಮೋಹದಿಂದ 
ಆಶ್ರಮದ ಹೊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಈ ತಪೋಧನನನ್ನು ಗಣಿಸಲಾರದೆ 
ಹೋದೆಯಾ ಆತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತೇ ಹೋಗಲಿ', ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ತು 
ನಡೆದು ಬಿಟ್ಟನು. 

ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಖಿಯರಿಗೆ ಅತಿಥಿಯ ಗುಡುಗು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಗುಡುಗಿತೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಮಿಂಚೂ ಹೊಳೆದಿದ್ದಿತು. ಹೊಳೆದ ಮಿಂಚು 
ಬಡಿಯಿತೆಂದೂ ಹೆದರಿದರು.  ಅನಸೂಯೆಯು, ತಾನು ಸರಿಪಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಬಿಸುಟು, ಪ್ರಿಯಂವದೆಗೆ ಅರ್ಥ್ಯಮಿಶ್ರ 
ವನ್ನು ತಯಾರಿಸೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಆಶ್ರಮದ್ವಾರದತ್ತ ಓಡಿದಳು. ದುರ್ವಾಸ 
ನಾಗ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನಿಕ್ಕಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನ 
ಸೂಯೆಯು ಚಿಗರಿಯ ಮರಿಯಂತೆ ಹಾರಿ ಆತನ ಬೆಂಬತ್ತಿದಳು. 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಕಾಲ್ಗೆರಗಿ ಸಖಿಯ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಆತನೊಡನೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿದಳು. ತಾನುಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದನೆಂಬ ಕೋಪದಿಂದೆ ಈತನು ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಸ್ವರ್ಗದೊಡೆಯ 


ಎ ಧಿ! — 


ನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನ ಧನಕನಕವಸ್ತುವಾಹನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಗರದ ಪಾಲಾ 
ಗುವಂತೆ ಶಪಿಸಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ತಾನು ವೇದಪಾಠ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ತನ್ನ ಕಂಠವು ವಿಸ್ತರವಾಡೊಡನೆ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟ ಸರಸ್ತತೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಶಸಿಸಿದ್ದನು. ಆತನು ಶಪಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳು ಒಂದೆರಡಲ್ಲ; ನೂರಾರು, ದೋಷಕ್ಕೊಂದು ಕೋಪ; ಕೋಪ 
ಕ್ಕೊಂದು ಶಾಪ. ತಾನಾಡಿದ ಮಾತು ಸಟೆಯಾಗದೆಂದು ಮುನಿ ನಡೆದೇ 
ಬಿಟ್ಟಿನು. ಮೊದಲ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಮುನಿಯ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಅನಸೂಯೆ ಬಂದಳು. ಕಡೆಗೆ, ಬಿರುಮಳೆ ನಿಂತು ಶಾಂತಿಯುಂಬಾಗು 
ವಂತೆ, ದುರ್ವಾಸನ ಪಾಷಾಣಹೃದಯವು ಕರಗಿತು. ಅನಸೂಯೆಯ 
ಮಾತು ಆತನಿಗೆ ಉಚಿತವೆಂದು ತೋಚಿತು. ಅಭಿಜ್ಞಾನದರ್ಶನದಿಂದ 
ತಾನು ಕೊಟ್ಟಿ ಶಾಪವು ವಿಮೋಚನೆಯಾಗುವುದೆಂದು ನುಡಿದು ಆತನು 
ಮುನ್ನಡೆದನು.  ಅನಸೂಯೆಯು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಮ್ಮಿಂದೆ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಆದರೆ, ಆಶ್ರಮ 
ಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಬೆನ್ನುತೋರಿಸಿ, ತಿರಿಗೊಮ್ಮೆ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಕಿ 
ನೆಂದು ದುರ್ವಾಸನು ತನ್ನ ಹಾದಿಹಿಡಿದನು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅನಸೂಯೆಗೆ 
ಜೀವ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಅರಸನು ಶಕುಂತಳೆಯ ಬೆರಳಿಗಿಟ್ಟ ಉಂಗು 
ರಿನ ನೆನಪು ಅವಳಿಗುಂಟಾಯಿತು. ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನು ಆಕೆಯು ಪ್ರಿಯಂ 
ವಡೆಗೆ ಅರುಹಿದಳು. ಕಠೋರವಾದ ಈ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಶಕುಂತಳೆಗೆ 
ತಿಳುಹಿಕೊಟ್ಟು ಬಿಸಿನೀರಿನಿಂದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಪೀಡಿಸಬಾರ 
ದೆಂದು ಪ್ರಿಯಂವದೆಯೆಂದಳು. ಅನಸೂಯೆಯದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. 
ತದನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಶೂನ್ಯಹೃದಯಳಾದ ತಮ್ಮ ಸಖಿಯನ್ನು 
ಕಂಡರು. ಅವಳು ಆಗಲೂ ಬಾಹ್ಯಜಗತ್ತನ್ನೇ ಮರಿತಿದ್ದಳು. ಸಖಿ 
ಯರು ಶಕುಂತಳೆಯ ದುರದೃಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ದುಃಖಿಸಿದರು; ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೊರಗಿದರು. 






ಲ್‌ 14 ಮೋ ಕವು ಸುಖದುಃಖಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ೆ? ಭಯ ತೂಕವಾಗುತ್ತದೆಂದೂ ತಿರುಗಾಲಿಯಂತೆ 

| NE ಸುಖದುಃಖಗಳೆರಡೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮೇಲ್ಮೆಳಗಾಗುವುವೆಂದೂ ಜನರು ಹೇಳುವುದುಂಟು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಸರಸಿ 
ಗಳ ತೀರದಲ್ಲಿ, ಮರಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ, ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳೆ ತಂಪಿನಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಳೆ 
ಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಿ, ಒಂದು ವಾರದೊಳಗೆ ಅವಳನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ಯುವೆನೆಂದು ನಂಬಿಸಿದ ಮಹಾರಾಜನು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ವನಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನು ಏಕೆ ಮರೆತುಬಿಡಬೇಕು? 
ಅಥವಾ ದುರ್ವಾಸ ಮಹರ್ಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿಯೇ ದುಷ್ಪಂತ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಾಯಿತೆ? ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಕಣ್ಣಾ 
ಶ್ರಮದ ಬಾಲೆ ಮೋಸದ್ಮಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಳು. ಮಿಡಿಮಿಡಿದ ಕಂಬ 
ನಿಯು ಅವಳ ತುಟಿಗಳ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಕುಂದಿಸಿತು. ಸಂಸ್ಕಾರಲೋಪದಿಂದ 
ಅವಳ ಕುಡಿಗುರುಳು ಜೋಲುಬಿದ್ದು, ಮೋಡದ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ಸೀಣ 
ಪ್ರಭೆಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅವಳ ಮುಖವು ದೀನವಾಯಿತು, ತನ್ನನ್ನು ಕರೆ 
ದೊಯ್ಯುವ ದೂತನನ್ನು ಪ್ರಿಯನು ಬೇಗನೇ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುವಂತಾಗ 
ಲೆಂದು ಕುಲದೇವತೆಗೆ ಅವಳು ಬಲಿಹರಕೆ ಹೊತ್ತಳು. ಆದರೆ, ದಿವಸಗಳ 
ಮೇಲೆ ದಿವಸಗಳು ಉರುಳಿದುವು. ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯ ದೊರೆಯ ಸಮಾ 
ಚಾರವು ನನಾಂತರದ ಗಿಡಪೊದರುಗಳ ನಡುವೆ ಹುಲಿಕರಡಿಗಳ ಮಧ್ಯ 
ವಿದ್ದ ಕಣ್ವಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. 


ಮಾ ಬಡಿ ಸಾ 


ಶಕುಂತಳೆಯು ವಿರಹವ್ಯಧೆಯನ್ನು ಕಳೆಯಲೆಂನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ವೀಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿ, ತಂತಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಟಿ ದುಪ್ಪಂತೆ ಮಹಾರಾಜನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ, 
ಕಣ್ಣಿಂದ ಸುರಿದ ನೀರು ವೀಣೆಯ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಒದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ವೀಣೆಯಲ್ಲಿ ಸೃರವುಂಟಾಗದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದು ಶಕುಂತಳೆಯು ತನ್ನ 
ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಳೆದ ದಿನಗಳನ್ನು 
ನೆನೆಸಿ, ದೇಹಲಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಗಣಿಸಿ, ಇನ್ನೂ 
ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ತೆರಳಲು ತನಗೆ ವಿಧಿ ಬಗೆದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಕುಂತಳೆಯು 
ಹಲಬುತ್ತಿದ್ದಳು, ಗೌತಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಶಕುಂತಳೆ 
ಯೇಕಿಂತು ಬಡವಾಗುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಅವಳೇಕೆ ಕೇಶಗಳನ್ನು, 
ಬಾಚಿ ಬೈತಲೆಯನ್ನೇಕೆ ಬಿಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಉಡಿಗೆಯು ಮಲಿನವಾದರೂ ಈಕೆ ಅದರ ವಿಷಯ ಗಮನವನ್ನೇಕೆ 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಇದ್ದಿತು. ಶಕುಂತ 
ಳೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯು ಹೀಗಿರುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಕಣ್ವನಿನ್ನೂ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮರಳಿಲ್ಲ 
ವೇಕೆಂದು ಅವರು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಕುಂತಳೆಯಾದರೊ, ಹಿಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕಾಮುದಿಯಂತೆ ಮನ್ಸಾನಳಾಗಿದ್ದಳು. 


ಸೋಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಕಣ್ವ ಮಹರ್ಷಿಯು ಶಕುಂತಳೆಯ 
ಪ್ರತಿಕೂಲದೈವಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರಮಾಡಿ ಹಿಂತೆರಳಿದನು. ಕಣ್ವ ಮಹರ್ಷಿ 
ಯೆಂದರೆ, ತ್ರಿಕಾಲಚ್ಞಾನಿಯು. ಆತನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಾನೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯೊಂದು ಆತನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. «ಎಲೈ 
ಮಹರ್ಷಿಯೆ, ಯಾವಾಕೆಯನ್ನು ನೀನು ಮುದ್ದಾಡಿ ಸಲಹಿದೆಯೊ, 
ಆಕೆ ದುಷ್ಪಂತ ಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಗರ್ಭತಳೆದು ಅಗ್ನಿಯೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶವೊವೃಕ್ಸದಂತೆ ಪವಿತ್ರಳಾಗಿರುವಳು!' ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೆ 
ಕಣ್ವನಿಗೆ ಪರಮ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ತಾನಿಷ್ಟು ದಿವಸಗಳೂ ಜಪ 
ತಪೋನುಷ್ಕಾನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸುಡುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು, 
ಸೋಮತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಿ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವು ಇಂದು ಫಲಿಸಿತೆಂದು 
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ಹಿಗ್ಗಿದನು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಸುರಿಯುವಾಗ “ಹೊಗೆಯೆದ್ದು 
ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿ ದರೂ, ಆ ಆಹುತಿಯು ಯಜ್ಞಕುಂಡದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ಬಿದ್ದಿ 
ತೆಂದು ನಲಿದನು. ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಮುಖಕೋರಿಸದ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ, ಕಣ್ಣೀರಧಾರೆಯಿಂದ ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡುವವನಂತೆ ಸಂತೋ 
ಷಾಶ್ರುಗಳನ್ನು ತಳಿದು, ಅವಳು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಗಾಂಧರ್ವನಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೆ ಪತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳುಹಿಸುವೆನೆಂದೂ ದುಃಖಿಸಬಾರದೆಂದೂ ಅವಳನ್ನು ಸಂತಯಿಸಿದನು. 
ಶಕುಂತಳೆಯಿನ್ನು ಆಶ್ರಮದ ಹುಡುಗಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾರತದ ಮಹಾ 
ರಾಜ್ಞಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿದೊಡನೆಯೆ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಶಕುಂ 
ತಳೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಿಸಿದರು; ಅವಳನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 


ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವು ಯಸಿಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅವ 
ರೊಡನೆ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ದುಸ್ಸಂತ ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳು 
ಹಿಸುವುದೆಂದು ಕಣ್ಣನು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದನು. ದಿನೇ ದಿನೇ ಅವಳು 
ವಿರಹವ್ಮಧೆಯಿಂದ ಬಡವಾಗುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿದೆ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಭಗಿನಿಯಾದ ಗಾತಮಿಯೊಡ 
ನೆಯೂ ತನ್ನ ಕೆಲವು ಶಿಸ್ಯರೊಂದಿಗೂ ಯಷಿಗಳ ಕೂಡೆ ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ತಾನು ಸೋಮತೀರ್ಥದಿಂದ ಆಗತಾನೆ ಬಂದಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಮತ್ತು ತಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಶ್ರಮವು ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ನಡೆಯಲಾರ 
ದುದರಿಂದ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಹೋಗಲು ಆತನಿಗೆ ಮನಸ್ಸುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಶಕುಂತಳೆಯು ಪತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳೆಂದು, ಆಶ್ರಮದ ವಟುಗಳೆಲ್ಲ 
ಹೂದೋಟಕ್ಕೆ ಹೂದಳಿರನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲು ನಡೆದು. ಯಸಿಕನ್ಯೆ 
ಗಳಿಗೆ ಮೈತುಂಬ ಆಭರಣವೆಂದಕೆ ನಿರ್ಗಂಧವಾದ ಲೋಹದ ವಿಕಾರ 
ಗಳಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ.. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಮೂಗಿಗೆ ಪರಿಮಳ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಮೈಗೆ ಮೆತ್ತಗಾಗಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದಕರೆ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹೂದಳಿರೇ ಅವರ ಆಭರಣಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ವಟು 
ಗಳು ಶಕುಂತಳೆಗೆಂದು ಹೂದಳಿರುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವೃಕ್ಷ 
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ವೊಂದು ಶುಥ್ರವಾದ ವಸ್ತವೊಂದನ್ನು ವಟುಗಳೆದುರು ಚೆಲ್ಲಿಬಿಟ್ಟಿತು; 
ವಿಸ್ಮಿತರಾದ ವಟುಗಳು ಅದನ್ನು ಹೆಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಗುದೊಂದು ವೃಕ್ಷವು. 
ವಸ್ತ್ರವಿನ್ನೊಂದನ್ನು ದಾನಮಾಡಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ವೃಕ್ಷವು ಶಕುಂತಳೆಯ 
ಕೋಮಲ ಚರಣಗಳಿಗೆಂದು ಲಾಕ್ಸಾರಸವನ್ನು ಸುರಿಸಿತು. ಇನ್ನೊಂದು 
ವೃಕ್ಷವು ತನ್ನ ತಳಿರಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾದ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಹೂವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿತು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ವಟುಗಳು ಕಣ್ವನ ತಾಪಸಶಕ್ತಿಯ ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬೆರಗಾಗಿ ಗೌತಮಿಗೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ತಂದು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಅನಸೂಯಾಪ್ರಿಯಂವದೆಯರು. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಶಕುಂತಳೆಗೆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತೋರಿಸಿದ ಪ್ರಸಾದವೆಂದು 
ಸಖಿಯನ್ನು ಉತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಅವರು ಅವಳಿಗೆ ಹೂ 
ಮುಡಿಸಲು ಕೂತುಕೊಂಡರು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಖಿಗಳಿಂದಿಂತಹ 
ಪ್ರೇಮದ ಸೇವೆಯು ತನಗೆ ದುರ್ಲಭವೆಂದು ಶಕುಂತಳೆಯು ತಿಳಿದಿದ್ದಳು. 
ಸಖಿಗಳು ಆಕೆಗೆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆಶ್ರಮವಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಗಳು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿಯೆ ಬಂದು, ಅವಳಿಗೆ ಕುಂಕುಮದ ಬೊಟ್ಟನ್ನಿಟ್ಟು, 
ಸಿಂಧೂರದ ಲೇಪವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ, ಕಜ್ಜಲದ ರೇಖೆಯನ್ನೆಳೆದು, ಹೂವನ್ನು 
ಮುಡಿಸಿ, ಹರಸಿದರು. ವೀರಪ್ರಸವಿನಿಯಾಗುವೆಯೆಂದು ಮುದಿತಾಸಸಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಹರಸಿದಳು. ಗಂಡನಿಗೆ ಬಹುಮತಳಾಗುವೆಯೆಂದು ಇನ್ನೊ 
ಬ್ಬಳು ಆತೀರ್ವದಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸ್ಥಾನಮಂಗಲ 
ವನ್ನು ಬಯಸಿ, ಶಕುಂತಳೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ತಂತಮ್ಮ 
ಕುಟೀರಗಳತ್ತ ನಡೆದರು. 

ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಪತಿಯನ್ನು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ಕಾಣುವೆನೆಂಬ ಸಂತೋ 
ಷವು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ತಾನಿಷ್ಟು ಕಾಲವೊ ಬಳೆದು 
ಬಂದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತೆಂದು ಅವಳು ಕೊರಗಿದಳು. ತನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಲಾಲಿಸಿ ಪಾಲಿಸಿ ಸಲಹಿದ ತಂದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ ನೀರೆರೆದು ಬೆಳೆಯಿಸಿ, ಗಂಡನೆಂದು ಹೆಂಡತಿ 
ಯೆಂದು ಅಕ್ಕನೆಂದು ತಮ್ಮನೆಂದು ಅಜ್ಜನೆಂದು ಅಜ್ಜಿಯೆಂದು ಸಂತಸ 
ಗೊಂಡು ಬೆಳೆಸಿದ ಹೂ ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ನಡೆಯಬೇಕು. 


ವಿಸ್ತಾರವಾದ ತಮ್ಮ ನಯನಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ, ವಿಸ್ತಾರವಾದೆ 
ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಟ್ಟು, ಎಂತಹವರನ್ನೂ ಮುಗ್ಗಗೊಳಿಸಿ, 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಅತಿಥಿಗಳು ಆವಾಗಲೂ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಆಶ್ರಮದ ಅಯಸ್ಕಾಂತಗಳಂತಿದ್ದ ಹುಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಗಲಬೇಕು. 
ಮಾತು ಕಲಿಸಿದ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ, ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯವಿರದಿದ್ದರೂ 
'ತಿರಿಗೊಮ್ಮೆ ಮಾತಾಡಲು ಬರುವೆನು' ಎಂದು ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ಹುಸಿಯಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಗಲಬೇಕು. ಆಶ್ರಮದ ಸಮಸ್ತ ತರುಲತೆಗಳ, ಮೃಗಪಕ್ಷಿ 
ಕೀಟಗಳ ನರನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಮಯವಾದೆ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯರಾಜನ ಮನೆಗೆ 
ತಾನು ಮಾರಿದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಒದಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಅವಳ 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ಕಾಲು ಮುನ್ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ಕಣ್ವನೇನೋ ವಿರಕ್ತನು; ಮಹಾತ್ಯಾಗಶಾಲಿಯು. ಆದರೆ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳು ತಮಗೆ ಬೇಡವೆಂದು ತೊರೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ತೊರೆದ ಮಗು 
ವನ್ನು ಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ತಂದು ಇಷ್ಟು ವರ್ಷವೂ ಲಾಲಿಸಿ ವಾಲಿಸಿ 
ಮಗಳನ್ನೀಗ ಬೀಳ್ಕೊಡುವಾಗ ಆತನ ಕೊರಳು ಬಿಗಿಯಿತು; ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ 
ನೀರು ತುಂಬಿತು. ಹಾಗೆಂದು ಮಂಗಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುವುದು 
ಅಶುಭವೆಂದು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತಡೆದುದರಿಂದ ಆತನ ಕಂಠವು ಉಮ್ಮಳಿ 
ಸಿತು. ಮಾತು ಗದ್ಗದವಾಯಿತು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲ ಹೃದಯದ 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಕಳವಳದಿಂದ ಜಡವಾಗಿ ನಿಷಯಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ 
ಮೂಕವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟವು. ಕ ಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಯತಯೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಇಂತು ದುಃಖವಾಗುವುದಾದರೆ ಮನೆನೂರು ಕಟ್ಟಿ, ಸಂಸಾರಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ಗೃಹಸ್ಥರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಗಲುವಾಗ ಹೇಗೆ ದುಃಖಸುನರೋ 
ಹೇಳಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕಣ್ಣನು ಬಂದನೆಂದು ಶಕುಂತಳೆಯೆದ್ದು ತಂದೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದಳು ವತ್ಸೈೆ ಶರ್ಮಿಷ್ಟೆಯಂತೆ ಗಂಡನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಲುಳ್ಳ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯು' ಎಂದು ಮಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣನು 
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ಹರಸಿದನು. ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತ ಗೌತನಿಯು ಇದು ಕೇವಲ 
ಆಶೀರ್ವಾದನಲ್ಲವೆಂದೂ ಮಹಾವರಪ್ರಸಾದವೆಂದೂ ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಸೂಚಿಸಿ 
ದಳು. ಏಕೆಂದರೆ, ಮಹಾತ್ಮರಾದನರು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳ ಹಿಂದೆಯೆ 


ಅರ್ಥವು ಅನುಸರಿಸುವುದು. ಆದರೆ ಉಳಿದವರು ಅರ್ಥಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ 
ಹರಸುವವರು. 


ಹೋಮಾಗ್ನಿಯು ಸದ್ಯೋಹುತವಾದುದರಿಂದ ದಳ್ಳುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಶಕುಂತಳೆಯು ಹೋಮಾಗಿಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದಳು. ಕಣ್ಣನು ಅವಳ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆಯೆ ನಡೆದು, ಯಗ್ವೇದದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ 
ವಧುವಿನ ಸಮಸ್ತ ದುರಿತವು ಶಾಂತವಾಗಿ ವೈತಾನಾಗ್ನಿಯು ಪಾವನ 
ಗೊಳಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅನಂತರ, ಶಾರ್ಜ್ಣರವನನ್ನು ಕರೆದು 
ಯಸಿಗಳೊಡನೆ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ತೆರಳೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಶಾರ್ಜ್ಜ 
ರವನು ಕಣ್ಣನ ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಹಿರಿಯನಾಗಿದ್ದು, ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆತನು ಗುರುವಿನಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, ತಂಗಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾಗಿ 
ನಡೆದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬರಲು ಹೊರಟರು. 


(ಅಪ್ಪಾ, ನೀರೆರೆದು ಬೆಳೆಸಿದ ಹೂಗಿಡಗಳನ್ನು ಬೀಡಬೇಕಾಯಿ 
ತಲ್ಲ? ಎಂದು ಶಕುಂತಳೆಯು ತಂದೆಯೊಡನೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತಳು. 
«ಮಗೂ, ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆಯೆಂದು ವನದೇವತೆಗಳು 
ಶೋಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ,' ಎಂದು ಮಗಳನ್ನು ಕಣ್ಮನು ಸಂತಯಿಸಿದನು. 
ಆತನು ಮತ್ತೆ ಒಂದು ಹಜ್ಜೆ ಮುಂದಕ್ಕಿಟ್ಟು, ದಿಗಂತದ ವರೆಗೂ ವಿಸ್ತ 
ರಿಸಿದ ಆಶ್ರಮದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಶಕುಂತಳೆಯ ಚಿನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕೈ 
ಮಿಟ್ಟು, "ಎಲೈ ಆಶ್ರಮದ ತರುಲತೆಗಳಿರ! ಯಾವಾಕೆ ನಿಮಗೆ ನೀರೆರೆ 
ಯದೆ ತಾನು ನೀರ್ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವೊ, ಯಾವಾಕೆ ಸಿಂಗರದಲ್ಲಿ ಆಕಿ 
ಯುಳ್ಳವಳಾದರೂ ಸ್ನೇಹನಶಳಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಚಿಗುರೆಲೆಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿ 
ದ್ವಿಲ್ಲವೊ, ಯಾವಾಕೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೂ ಕಂಡೊಡನೆ ಆನಂದದಿಂದ ನರ್ತಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಳೊ, ಆ ಶಕುಂತಳೆಯಿಂದು ಪತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವಳು. ನೀವೆ 
ಲ್ಲರೂ ಅನುಜ್ಜೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುನಿರಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
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ನಿವೇದಿಸಿದನು. ಅವನ ಮಾತು ವನಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನಿತ್ತು, 
ವನದೇವತೆಗಳಿಗುಂಟಾದ ಮರುಕದೊಡನೆ ಸೇರಿ ದೀರ್ಫವಾಗಿ, ಬೆಟ್ಟದಿಂದ 
ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹರಿದೋಡಿತು. ಮರಗಿಡಗಳು ತಮ್ಮ ಮುದಿಯೆಲೆಗಳನ್ನುದು 
ರಿಸಿ ಕಂಬನಿಯಿಡುವಂತೆ ಗೋಳಿಟ್ಟುವು. ಬಳ್ಳಿಗಳು ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕುಡಿಗೈಗಳನ್ನು ಚಾಚಿದುವು. ಹೂಗಳನ್ನರಳಿಸಿ, 
ಶಕುಂತಳೆಯ ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲೆ ಅಲರ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿದುವು. ಹಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಬೀಳಿಸಿ, ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಅರ್ಥೃವನ್ನಿತ್ತುವು. ಮರದ ತಳಿರೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವಿತು, ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ನೂರಾರು ಬಾರಿ ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಹುಡುಕಾಡಿಸಿದ ಕಿನ್ನರಕಂಠದ ಕೋಗಿಲೆಯು ಸಮಸ್ತ ಬಂಧುವೃಕ್ಷ 
ಗಳ ಪರವಾಗಿ, ಅಖಿಲಪಕ್ಸಿಬಂಧುಗಳ ಕಡೆಯಾಗಿ, ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಗಂಡನ 
ಮನೆಗೆ ತೆರಳಲು ಅನುಜ್ಞ್ಹೆಯನ್ನೀಯುತ್ತ ಪ್ರಸ್ಥಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ 
ಮುದಗೊಳಿಸಿತು. «ಶಕುಂತಳೆ! ತಾವರೆಯ ಕೊಳೆಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾಗಿ, 
ಛಾಯಾದ್ರುಮಗಳಿಂದ ತಂಪಾಗಿ, ನೀನು ನಡೆಯುವ ಮಾರ್ಗವು ಕ್ಷೇಮ 
ಕರವಿರಲಿ! ಕಮಲಪರಾಗಯುಕ್ತನಾದ ಮಂದಮಾರುತನು ನಿನಗನು 
ಕೂಲವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರಲಿ.'” ಕೋಗಿಲೆಯು ಹಾಡಿದ ಈ ಹಾಡನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸರ್ವರೂ ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು. ಶಕುಂತಳೆಯು ತಲೆಬಾಗಿ, ತನಗೆ ಅನು 
ಮತಿಯನ್ನಿತ್ತ ವನದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿದಳು. ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿಯೆ, ತಾನು 
ಬೆಳೆಸಿ ಮಾವಿನಮರಕ್ಕೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ವನಜ್ಯೋತ್ಸೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು, "ಮಗಳೆ, ಹೋಗಿ ಬರುವೆನು. ಗಂಡನೊಡನೆ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸು', ಎಂದು ವನಜ್ಯೋತ್ಸೆಯೆಡೆಗೆ ನಡೆದು ಅಲ್ಲೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. 
ಚೂತನೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಲತೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ದುಷ್ಪಂತನೊಡನೆ ವಿವಾಹ 
ವಾದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕಣ್ಮನು, «ವತ್ಸೆ, ನನ್ನೆಣಿಕೆಯಂತೆ, ನೀನು 
ಆತ್ಮಸದೃಶನಾದ ಗಂಡನನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಈ ವನಜ್ಯೋತ್ಸೆಯೂ 
ನಿನ್ನಂತೆಯೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಳು. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಶ್ಚಿಂತನು' ಎಂದು ಹೊಗಳಿದನು. ಕಣ್ಣನು 
ಸೋಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗಲಷ್ಟೆ ಶಕುಂತಳೆಯು ದುಷ್ಸಂತನೊಡನೆ 
ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹವಾದಳು; ವನಜ್ಯೋತ್ಸೆಯೂ ಚೂತನೊಡನೆ ಸ್ವಯಂ 
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ವರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಕಣ್ಣನು ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯಿಂದ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರಶಂ 
ಸಿಸುವಾಗ ಶಕುಂತಳೆಯು ತನ್ನ ಲತಾಭಗಿನಿಯ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ತಳಿ 
ರಿಗೆ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು, ಅದರಾರೈಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಸಖಿಯರಾದ 
ಅನಸೂಯಾಪ್ರಿಯಂವದೆಯರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಆಗ ಸಖಿಯರು 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತೆಂದು, "ನಮ್ಮ ಆರೈಕೆಯನ್ನು ಯಾರು ನೋಡುವರು? 
ಎಂದು ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟರು. ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಸಂತಯಿಸಬೇಕಾದವರೀ 
ಸಖಿಗಳೇ ಹೀಗೆ ಅಳುವುದೇ ಎಂದು ಕಣ್ಣನು ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ತಡವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಶಕುಂತಳೆಯು ಮುನ್ನಡೆದಳು. ತಾನು 
ಮೈಮುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಂಚರಿಸುವುದು 
ಆಕೆಗೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಆ ಜಿಂಕೆಯು ಕಣ್ಣಾಶ್ರಮದ ಪರ್ಯಂತ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ನಡೆದುದಲ್ಲ. ಅದು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದುದರಿಂದ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಸುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದು ಸುಖದಿಂದ ಹೆತ್ತೊಡನೆ . 
ತನಗೊಬ್ಬ ದೂತನನ್ನು ಅವಶ್ಶವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಶಕುಂತೆ' 
ಳೆಯು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದಳು. ಕಣ್ವನು ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಂತಯಿಸಿದನು, ಆಶ್ರಮದ ಜಿಂಕೆಗಳೆಲ್ಲ ತಾನು ಹೋಗುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು, 
ಆಹಾರವನ್ನು ಜಗಿಯುವುದನ್ನು ಮರೆತು, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನರಳಿಸಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದ ನೋಡುವಾಗ ಶಕುಂತಳೆಯ ಕೋಮಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 
ತುಂಬಿ ಕಣ್ಣು ಕಾಣದಂತಾಗಿ ಕನಿತಾಮಯವಾದ ತನ್ನ ಬಳಗದ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಪಡೆಯದಂತಾಯಿತು, «ಶಕುಂತಳೆಯೆ, ಅಳಬೇಡ. ಮಾರ್ಗ 
ವಿಲ್ಲಿ ವಿಷಮವಾಗಿದೆ. ಕಾಲು ಜಾರೀತು! ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತಡೆದಿಡು' ಎಂದು 
ಕಣ್ವನು ಸಂತಯಿಸುವಾಗ ಶಕುಂತಳೆಯ ಸೆರಗನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಎಳೆ 
ದಂತಾಯಿತು. "ಯಾರಿದು ನನ್ನ ಗಮನವನ್ನು ತಡೆಯುವುದು? ಎಂದವಳು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದಾಗ ಕಣ್ವನು, "ನಿನ್ನ ಸಾಕು ಮಗುವು' ಎಂದೊಡನೆಯೆ, 
ಶಕುಂತಳೆ ಕಟ್ಟನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಯಾವ ಜಿಂಕೆ ಮರಿಯನ್ನು ಅದರ 
ತಾಯಿ ಸತ್ತಂದಿನಿಂದ ಸಾಕಿದ್ದಳೋ ಆ ಕೂಸು ಇಂದು ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳುವಾಗ ಸೆರಗನ್ನು 
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ಹಿಡಿದೆಳೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು ವನಾಂತರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ, ದುಷ್ಪಂತ ಮಹಾ 
ರಾಜನನ್ನು ಸೆಳೆದು ತಂದು ಶಕುಂತಳೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿಸಿತ್ತು. ಶಕುಂತಳೆಯ 
ಕೈಯಿಂದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರ ಕೈಯಿಂದಲೂ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದುದಲ್ಲ. ಬಾಲ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನಲು ಕಲಿಯುತ್ತಿರಲು ದರ್ಭೆಯ ಹರಿತವಾದ ತುದಿ 
ಯಿಂದ ಗಾಯವಾಗಿ ಮುಖಕ್ಕೆ ವ್ರಣಗಳೆದ್ದಾಗ ಇಂಗುದೀ ತೈಲವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ವಾಸಿ ಮಾಡಿದ ಮರಿಯನ್ನು, ತನ್ನ ಕೈಯ ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನೀವಾರ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿನ್ನಿಸಿ ಸಲಹಿದ ಮರಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಶಕುಂತಳೆಗೆ 
ಬಾಯ್ಯಾರದಂತಾಯಿತು. ಹುಲ್ಲೆಮರಿಗೆ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು, ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಕೈಯಾಡಿಸಿ, "ವತ್ಸ, ಸಹವಾಸ ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳುವ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಅನುಸರಿಸುವಿ? 
ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆ ತಾಯಿಂದ ಅಗಲಿದೆ; ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಸಾಕಲ್ಪಟ್ಟ. 
ಈಗಲೂ ನನ್ನಿಂದ ಅಗಲಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಂದೆಯು ಸಲಹುವನು. ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಪ್ಪ', ಎಂದು ಅಳುತ್ತಳುತ್ತ ಮುನ್ನಡೆದಳು. 


ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಬಂಧುಗಳೂ ಪರಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರೊಡನೆ ನಡೆದು, 
ನೀರಿನ ಬಳಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಿದೆ. ಅಲ್ಲೊಂದು ಕೊಳವು ಅವರಿಗೆ 
ಸಮಾಪವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಸಪ್ತಪರ್ಣಿಯ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಕಣ್ಣನು ದುಷ್ಪಂತನಂತಹ ಮಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ತಾನಾವ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ 
ನಿಂತನು. ಎಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿತ್ತು. ಎದುರಿದ್ದ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು 
ಚಕ್ರವಾಕವೊಂದು ಕಮಲಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಬಿಟ್ಟ ತನ್ನ ಸಹಚರನನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಶಕುಂತಳೆಯು ಕಂಡು, ಆ ಹೆಣ್ಣು ಚಕ್ರವಾಕ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದಳು. ಅನಸೂಯೆಯಾಗ ಮುಂದೆ ಬಂದು, 
ನೊಂದ ಸಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು- ಸಖ, ಹಾಗೆನ್ನಬೇಡ. ಈ ಚಕ್ರವಾಕ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ವಿರಹವ್ಯಥೆಯಿಂದ ದೀರ್ಫವಾದ ರಜನಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವಳು; 
ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ದುಃಖವು ಬಹಳ ಕಠಿನವಾದರೂ, ಆಶೆಯೆಂಬುದು ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಮರೆಯಿಸುವುದ್ಕು' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದಳು. 


ಮಿ ಸ ಸಷ 


ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಅರಸನಿಗೆ ತಾನಾವ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ತಳುಹಿಸುವುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ನಿಂತ ಕಣ್ಣನಿಗೆ ಅಪಶಕುನದ ಸೂಚನೆ 
ಯಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಆತನು ತನ್ನ ಸಂದೇಶವು ದ್ವಯಾರ್ಥವುಳ್ಳುದ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ರಚಿಸಿದನು. ದುಷ್ಪಂತನೇನೋ ಭಾರತದ ಮಹಾರಾಜನು. 
ಆದರೆ ಶಕುಂತಳೆ ಕಾಡಿನ ಹುಡುಗಿ. ತಾನೇನೂ ದುಷ್ಟಂತನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲವನಲ್ಲ. ವಿಷಯಾಸಕ್ತನಾಗಿ, ಧರ್ಮುಪರಾಬ್ಮುಖನಾಗಿ ಅವನೇಕೆ ಕಾಡಿನ 
ಹ.ಡುಗಿಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಬಾರದು? ಆದರೆ, ಹೀಗಾಗ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಪಂತನ ವಂಶವು ಲೋಕೋತ್ತರವಾದುದು; ಶಕುಂತಳಾ 
ದುಪ್ಪಂತರ ಪ್ರೇಮವು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿತ್ತು; ಅಲ್ಲದೆ ಶಕುಂತಳೆಯು 
ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗಳು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದರೆ, ಹಿರಿ 
ಯರ ಕೋಪವೂ ಮುನಿಯ ಮುನಿಸೂ ಒಂದಾಗಿ ಅನಿಷ್ಟವಾಗಬಹುದು. 


ಕಣ್ವನೆಂದನು- "ಎಲೆ ಶಾರ್ಜ್ಣರನ! ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು, 
ರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಸು: ಸಂಯಮವೆ ಧನವಾಗಿದ್ದ ಮುನಿಯ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನೀನು ಮದುವೆಯಾದೆ; ಗೌರವವೆ ಧನವಾಗುಳ್ಳ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಈಕ ಪ್ರೇಮವನ್ನಿಟ್ಟಳು. ನನ್ನೀ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿಯನ್ನು, ಆದುದರಿಂದ, 
ಇತರ ಹೆಂಡಂದಿಯರಂತೆ ಸರಿಗಂಡು ಬಾಳು. ವಧುವಿನ ಬಂಧು 
ವಾದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಲಾರೆನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಉಳಿದುದೆಲ್ಲ 
ವಧಿವಶವಾಗಿದೆ.' 


ಕಣ್ಣನು ತದನಂತರ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ವನವಾಸಿಯಾದರೂ ಆತನಿಗೆ ಲೌಕಿಕಜ್ಜಾನವು ಬಹಳವಿದ್ದಿತು, "ಮಗಳೆ, 
ಅರಸನ ಮನೆಯನ್ನು ತುಂಬುವವಳೆ, ಹಿರಿಯರ ಸೇವೆಮಾಡು. ಭಾಗ್ಯ 
ಬಂತೆಂದು ಹಿಗ್ಗಬೇಡ, ಶಕುಂತಳೆ, ಸೇವತರಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ, 
ಸನತಿಯರಲ್ಲಿ ಗೆಳೆತನದಿಂದಿದ್ದು ಗಂಡನಿಗೆ ಅನುಕೂಲೆಯಾಗು. ಹೀಗಿ 
ದ್ದರೆ ಗರತಿಯಾಗುವೆ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳಂಕವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುವೆ.? 

ಗೌತಮಿಯಾಗ ಅಮ್ಮ, ಶಕುಂತಳ್ಳೆ ಇಂತಿಷ್ಟು ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅವಧರಿಸು' ಎಂದು ಮಗಳಿಗೆ' ಹೇಳಿದಳು. ಶಕುಂತಳೆಯು 
ಬಾಗಿ, ತಂದೆಯ ಕಾಲ್ಗೆರಗಿದಳು. 
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(ತಂದೆಯೆ, ಮಲಯಪರ್ವತದ ತಟದಿಂದ ಪರಿಭ್ರಷ್ಟವಾದ ಚಂದನ 
ಲತೆಯಂತೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡದೆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಜೀವಿತವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲಿ? ಈ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯರನ್ನು ನನ್ನೊ 
ಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು' ಎಂದು ಶಕುಂತಳೆಯು ತಂದೆಯೊಡನೆ ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಆದರೆ ಕಣ್ವನು, "ಮಗೂ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಇವರು ತೆರಳುವುದು 
ಉಚಿತವಲ್ಲ; ಇವರಿಗೂ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಎಂದು, ಮಗಳ 
ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಶಕುಂತಳೆಯು ದುಃಖದಿಂದ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತ ತನ್ನ 
ಜೀವದ ಗೆಳತಿಯರತ್ತ ನಡೆದು, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ದಳು. ಅನಸೂಯೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸಖಗೆ-_«ಸಖಿ, ಅರಸನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದರೆ, ಈ ಉಂಗುರವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ತೋರಿಸು, 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೆ ಶಕುಂತಳೆಯ 
ಹೃದಯವು ಕಂಪಿಸಿತು. ಮೈಯೆಲ್ಲ ರೋಮಾಂಚವಾಯಿತು. «ಹಾಗೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಸ್ನೇಹವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಪಶಂಕಿಯು; ಎಂದು ಪ್ರಿಯಂ 
ವದೆಯು ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದಳು. 

ಸವಿತೃದೇವನು ನಡುನೆತ್ತಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಶಾರ್ಜ್ಸರವನಿನ್ನು 
ಹೊತ್ತಾಗುವುದೆಂದನು, ಶಕುಂತಳೆಯು ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತಳು. 
ಕಣ್ವನಾಗ "ಮಗಳೆ, ಕಳವಳ ಪಡಬೇಡ. ಕುಲೀನನಾದ ಪತಿಗೊಪ್ಪುವ 
ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾಗಿ, ವೈಭವದಿಂದ ಮೆರೆಯುವಳಾಗಿ ಪತಿಸೇವಾಸಕ್ಕೆ 
ಯಾಗಿ, ಸುಗಾತ್ರಪುತ್ರನ ಜನನಿಯಾಗಿ, ವಿಯೋಗ ದುಃಖವೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಮರೆತು ಬಿಡುವಿ, ಚಿಂತಿಸದಿರು' ಎಂದು ಮಗಳನ್ನು ತಬ್ಬಿದನು. «ಅಪ್ಪಾ, 
ಈ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಬರುವೆನು?' ಎಂದು ಶಕುಂತಳೆಯು 
ಡುಃಖಿಸಿದಳು. "ಮಗಳೆ, ಕ್ಸಿತಿಸತಿಗೆ ಸವತಿಯಾಗಿ, ಅಪ್ರತಿರಥನಾದ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೆತ್ತು, ಆತನನ್ನು ರಾಜ್ಕಭಾರದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿ, ಇದೇ ಕಾಡಿಗೆ, 
ಇದೇ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಗಂಡನೊಡನೆ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವವಳಾಗುವೆ, 
ದುಃಖಿಸಬೇಡ, ಎಂದು ಕಡೆಯ ಸಲಕ್ಕೆ ಮಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣನು ಹರಸಿದನು. 
ಶಾರ್ಜ್ಜರವನು ಹಾದಿಹಿಡಿದನು. ಗೌತಮಿಯು ಮುನ್ನಡೆದಳು. ಶಕುಂತ 
ಳೆಯೂ ಕಾಲ್ವೆಗೆದಳು. 


ಎಷ, 00 ಹಾ 


ಶಾರ್ಜ್ಣರವನೆ ಮೊದಲಾದ ಯಸಿಗಳು ಶಕುಂತಳೆಯೊಡಗೂಡಿ 
ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯತ್ತ ತೆರಳಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವನದ ಗಿಡಮರಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದೊಡನೆ, ಕಣ್ವನೂ ಪ್ರಿಯಂವದಾನಸೂಯೆಯರೂ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನಡೆ 
ದರು. ಶಕುಂತಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆಶ್ರಮವು ಶೂನ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಶಕುಂತಳೆ 
ಹೋದುದರಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾದ ತಪೊ:ವನವನ್ನು ಸೇರಲು ಅವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸು 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಸ್ನೇಹವೆಂಬುದು ಎಂತಹ ವಿರಕ್ತನನ್ನೂ ಮರುಳುಮಾಡ 
ಬಲ್ಲುದು. ಶಕುಂತಳೆಯು ಕೈಮುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಕಣ್ಣನು ದುಃಖಿಸಿದನು. ಹಿಡಿಹಿಡಿ ನೀವಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶಕುಂತಳೆ 
ರಕ್ಷಿಸಿದ ಹುಲ್ಲೆಮರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಖಿಯರು ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟರು. ಆದರೆ, 
ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಣ್ಣನು ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಹೆರವರ ಒಡವೆಯು; ತನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಒಡವೆಯನ್ನು ಅದರ ಯಜನವರಾನನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿವನಂತೆ ಕಣ್ಣನು ಇಂದು ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಪತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿದ್ದನು. 


ಗ” Mg ಪ್ರವೇಶ 


ಸಿ ಬೆಳೆದೆ ಕಣ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಾಳಿ ಬದು 
ಹು 4 ದುಷ್ಪಂತನರಮನೆಗೆ ಕಕುಂತಳೆ ನಡೆದಳು 
ವನವಾಸಬಂಧುಗೆಳ ಪರವಾಗಿ ಶಕುಂತಳೆಗೆ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನಮಂಗಲವನ್ನು ಬಯಸಿದ ಕೋಗಿಲೆಯೆಂದಂತೆ, ಪರಿಮಳಯುಕ್ತ 
ನಾದ ಮಂದಮಾರುತನು ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಬೀಸಿ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು 
ಸುಖಪಡಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಾವರೆಯ ಕೊಳಗಳು ಆಕೆಯ ಕಣ್ಮನ 
ಗಳನ್ನು ಆಹ್ಲಾದ ಪಡಿಸಿದುವು. ಬದಿಬದಿಯ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳು ಪಾರ್ಶ್ವಚರ 
ರಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ, ಶಕುಂತಳೆಗೆ ರಾಜೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತಿದ್ದುವು. 
ಆ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಹಕ್ಕಿಗಳು ವಂದಿಮಾಗಧರಂತೆ 
ಇಂಪಾಗಿ" ಹಾಡಿ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದುವು, ಮರದ 
ನೆರಳಿಂದ ತಂಪಾದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಆಯಾಸವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. : ಆಕೆಯು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಮರಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೂ 
ಹಕ್ಕಿಗಳ ವಿಷಯ ಮಾತಾಡುತ್ತಲೂ ಅಧ್ವಖೇದವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಅನಳೊಡನಿದ್ದ ಯಸಿಗಳು ಇಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕಾರಣ, ಕೋಮಲೆಯಾದ ಶಕುಂತಳೆಗೂ ಮುದುಕಿಯಾದ ಗೌತಮಿಗೂ 
ಯಸಿಗಳಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಖಸಿಗಳು ಸುತ್ತುಮುತ್ತ 
ಲಿನ ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು; 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರದರ್ಶನಾದಿಗಳ ಪುಟ್ಟಿ ಪುಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದರು." ಕಣ್ವಮಹರ್ಷಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡು 


ತ್ತಿದ್ದರು, 


ಎ... Ul — 


ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ತೆರಳುವಾಗ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಅವರು ದಾಟ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಶಚೀತೀರ್ಥವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಕ್ಷೇತ್ರವೊಂದು ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಪವಾಯಿತು. ಭಾರತದ ಸಾವಿರಾರು 
ಜನರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಜಲತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ಜಪ 
ತಪೋನುಷ್ಕಾನಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ದುರಿತವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ತಂದೆಗೆ ಮೊಣಕಾಲೂರುವ ಸ್ಥಳನದು! ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಮೆರೆಯುವ ಜನರು ಸಂಸಾರವನ್ನೊಮ್ಮೆಗೆ ಮರಿತು ಬಿಡುವೆವೆಂದು 
ಬಂದು, ನಶ್ವರವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ 
ಬಿನ್ನವಿಸುವ ಸ್ಥಳವದು. ಸುಖದಿಂದ ಮೆರೆದು, ದುಃಖದಿಂದ ನರೆತು 
ಬಂದ ಜನರ ಕೂಡಿಕೆಯ ಸ್ಪಳವೇ ನಾಕನರಕದ ಹೊಂದಿಕೆಯಾದ 
ಸ್ಥಳವದು! ಆದುದರಿಂದಲೆ ನಮಗೆ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳು ಪವಿತ್ರವು! ಆದುದ 
ರಿಂದಲೆ ನಮಗೆ ಗಂಗಾನದಿಯು ಪುಣ್ಯದಾಯಕಳು. ಆದುದರಿಂದಲೆ 
ಶಚೀತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದೊಡನೆಯೆ, ಯಸಿಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದು ದಿವಸಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲಿ ತಂಗಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿದರು. 

ಶಚೀತೀರ್ಥವೆಂದರೆ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕ್ರೇತ್ರವಷ್ಟೆ? ಆದುದರಿಂದ 
ವೈಖಾನಸರೆಲ್ಲರು ಶೆಚೀತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನೀರಲ್ಲಿಳಿದು, ಮಿಂದು, 
ವಿಶೇಷವಾದ ಜಪತಪೋನುಷ್ಕಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ದೇಹದ ಕೊಳೆಯನ್ನು, ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಮಾನಸಿಕ ಪಾಪವನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದು 
ಶಕುಂತಳೆಯು ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಕೂಡಿದ ತೀರದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಕೈ 
ಗಳನ್ನು ಬೊಗಸೆಮಾಡಿ, ಹಣೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಶಚೀತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದಳು. ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ದುರಿತವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸೆಂದು.. ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡಳು. ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿಯು ಸಿದ್ಧಿಸಲೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ತನ್ನಿಂದ ವಿಯೋಗ ಹೊಂದಿದ ಕಣ್ವನಿಗೂ ಸಖಿಗಳಿಗೂ 
ನೆಮ್ಮದಿಯುಂಬಾಗಲೆಂದು ಬಿನ್ನನಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಬೊಗಸೆ 
ಮಾಡಿದ ಕೃಯನ್ನು ಕೆಳತಂದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿ ಗೌತಮಿ:ಯೊಡನೆ 


ಎ... 19 ಎಂ 


ದಡವೇರಿದಳು. ಮರುದಿವಸ ಹೊತ್ತಾರೆ ಎದ್ದು, ತಿರಿಗೊಮ್ಮೆ ಶಚೀ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ವಂದಿಸ್ಕಿ ಶಚೀತೀರ್ಥದ ಸಮಸ್ತ ಜಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಂದು 
ಆಹಾರಕೊಟ್ಟು, ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯತ್ತ ವೈಖಾನಸರೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿ 
ದಳು. ಆಹಾ! ಶಚೀತೀರ್ಥವೈ, ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಶಕುಂತಳೆಯ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಎಷ್ಟು ಪಾವನವಾಗಿರಬೇಕು? ನಿನ್ನ ತೀರದ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಹಕ್ಕಿಗಳ ಗಾಯನದಿಂದ ಆಕೆಯ *ವಿಗಳು ಎಷ್ಟು ತೃಪ್ತವಾಗಿರಬೇಕು? 
ನಿನ್ನ ಮಾಧುರ್ಯಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳ ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು 
ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿರಬೇಕು? ಹೌದು, ನಿನ್ನ ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಕುಂತಳೆಯು 
ಕಣ್ವವಿಯೋಗದ ದುಃಖವೆಲ್ಲವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಳು. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಶಕುಂತಳೆಯ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೆ ಇಳಿದು ನಿನ್ನ ಪುಟ್ಟಪುಟ್ಟ 
ತೆರೆಗಳೊಡನೆ ಹರಿದುಬಿಟ್ಟಿತು. ನಿನ್ನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೆ ಶಕುಂತಳೆ 
ನಾಡನ್ನು ಸೇರುವಳು. ಅವಳಿಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ! ಅವಳಿಗೆ ಮಂಗಳ 
ಮಸಗಲಿ!! 


ವೈಖಾನಸರು ದಾರಿಯ ದಣುವನ್ನು ನೀಗಿ ಮುಂದೆಡಿಯಿಟ್ಟರು. 
ಶೀಪ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ಅವರು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸವಿೋ-ಪವಾದರು. ಶಾರ್ಜ್ಗರವನೆ 
ಮೊದಲಾದ ಕಣ್ಬಶಿಷ್ಯರು ಅಷ್ಟರ ತನಕ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದವರಲ್ಲ. ಪಟ್ಟಣದ ಗಲಭೆಯನ್ನು ಕಂಡು, 
ಪಟ್ಟಣದ ಹೆದ್ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಪೃಥಕ್‌ಜನರ ವರ್ತನವನ್ನು 
ಕಂಡು, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಬಯಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಾಳಿಬೆಳಕಿಗೂ ತಡೆಯಿಟ್ಟು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ ಪಟ್ಟಣದ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಕಾಲಿ 
ಟ್ವಂತಾಯಿತು. ಅವರಿಗೆ ಪಟ್ಟಣವು ಸೇರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಯು ಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಹಜ್ಜೆ ಮುಂದು, ಹಿಂದಲ್ಲ. 
ಪಟ್ಟಣದವನು ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಮೈಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚಿದವನಾದರೆ, ಹಳ್ಳಿಯವನು 
ಸ್ನಾನವನ್ನೆ ತೀರಿಸಿದವನು. ಹಳ್ಳಿಯವನು ಗುಣವಂತನಾದರೆ, ಪಟ್ಟಣಿ 
ಗನು ನಿಂದಿತನು. ಪಟ್ಟಣಿಗನು ನಿದ್ಮೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಹಳ್ಳಿಯವನು ಎದ್ದೆ 
ಚೈತ್ತವನು. ಪಟ್ಟಣವೊಂದು ಬಂಧನವು; ಹಳ್ಳಿಯು ಸಾತಂತ್ರ್ಯದ ಆಡುಂ 
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ಬೊಲವು. ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೊಗಳಿದ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೂ ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ 
ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೂ ಅಜಗಜಾಂತೆರವಿಡೆಯಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 


ವೈಖಾನಸರು ಅರಮನೆಯತ್ತ ನಡೆದರು. ಅರಮನೆಯ ಸುತ್ತು 
ನೆರೆದ ಜನಸ್ತೋಮವನ್ನು ಕಂಡು, ವೈಖಾನಸರಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನರ ಗಲಭೆಯಿರುವಂತೆ, ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ ಗಲಭೆಯಿದೆಯೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹಿಮಾಚಲದ ತಪ್ಪಲಿನ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಬಂದಿರುವರೆಂದು ಇವರನ್ನು ಜನರೆಲ್ಲ 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು. ತಮಗೆ ಅರಸನೊಡನೆ ಕಾರ್ಯವುಂಟೆಂದೂ ತಾವು 
ಆತನನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದವರೆಂದೂ ಅವರು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಜ 
ದೂತರು ಬಂಡು ಯಸಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತಾಡಿಸಿದರು. 


ಯಸಷಿಗಳು ತನ್ನ ದರ್ಶನಾಪೇಕ್ಸಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವರೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಅರಸನು ತನ್ನಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಲೋಪವಾಗಿದೆಯೋ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿ 
ದನು.  ಯಸಿಗಳು ಸ್ತ್ರೀಸಮೇತರಾಗಿ ಇರುವರೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗಲಂತೂ 
ಅರಸನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಸಂಶಯವು ಮೊಳೆಯಲನುವಾಯಿತು. 
ಕಣ್ಮಮಹರ್ಷಿಯು ಯಾವ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕಳುಹಿಸಿಯಾನು? 
ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಎಡರುಂಟಾಗಿರಬಹುದೆ? ಧರ್ಮಾರಣ್ಯದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಯಾವನೊಬ್ಬನಿಂದ ಸಂಕಟವಾಗಿರಬಹುದೆ? ಆಶ್ರಮದ ಸಾಧುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆರಾದರೂ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ಗೈದಿರಬಹುದೆ? ಅಥವಾ ಅರಸನ ದುಷ್ಕೃತ 
ಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಮುನಿಯ ತಪೋವನದ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳು ಫಲಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು 
ತಳೆಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದೆ? ಅರಸನು ಊಹಿಸಲಾರದಾದನು. 
ಕಣ್ಟನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕಳುಹಿಸಲಾರನು. 
ಅರಸನಿಗೆ ಕಣ್ವಾಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡ ನೆನಪುಂಟು; ಆತನು ಕಣ್ತನಿಂದ ಪ್ರಸಾದ 
ಹೊಂದಿದ್ದುಂಟು, ಕಣ್ವಾಶ್ರಮದ ಸಾಧುಸಂತರಿಗೆ, ಬಾಲಬಾಲೆಯರಿಗೆ, 
ಮನದಣಿಯುವಷ್ಟು ಸುವರ್ಣದಾನಮಾಡಿದ ನೆನಪುಂಟು, ಆದರೆ ಕಣ್ಣನು 
ಏನೆಂದು ಸಂದೇಶ ಕಳುಹಿಸಬೆ:ಕಾಯಿತೆಂದು ಆತನು ತಿಳಿಯಲಾರದಾ 
ದನು. ಖಸಿಗಳು ಸಚ್ಚರಿತ್ರನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡತಕ್ಕವರು; ಪೂಜ್ಯರಾದ 
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ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಸಂಭಾವಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಅರಸೆನಿಗೊಬ್ಬನು 
ಸೂಚಿಸಿದನು. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅವರನ್ನು ತಾನು ಕಾಣುವೆನೆಂದೂ ಬಂದ 
ಅತಿಧಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಪುರೋಹಿತ ಸೋಮರಾತನಿಗೆ 
ಅರಸನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಯಸಷಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮಾಸನದೆಡೆಗೆ ಅರಸನು ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆತನಿಗೊಂದು ಗೀತಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ವರಾಢವ್ಯನಿದ್ದನು. ಗೀತಿಯ ಅರ್ಥವು ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು. «ಎಲೈ 
ಮಧುಕರನೆ, ಹೊಸ ಜೇನಿಗೆಳಸಿ, ಚೂತಮಂಜರಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆಗೆ ಚುಂಬಿಸಿ 
ಕಮಲಪುಷ್ಪವನ್ನು ಸೇರಿದೊಡನೆ ಪೂರ್ವಸಂತೋಷದ ಚೂತಮಂಜರಿ 
ಯನ್ನು ಮರೆದೆಯಲ್ಲವೆ?' ಈ ಗೀತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರಸನು ನಸುನಕ್ಕನು. 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಹಂಸಪದಿಕೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಏಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಳೆಂದು ಮನಗಂಡನು. ತನ್ನನ್ನು ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಏಳಿಸಿದೆಯೆಂದು 
ಆ ಹಂಸಪದಿಕೆಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮಾಢವ್ಯನನ್ನು ಅವಳತ್ತ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಪಾಪ! ಮಾಢನ್ಯನಿಗೆ ಯಸಿಗಳನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟವಾದ 
ಇಚ್ಛೆಯಿತ್ತು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ರಾಣಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದರೂ ರಾಜಾಜ್ಞೆ 
ಯೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಅತ್ತ ನಡೆಯಬೇಕಾಯಿತು. 


ಮಾಢವ್ಯನತ್ತ ತೆರಳಿದನಂತರ ಗೀತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅರಸನಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇನೋ ಉಮ್ಮುಳಿಸಿತು. ಸುಖದಿಂದಲೂ ವೈಭವದಿಂದಲೂ 
ಯುಕ್ತನಾದಂತಹ ಅರಸನಿಗೆ ಹಂಸಪದಿಕೆಯ ಗೀತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 
ಮನಸ್ಸು ಪರ್ಯಾಕುಲವಾಯಿತು. ಮಧುಮಧುರವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ರಮಣೀಯವಾದ ವಸ್ತುವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಗೊಂಡುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಟ್ಟನು... ಸವೂೊಪದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನಾದ ಮಾಢವ್ಯನು ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಆತನೊಡನೆ ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಿತ್ತು. ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದ ಮೈತ್ರಿಯು ಹೃದಯದ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದು ಅದು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕಿಳಿಯದಂತಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಅರಸನು ಊಹಿಸಿದನು. 


ಜು 112, ಷ್ಟು 


ಮತ್ತು ಕಣ್ಬಾಶ್ರಮದ ಯಸಿಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆದನು. 


ಪುರೋಹಿತನು ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿಸಿ 
ಅರಸನಿನ್ದೆಡೆಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಬಂದೆನು. ಅವರೊಡನೆ ಶಕುಂತಳೆಯೂ 
ಗೌತಮಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಶಕುಂತಳೆಯು ತಲೆಗೆ ಸೆರಗಿನ ಮುಸುಕನ್ನು 
ಇಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಶರೀರಕಾಂತಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಇವ 
ಛಾರಿರಬಹುದೆಂದು ಅರಸನು ತರ್ಕಿಸಿದನು. ತಾಪಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವವಳೀಕೆ ಹಣ್ಣೆಲೆಗಳ ಮಧ್ಯೇ ನೆಗೆದು ಬಂದ ಚಿಗುರೆಲೆಯೆಂದು 
ಅರಸನು ಎಣಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಪರಪತ್ನಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬಾರದೆಂದು 
ಆತನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆಳೆದುಬಿಟ್ಟನು. 


ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಅನಿಷ್ಟಸೂಚಕವಾಗಿ ಬಲಗಣ್ಣು ಹಾರಿತು. ಗೌತ 
ಮಿಯು ಹೆದರ ಬೇಡೆಂದಳು. ಪತಿಕುಲದೇವತೆಯು ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲೆಂದು ಆಕೆ ಮಗಳನ್ನು ಹರಸಿದಳು. ಆಗ ಶಾರ್ಬಾರವನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಯಸಿಗಳು ಕೈಗಳನ್ನೆತ್ತಿ, ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ, ಜಯಶೀಲನಾಗು,' 
ಎಂದು ಅರಸನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ಅರಸನು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


(ಮುನಿಗಳ ತಪಸ್ಸು ನಿರ್ನಿಪ್ಲುವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಲ್ಲವೆ?' ಎಂದು 
ರಾಜನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


"ಮಹಾರಾಜನೆ, ನಿನ್ನಂತಹ ಅರಸನು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲು, 
ಸತ್ಪುರುಷರ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನಗಳು ಎಂತುಂಟಾದಾವು? ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಜ್ನ 
ಲಿಸುವಾಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ ಹೇಗೆ ಉಳಿದೀತು? ಎಂದು ಶಾರ್ಜ್ಜ 
ರವನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರನಿತ್ತನು. 


"ಹಾಗಾದರೆ, ನನ್ನ ಅರಸುತನವು ಸಾರ್ಥಕವಾದಂತಾಯಿತು. ಪೂಜ್ಯ 
ರಾದ ಕಣ್ವರು ಕ್ಷೇಮವಲ್ಲವೆ? ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರು 
ವರು.' 
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(ಅನರೇನೋ ಸಿದ್ಧಪುರುಷರು. ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷರಿಗೆ ಕ್ಲೇಮವೆಂಬುದು 
ತಮ್ಮ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು, ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಕಣ್ವರು ಕುಶಲ 
ಪ್ರಶ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು.' 

(ಪೂಜೃರಾದ ಕಣ್ವರು ಏನಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು? 

(ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ, ಕಣ್ವನು ಹೀಗೆಂದಿರುವನು:--«ನನ್ನ ಪುತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ನೀನು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತನಾಗಿ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ಹರಸಿರುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು 
ಪೂಜ್ಯರಾದವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನು; ಶಕುಂತಳೆಯು ಮೂರ್ತಿತಳೆದು ಬಂದ 
ಸತ್ಕ್ರಿಯೆಯು, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಸದ್ದುಣಗಳುಂಟು. ತುಲ್ಕ 
ಗುಣವುಳ್ಳಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಇದ್ದ ಅಪವಾದವು 
ಹೋದಂತಾಗಿದೆ. ಈಗ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಂತಹ ಈ ನನ್ನ ಸತ್ತುತ್ರಿಯನ್ನು 
ಧರ್ಮಾಚರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಬಾಳು. 


ಗೌತಮನಿಯಾಗ ಮುಂಡೆ ಬಂದು, (ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ, ನನಗೆ 
ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುವೆನು. ಗುರುಜನರೊಡನೆ ಕೇಳದೆ, ಬಂಧುಜನಗಳೊಡನೆ ವಿಚಾರಿ 
ಸದೆ, ನೀವು ನೀವೇ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಲಿಕ್ಸಿದೆ? ಎಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದಳು. 
ಅವಳೇನೋ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದವಳು ತನಗೆ ಮಾತಾಡಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಮನಗಂಡಳು. ಶಾರ್ಬರವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರಸನ 
ಮುಖವು ಕಪ್ಪೆ ಕಪ್ಪಾದುದನ್ನು ಅವಳು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. ಅನಂತರ, 
ತಾನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅರಸನಿಗೆ ಬೇಸರವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಹಿಂದೆ ಸರಿದಳು. 

ಅರಸನಿಗೆ ಇದರ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಮುನಿಕುಮಾರನೊಬ್ಬನು 
ಮುಂದೆ ಬಂದು, «ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಈಕ್ಕೆ' ಎಂದನು; ತಾಪಸಿಯೊಬ್ಬಳು 
ಎದುರುನಿಂತು, "ನೀನು ಗಾಂಧರ್ವದಿಂದ ಮದುವೆಯಾದೆ, ಎಂದಳು. 
ಯಾವ ಗಾಂಧರ್ವೆನೊ, ಯಾನ ಮದುವೆಯೊ, ಆತನಿಗರಿಯದು. ಅರಸರು 


pee 


SE 


ಮದುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ ಮಾಡುವ 
ರೇನು? ತಾನೆಲ್ಲಿ, ಹಿಮಾಲಯದ ಕಾಡಾಡಿಗಳೆಲ್ಲಿ? (ಎಲೈ ಮುನಿಕುಮಾ 
ರನೆ! ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದಾದರೂ ಏನು? ನನಗರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ,? 
ಎಂದ. ಅರಸನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ಗುಡುಗಿಗೆ ಹೆದರಿ ಬಳುಕುವ 
ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಶಕುಂತಳೆ ನಡುಗಿದಳು. ಮಂಜಿನ ಭಾರಕ್ಕೆ ಬಳುಕಿಬೀಳುವ 
ಹೂವಿನಂತೆ ಮುದುಕಿ ತಲೆಬಾಗಿದಳು. ವನಾಂತರದ ವೃಕ್ಷವು ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ 
ಬೀಸುವಂತೆ ಶಾರ್ಜ್ಣರವನು ತಲೆದೂಗಿದನು. ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಆತನಿಗೆ ತೋರದಾಯಿತು. ಪತಿಯುಳ್ಳ ಸತಿಯು ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ವಾಸಮಾಡಿದರೆ ಲೋಕನಿಂದೆಯಿದೆ ಎಂಬ ನೀತಿಯ 
ಮಾತು ಆತನಿಗೆ ಆಗ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. ಥೈರ್ಯದಿಂದಾತನು ಅರಸ 
ನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದನು--"ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರಾಗಿದ್ದು ಇರುವ 
ನೀವೇ ಹೀಗೆಂದರೆ ನಾವು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನು ಉಳಿಯಿತು? 
(ಹಾಗಾದರೆ ನಾನಿವಳನ್ನು ಮುಂಚೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದೇನೆಯೇ?' 


"ಅಹಾ! ಗೈದಕಾರ್ಯಕ್ಕೇ ದೋಷವನ್ನೆಣಿಸುವೆಯಾ? ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗಿರುವೆಯಾ? ಧರ್ಮನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲ! 
"ಎಲೈ ಯಸಿಕುಮಾರನೆ, ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ಆರೋಪಿಸಬೇಡ', 


"ಭಲೆ! ಇಂತಹ ವಿಕಾರಗಳು ಐಶ್ವರ್ಯಮತ್ತರಲ್ಲಿ ತಾನೆ ತೋರು 
ವುವು.' 

ಹಿನನಾಲಯದ ತಪ್ಪಲಿನ ಕಣ್ವ ಮಹರ್ಷಿಯ ಸಂದೇಶವಾಹಕರೆಂದು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜೋಲುಗಡ್ಡದ ಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ವಂಚಿಸಬೇಕೆಂದಿರು 
ವವರು ತನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮಬಾಹಿರನೆಂದೂ ನೀತಿಭ್ರಷ್ಟನೆಂದೂ ಮನಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ತೆಗಳಬೇಕಾದರೆ, ಭಾರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ದುಷ್ಸಂತಮಹಾರಾಜನು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪವಾದರೂ ಯಾವುದಿರಬೇಕು? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಕಾಡಾಡಿ 
ಯಾದ ಯಸಿಕುಮಾರನೊಬ್ಬನು ಅರಸನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದನೆ? 
ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಕಂಡ ನೆನಪು ತನಗಿಲ್ಲ, ಅವಳೊಡನೆ ಸಂಸರ್ಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸ್ಮರಣೆಯಂತಿರಲಿ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಕಣ್ಣಮುಹರ್ಷಿಯ 


AS 


ಮಾತೆಂದು ನಂಬಿ, ಯಸಿಕುಮಾರನು ಹುಸಿಯಾಡನೆಂದು ಎಣಿಸಿ, ಜನಾಪ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕೆ? ಅರಸರು ದುರ್ವಾಸನಂತಹ ಯಸಿಗಳ 
ಶಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಜನಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲು ಇಚ್ಛಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಶಾರ್ಜ್ಜರವನು ದುಪ್ಪಂತನಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದನು; ಗೌತಮಿ 
ಯಾಗ ಮುಂದೆ ಬಂದು. 


ಮಗಳೆ! ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತಿರುವನು; ತುಂಬಿಯ 

ಮರೆಯುವುದು ಸಹಜವು. ಆದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ಲಜ್ಜೆ ಪಡ 
ದಿರು; ನಿನ್ನ ಅವಗುಂಟನವನ್ನು ತೆ ತೆಗೆದು ಬಿಡುವೆನು” ಎಂದು ಮಗಳ 
ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆದಳು. ಕಪ್ಪು ಮೋಡಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಘರ್ಷಿಸಿ 
ಭಿನ್ನವಾದೊಡನೆಯೆ ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ, ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ 
ಕಾಂತಿಯೊಂದು ತೋರಿ ಅರಸನನ್ನು ಬೆರಗುಪಡಿಸಿತು. ಎಳಗಬ್ಬದವಳ 
ಮುಖವು ಚಂದವೆಂಬುದು ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವಿಯ ಮಾತು. ಅಂತಹ ರೂಪವನ್ನು 
ಆತನು ಮುಂಚೆ ನೋಡಿದವನಲ್ಲ; ಅಂತಹ ಬಳ್ಳಿಗಳು ರಾಜಧಾನಿಯ 
ಉದ್ಕ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಶಕುಂತಳೆಯ ಮುಖವನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆಯೆ ಹಿಂದೆ ಹಂಸಪದಿಕೆಯ ಮಧುರ ಗೀತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ 
ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಗೊಂಡಂತೆ, ಈಗ ರಮಣೀಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು 
ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಸಂಶಯಕ್ಕೊಳಗಾಯಿತು. ಜನ್ಮಾಂತರದ ಕಥೆಯೋ 
ಇದು ಎಂಬಂತೆ ವಿಸ್ಮಯಪ ಪಟ್ಟನು. 


ಕಣ್ವಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ನೆನಪು ಆತನಿಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ವಪುತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತಾಡಿಸಿದುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಹೀಗೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಿದ್ದರೂ, ಸಂಶಯದ ಕೀಟವು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಎಂತಹ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಚೆಲುನಿದು? ಬಳಿಗೈದುದರಿಂದ ಸ್ಟೀಕರಿಸಲೆ? 
ಸ್ಟೀಕರಿಸೆಂದು ಮುನಿಪುತ್ರನ ಒತ್ತಾಯನಿದೆ. ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿಟ್ಟಿದೆ. 


ಇಲ್ಲ, ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಧರ್ಮಬಾಹಿನನಾಗುವುದು ಪುರು 
ವಂಶದವರಿಗೆ ಸಲ್ಲದ ಮಾತು. ವಿವಾಹವೆಂಬುದು ಇಚ್ಛೆಯ ವಿಸಯ 
ವಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಪಾಶವು! ಅದೊಂದು ಸಂಸಾರದೆ 


ಮ ಇ 


ಬಂಧನವು!! ಅರಸನ ಮನಸ್ಸು ಹಿಂಜರಿಯಿತು. ಕುಂದಪುಷ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಸವಿಜೇನಿದ್ದರೂ, ತುಂಬಿ ಹೂವಿಂದ ದೂರಕ್ಕೋಡಿತು. ಕಾರಣ, ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದ ಮಂಜು ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತ್ತು. ಆ ಮಂಜು ತುಂಬಿಗೆ ಮೃತ್ಯು! 
ಆದರೆ ಮಂಜಿನ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಆ ತುಂಬಿಯೆಳಸುವ ಜೇನುಂಟು; ಜೇನು 
ತಾನೆ ಸನಿಯುಂಟು. ಹೇಗೆ ಇಂತಹ ಹೂವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳಲು 
ತುಂಬಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಹಾಗೆಯೆ ಬಳಿಗೈದು ಬಂದ ರೂಪವತಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲಿಕ್ಕೂ ಅರಸನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ದಿಜ್ಮೂಢನಾದನು. ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿದನು. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಮಣಿಯದೆ ಅರಸು ಕುಗ್ಗಿದನು; ಯಷಿಗಳನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ದಣಿಯದ 
ಅರಸು ಬೇಸರದಿಂದೆ ಬಳಲಿದನು. 


ಮುಖನನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಕೂತ ರಾಯನನ್ನು ಕಂಡು ಶಾರ್ಜರವನು 
ಎಲೆ ರಾಯನೆ, ಇದೇನು ಮೌನ ತಾಳಿದೆ? ಎಂದು ಗುಡುಗಿದನು. 


ಎಲೈ ತಪಸ್ವಿಯೆ, ಬಹಳ ಯೋಚಿಸಿದೆನು, ಆದರೆ ಈಕೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಸ್ಮರಣೆ ನನಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಗರ್ಭಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳವಳನ್ನು 
ನಾನೆಂತು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಿ?' ಎಂದು ರಾಜನು ವಾದಿಸಿದನು. 


(ನೀನು ಕಳ್ಳನಂತೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿದಂತಹ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ 
ನಿನ್ನಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಮುನಿಗೊಂದು ಅವಮಾನವಾಯಿತು; ಕದ್ದೊಡವೆ 
ಯನ್ನು ಕದಿಯಲಿಲ್ಲವೆನ್ನದಿರು; ಧನಿಕನಿಗಿದು ಬೇಡ. 


ಶಾರ್ಜ್ಣರವನ ಕೋಪವು ತುತ್ತತುದಿಗೇರಿತ್ತು. ಅರಸನನ್ನು ಮುಂಚೆ 
ಧರ್ಮಬಾಹಿರನೆಂದಿದ್ದನು; ಈಗ ಕಳ್ಳನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದನು. ಕಳ್ಳ 
ರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನೆ ಕಳ್ಳನಾದರೆ,,., ... .? ಮತ್ತೇನು ಉಳಿಯಿತು? 
ಶಾರದ್ವತನು ಬಳಿಯಲ್ಲೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅವನು ಮುಂಗೋಪಿಯಲ್ಲ. ಶಾಂತ 
ಸ್ವಭಾವದವನು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೇರೆತಪ್ಪಿ ಮಾತಾಡುವ ಶಾರ್ಜ್ಜ 
ರವನನ್ನು ತಡನರಿದು, "ಅಣ್ಣ ಶಾರ್ಜ್ಜರವ, ನೀನೀಗ ಸುಮ್ಮನಿರು' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಶಕುಂತಳೆಯೆಡೆಗೆ ತಿರಿಗಿ __ (ಎಲಾ ಶಕ.ಂತಳೆಯೆ, ಹೇಳಬೇಕಾದು 


~~ 80 ಎ 


ದನ್ನು ನಾವು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿವು, ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿದವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; 
ಆತನಿಗೆ ನಂಬಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ ನಂಬಿಸಿಬಿಡು” ಎಂದು ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. 


ಶಕುಂತಳೆಯು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ಏನೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳ 
ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅನಂತರ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಾದ 
ಮೇಲೆ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಆಶೆಯು ಬಿಮ್ಮನೆ ಮುರಿದು 
ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಮಾಲಿನಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯಾವ ಅನುರಾಗವನ್ನು 
ಪ್ರಿಯನು ಆಕೆಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನೊ, ಅದೀಗ ಗಂಗೆಯ ತೀರವನ್ನು ದಾಟಿ 
ದೊಡನೆಯೆ ಅವಸ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದುವಾಗ, ನೆನಪು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವಾದರೂ ಏನಿರಬಹುದು? ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಬಹುದು; 
ನಿದ್ದೆ ನಟಿಸುವವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವವರಾರು? ತಾನು ದುಃಖಭಾಗಿನಿಯಾದ 
ಳೆಂದು ಶಕುಂತಳೆ ಬಹಳ ಚಿಂತಿಸಿದಳು. ಶಾರದ್ವತನೀಗ ಎಲ್ಲ ಭಾರ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿದ ಕಾರಣ, ರಾಜನಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ 
"ಆರ್ಯಪುತ್ತನೆ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದಳು. ಶಕುಂತಳೆಗೆ ರೀತಿನೀತಿಗಳು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. ಮದುವೆಯಲ್ಲೆ ಸಂದೇಹ ಬಂದಾಗ ಗಂಡನನ್ನು 
pe ನೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲೆಂದು ಎಣಿಸಿದಳು. "ಅಲ್ಲ, 

ಲೈ ಪುರುಕುಲೋತ್ಪನ್ನನೆ, ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು, ನಿಷ್ಕಪಟಿಯಾದ ಈ ಮುಗ್ಧೆ 
ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಂಬಿಸಿ, ಇಂತಹ ಕಠಿನೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ವಂಚಿಸುವುದು ಧರ್ಮಸಮ್ಮತವೆ? ಅಹಾ!' ಎಂದು ಮುಂದ 
ರಿಸಿದಳು. 

ರಾಜನಾಗ ತನ್ನ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. «ಶಾಂತಂ ಪಾಪಂ, 
ಶಾಂತಂ ಪಾಪಂ! ತೀರದ ಮಣ್ಣನ್ನು ಕೊರೆದು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮರವನ್ನು 
ಬೀಳಿಸಿ ತಾನೂ ಕಳಂಕವಾಗುವ ತೊರೆಯ ನೀರಿನಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಸಿ, ಹೆಂಗಸ್ಕೆ ಹಾಳಾಗಬೇಡ' ಎಂದು ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಅರಸನು 
ಗದರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು, 


ಎ. 81 ಎ. 


"ಆಗಲಿ, ನನ್ನನ್ನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು ಎಣಿಸುವೆ. ಇಕೋ, ಈ 
ಗುರುತಿನ ಆಭರಣವನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನು. ಹಾಗಾದರೂ ಸಂದೇಹವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗಬಹುದು,' ಎಂದು ಶಕುಂತಳೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಅರಸನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 


ಹೀಗೆಂದ ಶಕುಂತಳೆ ಕೈಮುಟ್ಟಿದಳು. ಬೆರಳನ್ನು ಹುಡುಕಿದಳು. 
ಅರಸನು, "ಇದೀಗ "ಒಪುತಕ್ಕದ್ದೆ'ಂದನು. ಆದರೆ, ಧಿಕ್‌ ಧಿಕ್‌, ಹಸ್ತಿನಾ 
ವತಿಗೆ ಮಹಾರಾಜನೂ ಸಮಸ್ತಭಾರತಕ್ಕೆ ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಪತಿಯೂ ಆದ 
ದುಷ್ಪಂತ ರಾಜನು ಮಾಲಿನಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಡದಿಯ 
ಬೆರಳಿಗೆ ಇಟ್ಟಿ ನಾಮಾಂಕಿತದ ಉಂಗುರವು ಬೆರಳಲ್ಲಿಲ್ಲ! ಆಶ್ರಮದಿಂದ 
ಹೊರಡುವಾಗ «ಅರಸನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಲ್ಲವಾದರೆ, ಈ ಉಂಗುರ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸು' ಎಂದು ಸಖಿಯರು ಸೂಚನೆಯಿತ್ತು ತೋರಿಸಿದ 
ಉಂಗುರವು ಬೆರಳಿಗಿಲ್ಲ; (ಹಾ, ಹಾ, ನನ್ನ ಬೆರಳಿನ ಉಂಗುರವಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 
ಎಂದು ದುಃಖದಿಂದ ಗೌತಮಿಯನ್ನು ಅವಳು ನೋಡಿದಳು. ಗೌತಮಿ 
ಯಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವವವಳಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಜೀವವೆಲ್ಲ ಕಂಬನಿಯಾಗಿ ಸುರಿಯಿತು. ಮುದುಕಿ ಮಗಳ ಕಣ್ಣನ್ನೊರಸಿ, 
ಮೈತಬ್ಬಿ, «ಮಗಳೆ, ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಶಕ್ರಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಶಚೀತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ವಂದಿಸುವಾಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಉಂಗುರವು ಜಾರಿತು. ಗಂಡಸರ 
ಉಂಗುರವಲ್ಲವೆ ಅದು?' ಎಂದು ಸಂತಯಿಸಿದಳು. ಮುದುಕಿಯ 
ಹಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಬಾಯಿಂದ ಬಿಸಿ ಬಸಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರಸನು ನಕ್ಕು 
ಬಿಟ್ಟನು; ನಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಟನು, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ್ರತ್ಯುತ್ರನ್ನಮತಿಗಳೆಂಬುದು 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲವೆಂದನು; ಲೋಕದ ಅನುಭವವು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದುಂಟಿ? 


ಮಹಾಸಾಗರದ ಅಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ನಿರಾಶೆಯ ಆಕಾಶದ ಅಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಬಂಡೆಗಳ ಸಂಕುಲದ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲುವ ತೆಪ್ಪವನ್ನು ಹತ್ತಿದ 
ಶಕುಂತಳೆ ದಿಗ್ಬಾ_$್ರಂತಳಾದಳು. ಗುರುತಿನ ಧ್ರುವತಾರೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ; 
ನಶ್ವರವಾದ ಭೂಮಿಯಂತೆ, ಆದರೆ ಶಬ್ದವು ನಶ್ನ ರವಲ್ಲ” ಆತನು ಹಿಂಜಿ 
ತನಗೆಂದ ಮಾತನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವೆನೆಂದಳು. ನಾಷ್ಟ 
ಆಧಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಹಿಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆಂಡಫ, 
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(ನೋಡತಕ್ಕದೆಂತೂ ಆಯಿತು; ಇನ್ನು ಕೇಳೆತಕ್ಕದ್ದು ಉಳಿಯಿತು,” 
ಎಂದು ಅರಸನು ಕೊಂಕು ಮಾತಾಡಿದನು. 


(ಒಂದು ದಿನ ನಾವು ಲತಾಗೃಹದ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಕೂತಾಗ, ನೀರು 
ತುಂಬಿದ ಕಮಲ ಪತ್ರದ ಪಾತ್ರೆಯು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಆಗ... 
"ಆ ಮೇಲೆ? 


ಆಗ ದೀರ್ಥ್ಫೂಪಾಂಗನೆಂಬ ನನ್ನ ಜಿಂಕೆಮರಿಯು ದೀರ್ಫೋ 
ಚ್ಛಾಸಗಳನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತ ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬಂದಿತು. ನೀನಾಗ ದಯೆಯಿಂದ 
"ಮೊದಲು ಇದು ನೀರು ಕುಡಿಯಲಿ' ಎಂದು ಜಲಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಂದು 
ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ, ಅದು ನಿನಗೆ ಅಪರಿಚಿತವಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಅದೇ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಾಗ ಬಳಲಿದ ಹುಲ್ಲೆಮರಿ ಹಾರಿ 
ಬಂದು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟಿತು. ನೀನಾಗ ನಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟು "ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಕಾಡಾಡಿಗಳು; ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ನಿಶ್ವಾಸವಿದೆ'ಂದು ನನಗೆ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡಿದ ನೆನಪಿದೆಯೆ?' 

(ಹೀಗೆ ತಾನೇ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಂಗ 
ಸರು ಮಧುನಿನಂತೆ ಮಧುರವಾದ ಅನೃತವಚನಗಳಿಂದ ಕಾಮಿಗಳನ್ನು 
ಸೆಳೆದು ಬಿಡುವರು ಎಂದು ಅರಸನು ಮೂಗು ಮುರಿದುಕೊಂಡನು. 


ಅರಸನ ಮಾತು ಮುದುಕಿಯ ಹೃದಯಕ್ಕ ನಾಟಿತು. ತಾವು 
ಯಾರು? ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ಕಣ್ಣನ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳು. ಶಕುಂತಳೆಯು 
ದುಷ್ಪಂತನನ್ನು ವರಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯು ಮೊದಲು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ 
ಆತನು ಶಕುಂತಳೆಗಿತ್ತ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಳು; ಕಂಡು ಕಣ್ಣರಳಿಸಿ 
ದ್ದಳು, ಶಕುಂತಳೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ವಿಶ್ವಾಸನಿದ್ದಿತು. ಆಕೆಯು ಮುಂದೆ 
ಬಂದು «ಮಹಾರಾಜನೆ, ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ನಿನಗಂದುದಲ್ಲ. ತಪೋ 
ವನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಮಗುನಿದು ಕಪಟವನ್ನು ಅರಿತವಳಲ್ಲ,' ಎಂದು ಬೇಸರ 
ದಿಂದ ಅರಸನಿಗೆಂದಳು. ಎಲಾ ಮುದಿತಾಪಸಿಯೆ, ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳಿಗೂ ಕೌಶಲವೆಂಬುದು ಕಲಿಸದೆ ಬರುವುದು. ಮತ್ತೆ ಬುದ್ದಿ ಬಂದ 
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ಇಂತಹ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಮಾತೇನು? ಕೋಗಿಲೆಯು ತನ್ನ ಮರಿಯನ್ನು ಕಾಗೆ 
ಗಳ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸುವುದನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೇ ನೀನು?' ಎಂದು ಅರಸನು 
ಮುದುಕಿಗೆ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರವಿತ್ತನು. 

ಅರಸನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಕುಂತಳೆಗೆ ಕೋಪ ಬಂದಿತು. 
ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪೇರಿತು. ಹುಬ್ಬು ಮುರಿಯಿತು. ಬೆವರಿಳಿಯಿತು. 
"ಅನಾರ್ಯ! ನಿನ್ನ ಹೃದಯಾನುಮಾನದಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಎಣಿಸಿ ಮಾತಾಡು 
ವೆಯಾ? ಹುಲ್ಲು ಮುಸುಕಿದ ಬಾವಿಯಂತೆ ಧರ್ಮಕಂಚುಕವನ್ನು 
ತೊಟ್ಟು ಬಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವನ ಮನುಷ್ಯನು ಸದೃಶನಾಗುವನು?' ಎಂದ 
ವಳು ಗಡಗಡನೆ ಗುಡುಗುವಾಗ ಅವಳೆ ನಿಷ್ಕಪಟತೆಯ ಮಿಂಚು ಅರಸ 
ನನ್ನು ಬೆರಗು ಮಾಡಿತು. ಮದನನ ಧನುಸ್ಸು ಮುರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ 
ಮದನನು ದಗ ನಾದರೂ ಆತನ ಧನುಸ್ಸು ಕೃತಕೃತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆಕೆಯ 
ಮುರಿದ ಹುಬ್ಬು ಮದನನ ಮುರಿದ ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದನು. 
ನೋಡಿ ಅರಸನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಶಯವಾಯಿತು; ತಾನೆಲ್ಲವನ್ನು ಮರೆತಿರ 
ಒಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮರೆಯಬೇಕು? 
ಶಕುಂತಳೆಗಾತನು ಕನಿಕರದಿಂದ ಹಿೀಗೆಂದನು--.ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ, 
ದುಷ್ಟಂತನ ಚರಿತ್ರವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಆದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾದ ಅರಿವಿಲ್ಲವಲ್ಲ?' «ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಧುವನ್ನೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ 
ವನ್ನೂ ಇಟ್ಟ ಈತನ ಕೈ ಹಿಡಿದ ನಾನು ಸ್ವಚ್ಛಂದಚಾರಿಣಿಯಾದೆನಲ್ಲವೆ?' 
ಎಂದು ಶಕುಂತಳೆಯು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಅತ್ತಳು. 

ತಂಗಿ ಅಳುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸವಿಾಪವೇ ನಿಂತ ಶಾರ್ಜ್ಜರವನು 
(ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಳುವಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸ್ನೇಹವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಸ್ನೇಹವೇ ವೈರವಾಗಿ ಪರಿ 
ಇರಿಸುವುದು, ಎಂದು ಅರಸನಿಗೆ ವಾಗ್ಬಾಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 


ಈ ಯಸಿಗಳು ಶಕುಂತಳೆಯ ಮಾತನ್ನೆ ನಂಬಿ, ತನ್ನನ್ನು ದೂಷಿ 
ಸುವರೆಂದು ದುಷ್ಪಂತನು ಅರಿತುಕೊಂಡನು. ಆತನು ಶಾರ್ಜ್ಗರವೆನಿ 
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ಗೆಂದನು-ಎಲೈ ತಪಸ್ವಿಯೆ, ಈಕೆಯನ್ನೆ ನಂಬಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಚರಿತನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ದೂಸಿಸ ಬೇಡಿ. 

ಶಾರ್ಜ್ಣರವ ಏನು? ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ದೂಸಿಸಿಡೆವೆನ್ನುವಿಯಾ? 
ಯಾವಾಕೆ ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಮರೆಮೋಸನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳ್ದರಿಯಳೋ 
ಆಕೆಯ ಮಾತು ಅಪ್ರಮಾಣವೆಂದಾದರೆ, ಪರವಂಚನೆಯನ್ನು ವಿದೈೆಯೆಂದು 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವವರು ಸತ್ಯವಚನಿಗಳಲ್ಲವೆ? ಭಲೆ! ಸಾಕುಮಾಡು, 
ಸಾಕುಮಾಡು. 

ಅರಸನು-- ಎಲೇ ಸತ್ಯವಾದಿಯೆ, ನೀನೆಂದೆಂತೆ ನಾವೇ ವಂಚಕರಿರ 
ಬಹುದು. ಈಕೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ವಂಚಿಸಿ ನಮಗೆ ಬರತಕ್ಕದ್ದೇನು? 

ಶಾರ್ಜ್ಜರವ-- ವಿನಿಪಾತವು! 

ಅರಸನು- ಪುರುಕುಲೋತ್ಪನ್ನರು ವಿನಿಪಾತವನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಕಿಂಬುದನ್ನು ನಂಬಲಾಗದು. 

ಶಾರ್ಜ್ಜರವನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿಯಾಗಿದ್ದನು. ತಿರಿಗೊಮ್ಮೆ 
ಆತನ ಸಹಪಾಠಿ ಶಾರದೃತನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು, "ಅಣ್ಣ, ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಗುರುಗಳ ಸಂದೇಶವನ್ನಂತೂ ತಿಳಿಸಿರುವೆವು. 
ಸುಮ್ಮನಿರು. ರಾಜನೆ, ನಾವು ಹೊರಟುಹೋಗುವೆವು. ನೋಡು, ಈಕೆ 
ನಿನ್ನ ಮಡದಿ; ಈಕೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಾದರಿ ಬಿಡು, ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆಯಾ 
ದರೆ ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಪ್ರಭುತ್ವವಂತೂ 
ಗಂಡಂದಿಯರಿಗಿರುವುದಷ್ಟೆ?' ಎಂದು ತೀರ್ಮೂನಮಾಡಿದನು. 

ಶಾರದ್ವತನು ಹೊರಟನು. ರಾರ್ಜ್ಜರವನೂ ಆತನನ್ನು ಆನುಸರಿಸಿ 
ದನು, ಯಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಗೌತಮಿ ಮಾತ್ರ ಕದಲ 
ಲಿಲ್ಲ; ಆಕೆ ಶಕುಂತಳೆಯೊಡನೆ ಇದ್ದಳು. ಶಾರದ್ವತನು ಗೌತಮಿಯನ್ನು 
ಕರೆದು, (ಗೌತಮಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗು ಎಂದೊಡನೆಯೆ ಅವಳೂ 
ನಡೆದುಬಿಟ್ಟಳು. ಶಕುಂತಳೆಯು ನಡುಗಿದಳು. ಕಪಟಿಯಾದ ಅರಸನು 
ತನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದನೆಂದಳು. ಈ ಧೂರ್ತನ೦ತೂ ನನಗೆ ಮೋಸವಿತ್ತನು; 
ನೀವೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವಿರಾ?' ಎಂದು ಶಕುಂತಳೆ ತನ್ನ ಒಡನಾಡಿ 
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ಗಳ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದಳು. ಶೋಕಾಕುಲೆಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಪುತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಗೌತಮಿ ನಿಂತಳು. ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಮಗುವನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗುವನ್ನೆಂಬಂತೆ ಸಾಕಿಸಲಹಿದ್ದಳು. «ವತ್ಸ 
ಶಾರ್ಜ್ಜರವ, ನಿಲ್ಲು. ಕೈ ಹಿಡಿದ ಗಂಡನೇ ಕ್ರೂರನಾಗಲು ನನ್ನ ಮಗು 
ಏನು ಮಾಡೀತು? ಎಂದು ಕಣ್ತಶಿಸ್ಯನೊಡನೆ ಮುದುಕಿ ಬಿನ್ನನಿಸಿದಳು. 
ಮುನಿದ ಶಾರ್ಜ್ಣರವನು ಫಕ್ಕನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 


ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ದುರದುರನೆ ನೋಡಿ, €ದೋಷದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳೆ 
ಹೆಂಗಸೇ! ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆಯಾ?' 
ಎಂದು ಆತನು ಗುಡುಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಶಕುಂತಳೆಯೊಮ್ಮೆಗೆ ದೃಸ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಗಂಡನೆಡೆಗೆ ಬೀರಿದಳು. ಆತನು ಮಾತೆತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಮಂಜಿನ ಭರಕ್ಕ 
ಬಳಕುವ ಹೂವಿನಂತೆ ಶಕುಂತಳೆ ನಡುಗಿದಳು. ಶಾರ್ಜ್ಜರವನು ಮತ್ತೆ 
«ಶಕುಂತಳೆ, ಅರಸಾಡಿದಂತೆ ನೀನು ದುಷ್ಟೆಯಾದರೆ, ತಂದೆಗೆ ಬಾಹಿರಳು. 
ಪರಿಶುದ್ಧೆಯಾದರೆ ಪತಿಕುಲದಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಾಗುವುದೂ ನಿನಗುಚಿತವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಲ್ಲು. ತೆರಳುವವರು ನಾವು? ಎಂದು ತಂಗಿಗೆಂದನು. 
ಹೊರಟುಹೋಗುವ ಯಸಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಅರಸನು ಎದ್ದು, «ಎಲೈ 
ತಪಸ್ವಿಗಳೆ, ಈಕೆಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಡಿರಿ. ಚಂದ್ರನು ನೈದಿಲೆ 
ಯನ್ನೆ ಅರಳಿಸುವನು. ಸೂರ್ಯನು ಕಮಲವನ್ನೆ ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸು 
ವನು. ವಶಿಗಳಾದವರು ಪರಕಳತ್ರವನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿನೋಡರು' ಎಂದು 
ಆಚ್ಲೆಯಿತ್ತನು. "ನಿನಗೇನು ಹೆದರಿಕ? ಮತ್ತೊಬ್ಬಳ ಸಂಗದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಮರೆತೆಯಾದರೆ ನಿನಗೇನು ಹೆದರಿಕೆ?” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಹಿಂತಿರು 
ಗದೆ ನಡೆದುಬಿಟ್ಟನು ಶಾರ್ಜ್ಣರವನು. 


ಅರಸನಿಗೆ, ತಾನೆಲ್ಲವನ್ನು ಮರೆತಿರಬಹುದೊ ಈ ಶಕುಂತಳೆಯು 
ಹುಸಿಯಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಬಹುದೊ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ಅವ 
ಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ, 
ದಾರತ್ಕಾಗಿಯಾಗಬಹುದು; ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಸ್ಪರ್ಶಪಾಂಸುಲನಾಗ 
ಬಹುದು. ಆತನು ಏನುವೂಡಬೇಕೆಂದು ತೋಚದೆ ತನ್ನ ಪ್ರರೋಹಿತೆನೊಡನೆ 
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ಇದೆರ ಗುರುಲಾಘವವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಪುರೋಹಿತನ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಶಕುಂತಳೆಯು ಹೆರುವವರೆಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರಲೆಂದು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅರಸನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗುಣೋಪೇತನಾದ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಪಡೆಯುವನೆಂಬುದು ಯಸಿವಚನವಿದ್ದಿತು. "ಶೆಕುಂತಳೆಯ ಮಗನು 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನನಾದರೆ ಈಕೆಯನ್ನು ರಾಣಿವಾಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವುದು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವುದು) ಎಂದು ಪುರೋಹಿತನು 
ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಮಾಡಿದನು. 


ಅರಸನು ಒಪ್ಪಿದನು. ಪುರೋಹಿತನು ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಸಂಗಡ 
ಕರಕೊಂಡು ಮನೆಯತ್ತ ತೆರಳಿದನು. ಗೌತಮಿಯ ಮತ್ತು ಮುನಿಶಿಷ್ಠರ 
ಗತಿ ಮುಂದೇನಾಯ್ತೆಂದು ತಿಳಿಸಲಾರಿವು. ಶಕುಂತಳೆಯೊಡನೆ ಬಂದವ 
ರಿಗೆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಭೋಜನದ, ಅಭ್ಯಂಗಸ್ನಾನದ ಮನ್ನಣೆಯಾಗಬೇಕಿತ್ತು. 
ತವರಿನವರಿಗೆ ಅತ್ತಿ, ಭಾವ, ಎಂದು ಅರಸನು ಉಪಚರಿಸಬೇಕಿತ್ತು. 
ಉಪಚಾರವಿಲ್ಲ; ಊಟ ಉಡುಗೊರೆ ಇಲ್ಲ. ಬಂದವರು ಬಂದಂತೆಯೆ 
ತೆರಳಿದರು; 


ಪ್ರರೋಹಿತನೊಡನೆ ಶಕುಂತಳೆ ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ತನ್ನ ತೋಳ್ಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ತನ್ನ ಹತಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹಳಿಯುತ್ತ, «ಎಲೈ ಭಗವತಿ 
ವಸುಭ್ಕ ನನಗೋಸ್ಕರ ಬಾಯ್ಕನ್ನು ತೆರಿ'ಯಂದೆನ್ನುವಾಗ ಎಂತಹ 
ಹೃದಯವೂ ಕರಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ತಾನೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲವುಳ್ಳ 
ಜ್ಯೋಕಿಯೊಂದು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಈ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲವರೂ ಬೆಕ್ಕಸಬೆರಗಾದರು. ಅರಸನು 
ಈ ವರ್ತಮಾನ ಕೇಳಿ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಂತೆ ವರ್ಶಿಸಿದನು. "ನಾನಂತೂ ಅವ 
ಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದವರು. ಸುಮ್ಮನೆ ತರ್ಕಮಾಡುವುದು ನಿಷ್ಠಲ'ವೆಂದು 
ಅರಸನೆಂದನು. ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಳವಳವಿತ್ತು, ಹಾಗಿದ್ದರೂ ತಾನು ನಿರ್ಡೋಸಿಯೆಂದು 
ಮನಸ್ಸು ಅವನನ್ನು ನಂಬಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೦. ಪಟಪರಿವರ್ತನ 


ಪಂತ ಮಹಾರಾಜನು ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ತಿರ 
ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳನಂತರ ಶಚೀತೀರ್ಥದ 
ಟ್ಟ ಬೆಸ್ತನೊಬ್ಬನು ಉಂಗುರವೊಂದನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
" ಮಾರಲು ತಂದಿದ್ದನು. ಭಂಗಾರದ ಆ ಉಂಗುರ 
ದಲ್ಲಿ ವಜ್ರದಿಂದ ಕೆಲವು ಅಕ್ಷರಗಳು ಕೆತ್ತಿದ್ದುವು. ನಗರರಕ್ಷಕರು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅನರ್ಫವಾದ ಉಂಗುರವಿದ್ದ ಬೆಸ್ತನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದರು. ಕಳ್ಳ 
ನೆಂದು ಹೊಡೆದರು. ಬೆಸ್ತನು ತನಗೆ ಆ ಉಂಗುರವು ಸೇರಿದ ನಿಷಯವನ್ನು 
ಇದ್ದಂತೆ ನಿವರಿಸಿದರೂ, ಆ ಅಂಬಿಗನು ಅರಸನ ಉಂಗುರನಿದನ್ನು ಕದ್ದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಅನರು ಎಣಿಸಿದ್ದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ "ದುಪ್ಪುಂತ ಮಹಾ 
ರಾಜ' ಎಂದು ಏಳಕ್ಸರಗಳ ಪ್ರಭಾಪಂಕ್ತಿಯಿದ್ದಿತು. ತಾನು ಶಚೀ 
ತೀರ್ಥದವನೆಂದೂ ಎಂದಿನಂತೆ ಮಾನು ಹಿಡಿಯುವಾಗ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮಾನಿನ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಉಂಗುರವು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದೂ ತನ್ನನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸಬೇಕೆಂದೂ 
ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೆಸ್ತನು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಉಂಗುರದ ದುರ್ಗಂಧವಿನ್ನೂ ಮಾಸಿ 
ದ್ದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಆಕೃತಿಯಂತೂ ವಿರೂಪವಾಗಿತ್ತು. ಬೆಸ್ತನು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಇರಲೂ ಬಹುದೆಂದು ರಾಜದೂತರಿಗೆ ಕಡೆಗೆ ಅನ್ನಿಸಿತು. ಉಂಗುರವನ್ನು 
ಅರಸನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಬೆಸ್ತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದರಿಸಬಹುದೆಂದು 
ರಾಜದೂತನು ರಾಜಸದನಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. 


ಉಂಗುರವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೆ ಅರಸನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪಟಪರ 
ವರ್ತನವಾಯಿತು. ಕುಳಿತವನು ಎದ್ದು ನಿಂತು, «ಆಹಾ! ಶಕುಂತಳೆಯೆ! 
ಏನನ್ಯಾಯನಾಯಿತು? ಎಂದು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರುತಂದನು. ಸ್ವಭಾವ 
ಗೆಂಭೀರನಾದರೂ, ಉಂಗುರವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೆ ಆತನ ಹೃದಯವು 
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ದ್ರವಿಸಿತು. ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಗಡ್ಡೆಕಟ್ಟಿದ ಹಿಮವು ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಕರಗಿ 
ನೀರಾಗುವೆಂತೆ, ಅರಸನ ಹೃದಯವು ದ್ರವಿಸಿ, ಕಂಬನಿಯಾಗಿ ಸುರಿದು 
ಆತನ ಗಂಡಸ್ಥಳವು ಪ್ಲಾವಿತವಾಯಿತು. ಕಣ್ಮಮಹರ್ಷಿಯ ಪುತ್ರಿಯು 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಆರ್ಯಪುತ್ರ ಎಂದು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿದಾಗ ತಾನೇಕೆ ಅನಳನ್ನು ನಿರ್ದಯನಂತೆ, ಕಟುಕನ ಹಾಗೆ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದೆನೆಂದು ಆತನು ಮರುಕಗೊಂಡನು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪ್ರಿಯೆಯು 
ಸಮಕ್ಸದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಾನಾ ವಿಧಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚರಪಡಿಸಿದರೂ, ಮಲ 
ಗಿದ ದುಷ್ಟ ಹೃದಯವು ಇಂದು ಕೇವಲ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೆ 
ಎದ್ದು ಅತಿಶಯವಾದ ದುಃಖಕ್ಕೇಕೆ ಈಡಾಯಿತೆಂದು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತಳಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆಯದಿರೆಂದು ಗುರುಶಿಸ್ಯನಿಂದ 
ಆಜ್ಞಾಪಿತಳಾಗಿ, ತನ್ನೆಡೆಗೆ ದೀನದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿರಿಗಿಸಿದ ಶಕುಂತಳೆಯ 
ದೃಶ್ಯವು ದುಪ್ತಂತ ಮಹಾರಾಜನ ಹೃದಯವನ್ನು ವಿಷದ ಬಾಣದಂತೆ 
ಚುಚ್ಚಿತು. ಹೃದಯದ ರುಧಿರವು ನೀರಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಹರಿದು, ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಜ್ರದುಂಗುರವನ್ನು ತೊಯ್ದು ಬಿಟ್ಟಿತು; ಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ದ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಪ್ರಿಯೆಗೆ ತಾನಿತ್ತ ಉಂಗುರವನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಿ ಮಹ 
ದುನಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅಂಬಿಗನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಅರಸನು ರಾಜದೂತನಿಗೆ ಅಪ್ರಣೆಯಿತ್ತನು. ಮಾಢವ್ಯನನ್ನು ಕರಿದು 
ಏಕೆ ತನಗೆ ಶಕುಂತಳೆಯ ನೆನಪುಂಟು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 
(ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಕಡೆಗೆ ಇದು ಪರಿಹಾಸವೆಂದೆಯಲ್ಲವೆ? ನಾನೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೈೆ' ಎಂದು ಮಾಢವ್ಯನು ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಅರ 
ಸನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟನು. ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಮಿಸಾರಲಳವಲ್ಲೆಂದು ಅರಸ 
ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸಂತಯಿಸಿದನು. 


ಶಕುಂತಳೆಯ ವ್ಯಾಪಾರವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಪ್ನದಂತೆ ತೋರಿ, ಮಾಯೆ 
ಯಂತೆ ನಲಿದು, ಭ್ರಮೆಯಂತೆ ಕ್ಲೇಶಪಡಿಸಿ, ಅಲ್ಪ ಪುಣ್ಯಫಲವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆಗೆ  ಅನಳು ಬಾರದಂತಾಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು 
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ದುಷ್ಸಂತನು ದುಃಖಿಸಿದನು. ತಾನು ಇನ್ನೆಂದು ಪ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ 
ಪಡೆಯುನೆಂತಾಗುವುದೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದನು. ಬಳಿಗೈದಿ ಬಂದೆ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಈಗ ಅವಳೆ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನ ಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ? ಎಂದು ಅಂದುಕೊಂಡನು. 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಹೊಳೆಯನ್ನು ದಾಟಿ, ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆಯ ನೀರನ್ನು 
ಬಯಸುವಂತಾಯಿತಲ್ಲ? ಎಂದು ಶೋಚಿಸಿದನು. ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆಲೋಚನೆಗಳು ಒಂದರನಂತರ ಒಂದು ಎದ್ದು ಬಂದುವು; ಸಾವಿರ 
ಮನೋರಥಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾದುವು. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯ 
ನೀರು ಹರಿಯುವಾಗ ನೀರಿನ ರಭಸಕ್ಕೆ ತಟದ ಮಣ್ಣು ಮೇಲಿಂದೆ 
ಮೇಲೆ ಕೆಳಜಾರುವಂತೆ, ಅರಸನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನೋರಥಗಳು ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ವಿಲಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ದುಷ್ಪಂತನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ಭಾವಚಿತ್ರವೊಂದನ್ನು ಬರೆದನು. 
ಮೃಗಯಾನಿಹಾರಿಯಾಗಿ ಕಣ್ಣಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಾಗ ತಾನು ಶಕುಂತಳೆ 
ಯನ್ನು ಮೊದಲು ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದನೊ, ಅದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದನು. ಶಕುಂತಳೆಯು ಹೆದರಿದವಳಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಇಬ್ಬರು ಸಖಿಯರಿಂದೆ ಒಡಗೂಡಿದ್ದಳು. 
ಅವಳ ಮುಡಿಯು ಸಡಿಲಾದುದರಿಂದ ಕುಸುಮಗಳು ಜಾರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೆನರಿನ ಹನಿಗಳು ಹೊಮ್ಮು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಮರಗಳಿಗೆ ನೀರುಣಿಸಿ ಆಯಾಸವಾದುದರಿಂದ ಬಾಹುಗಳನ್ನು 
ಜೋಲುಬಿಟ್ಟು ಮಾವಿನಮರದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಳಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಜೇನನ್ನೀಂಟುವ ಆಶೆಯಿಂದ ದುರುದುಂಬಿಯೊಂದು ಆಕೆಯ 
ವದನಸರೋಜಕ್ಕೆ ಎರಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಂದಾವರೆಯಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಭೀತಳಾಗಿದ್ದಳು. 


ಚಿತ್ರವನ್ನು ಅರಸನು ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿನ್ನಿಲ್ಲ. ಮಾಲಿನಿ: 
ತೀರದ ಮಳಲಿನಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳು ಆಡುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆ 
ನದಿಯ ಸನಿಪಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಮೃಗಗಳು ಸುಳಿಯುವ ಗೌರೀಗುರು ಗಿರಿಯ 
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ಬುಡವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಮುನಿಗಳು ಒದ್ದೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಒಣಗಲು ಬಿಟ್ಟ 
ಮೆರಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶೃಂಗಾಗ್ರದಿಂದ ಸಹಚರಿಯ ವಾಮನಯನ 
ವನ್ನು ತುರಿಸುವ ಕೃಷ್ಣಮೃಗವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ತಾನು ಮೊದಲು ಕಂಡಾಗ, ಶಕುಂತಳೆಯು ತನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಶಿರೀಷ 
ಕುಸುಮವೊಂದನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅದರ ಕೇಸರಗಳು ಆಕೆಯ 
ಗಂಡಸ್ಥಳದನರೆಗೂ ಬಂದಿದ್ದುವು. ಶಕುಂತಳೆಯು ದುಷ್ಪಭೃಂಗಕ್ಕೆ 
ಹೆದರಿ «ರಕ್ಷಿಸಿರಿ' ಎನ್ನುವಾಗ ಯಾವುದಾವುದು ತನಗೆ ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಬಂದುದೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರೆಯಬೇಕಿಂದಿದ್ದನು, 


ಅರಸನು ಚಿತ್ರವನ್ನು ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಸವೂಪ 
ವಿದ್ದೆ ಮಾಢನ್ಯನೆಂದನು--.ಪೂಜ್ಮಳಾದವಳೀಕೆ ಕೈಯಿಂದ ಮುಖ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು. ಹೆದರಿದವಳಂತೆ ತೋರುವಳೇಕೆ? ಈ ದುರುದುಂಬಿಯು 
ಆಕೆಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಎರಗುತ್ತಿರುವುದೆ?' ಅರಸನು ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಮರೆತು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಕಣ್ವಾಶ್ರಮದತ್ತ ಪಯಣ ಬೆಳೆಸಿ, ಶಕುಂತಳೆ 
ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೆ ಸುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಉದ್ವಿಗ್ಗನಾದ ಅರಸನು 
ಈ ದುಷ್ಪಭೃಂಗವನ್ನು ಅಟ್ಟು ಎಂದು ಮಾಢವ್ಯನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತನು. 

ದುಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷಕನಾದ ನೀನೇ ಅಟ್ಟುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆ? ಎಂದನು 
ಮಾಢವ್ಯನು, 

ಅರಸನು ರಕ್ಷಾಶಿಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನಾಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ 
ಸವಮೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ದುಷ್ಪಭೃಂಗವನ್ನು ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದ ಹೊರಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದಾತನು ಹೀಗೆಂದನು- ಎಲೈ ಕುಸುಮಲತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಅತಿಥಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಸಹಚರಿಯು ಈ ಕುಸುಮದಲ್ಲಿರುವಳು; ಹಸಿದಿರು 
ವಳು. ನಿನ್ನೊಳು ಅನುರಾಗವಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೇನನ್ನು 
ಕುಡಿಯಲಾರಳು. ಸಹಚರಿಯೆಡೆಗೆ ಪೋಗು. ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಡ,' 

ದುಷ್ಪಭೃಂಗವು ಅರಸನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿಧೇಯವಾಗಿ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. «ಈ 
ಜಾತಿ ಹೋಗುವಂತಹುದಲ್ಲ, ಬಹು ಕೆಟ್ಟದ್ದು' ಎಂದ ಮಾಢವೈನ 
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ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅರಸನಿಗೆ ರೇಗಿತು, (ಒಹೋ, ಎಲೆ ತುಂಬಿಯೆ! ನನ್ನಾಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ ನಡೆಯಲಾರಿ! ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳು- ಯಾರಿಂದಲೂ ಸ್ಪಸ್ಟವಾಗದೆ, 
ಬಾಲತರುಪಲ್ಲವದಂತೆ ಸುಂದೆರವಾದ ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಬಿಂಬಾಧರ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಿಯಾದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕಮಲೋದರನೆಂಬ ಬಂಧನವನ್ನು. 
ಸೇರಿಸುವೆನು. ತಿಳಿದಿರಲಿ. 


"ಇಂತಹ ತೀಕ್ಷ್ಮ ದಂಡಕ್ಕೆ ಭಯಪಡದೆ ಇದ್ದೀತೇ,' ಎಂದು 
ಮಾಢನ್ಮನು ನಕ್ಕನು. ಅರಸನು ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಆತನು ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದನು, «ಇದು ಚಿತ್ರವಲ್ಲವೆ?' ಎಂದು ಅರಸನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಎಚ್ಚರ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಚಿತ್ರವಿದೆಂದು ನೆನಪುಂಟಾದೊಡನೆ, ಅರಸನು ಕಟ್ಟಿದ ಗಾಳಿಗೋಪುರ 
ವೆಲ್ಲ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿಯಿತು. ಶಕುಂತಳೆ ಇರುವಳೆಂದು ನಂಬಿ, ಆಕೆಯ 
ದರ್ಶನಸುಖವನ್ನು ತನ್ಮಯನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರಲ್ಕು ಸ್ಮೃತಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ತಿರುಗೊಮ್ಮೆ ಆತನ ಕಾಂತೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಗತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಢವೃನು ಮಾಡ 
ಬಹುದಿತ್ತೆ? ಅರಸನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ಅವನ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ.  ಕನಸಿನಲ್ಲಾದರೂ ಅವಳೊಡನೆ ಕೂಡುವೆನೆಂದರೆ, 
ಆತನಿಗೆ ನಿದ್ದೆಯು ಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಚಿತ್ರಾರ್ನಿತಳನ್ನು ಕಾಣುವೆನೆಂದರೆ, 
ಕಣ್ಣಿಂದ ಇಳಿವ ಕಂಬನಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಆಕಾಶದಿಂದ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದೆ ಪ್ರಭಾಮುಂಡಲವುಳ್ಳ ಜ್ಯೋತಿಯು 
ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೊಯ್ದಿದ್ದಿತೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. 
ಅರಸನು ವಿರಹದುಃಖದಿಂದ ಬೆಂದನು; ಅಯೋಗ್ಯವಾದುದನ್ನು ಗೈದೆ 
ನೆಂದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟನು. ಮುನಿಶಿಸ್ಯರಿಗೆ ತಾನಾಡಿದೆ ಮಾತು ತಿರು 
ತಿರುಗಿ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಗಳನ್ನು ದೂಸಿಸಬೇಡವೆಂದು ಬೇಡಿದ: 
ಮುದುಕಿಯ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ನಕ್ಕು ಅನಮಾನ ಪಡಿಸಿದುದರ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪ್ರಿಯೆಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ ಚಿತ್ರವು 
ಕಣ್ಮುಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. ಹಿನಾಲಯದೆ ತಪ್ಪಲಿನ ಕಣ್ಚ್ಣ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಮಗಳಾದ ಶಕುಂತಳೆಯೊಡನೆ ಬಂದು--«ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಮಡದಿ 
ಈಕೆ; ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಬಾಳು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ತಾನು ಯಾವ ರೀತಿ 
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ಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಿ ಆತನ ಅಸಂತುಪ್ಪಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಿದ್ದನೊ? ಪ್ರಿಯಂ 
ವದಾನಸೂಯೆಯರೇ ಬಂದು, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಂತಿದ್ದ ಪ್ರಿಯಂವದಾನ 
ಸೂಯರೆ ಬಂದು-- "ಗೆಳೆಯ, ಭೃಂಗದಂತೆ ಬಂದು, ಭೃಂಗದಂತೆ ಸುಳಿದು 
ಭೃಂಗದಂತೆ ಹಿಂತೆರಳಿದೆಯಾ?' ಎಂದೆನ್ನುವಾಗ ತಾನಾವ ರೀತಿ ಇರುತ್ತಿ 
ದ್ದೆನು? ಅಥವಾ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿ ಕತ್ತಲಿಂದ ತುಂಬು 
ವಂತೆ ಗೆಳತಿಯರು ಸಮಿಪವಿಲ್ಲದ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾರ 
ದಾದನೆ ಅರಸನು? ಒಂದು ಉಂಗುರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ, ಕೇವಲವಾಗಿ 
ಅಚೇತನವಾದ ಉಂಗುರವೊಂದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮರವೆಯು ಸಿಡಿದು 
ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ಪ್ರಿಯಂವದಾನಸೂಯೆಯರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಸ್ತಿನಾ 
ವತಿಯ ವರೆಗೆ ನಡೆದು ಬಂದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲವೊ ಸುಗವ:ವಾಗುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲವೆ? 
ಛೆ, ಅದಾನ, ಮಾತು? ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪ್ರಿಯೆಯು ಬಂದು ನಿಂತಾಗ 
ಗುರುತಾಗದಿದ್ದರೆ, ಪ್ರಿಯಂವದಾನಸೂಯೆಯರ ಕೂಡಿಕೆಯೇನಾಗು 
ವಂತಿತ್ತು? ಉಂಗುರಕ್ಕೆ ಶಕುಂತಳೆಯ ಕೋಮಲವಾದ ಬೆರಳಲ್ಲಿ ಚಿರ 
ಕಾಲ ಉಳಿಯುವ ಪುಣ್ಯವಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಅಂತೆಯೆ ತನಗೂ ಕೆಲಕಾಲ ದುಃಖದೆ 
ಸವಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ವಿಧಿ ಬರೆದಿದ್ದಿರಬೇಕು. 


ದೀಪವಿದ್ದರೂ ಮರವೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಅರಸನು ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದನು. ದುರ್ವಾಸನ ಶಾಪವು ಮುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಶಾಪ 
ಫಲದಿಂದ ಆತನು ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಸಂತೋ 
ತ್ಸವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ದುಪ್ಸಂತ ಮಹಾರಾಜನು ಕಟ್ಟಪುಣೆ 
ಯಿತ್ತನು. ವಸಂತನೂ ಕೂಡ ಆತನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಬಾಹಿರನಲ್ಲ. ಚಳಿ 
ಗಾಲವು ಕಳೆದು ಹೋದರೂ ಪುಂಸ್ಕೋಕಿಲದ ಕಂಠವು ಹೊರಹೊನ್ಮುು 
ತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮುಗುಳು ಹುಟ್ಟಿ ಬಹುಕಾಲವಾದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಪರಾಗ 
ವಾಗಲಿ, ಜೇನಾಗಲಿ ಬೆರೆಯಲಿಲ್ಲ; ವಿಕಾಸವಾಗದೆ ಮುಕುಳಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೆ ಉಳಿದಿತ್ತು. 


೧೧. ಶಾಶಕುಂತಳ 


ರ್ಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ರಾಕ್ಸಸರಿಗೂ. 
ಘೋರ ಸಮರೆವುಂಟಾಯಿತು. ಕಾಲನೇಮಿ 
ಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನ ಮಕ್ಕಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ವಿರೋಧ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಸುರಾಸುರರ ಯುದ್ಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುರರು ಯಾವಾಗಲೂ ದುಸ್ಪುಂತನ 
ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದಲೆ ಜಯಶೀಲರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂದ್ರನು ದುಷ್ಪಂತ 
ನಿಗೆ ಕರೆಕಳುಹಿಸಿದನು; ಬಂದು ತನಗೆ ಸಹಾಯವೀಯಬೇಕೆಂದನು. 
ಶಕುಂತಳಾವಿಯೋಗದಿಂದ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಯಾದ ಅರಸನು ಗೆಳೆಯನ ಕರೆ 
ಯೆಂದು ಶರದ್ವಿತೀಯನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ದೇವಸ್ಯೆನ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರಾ 
ಯಾಸವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಿ, ಅವರ ಹುಟ್ಟನ್ನಡಗಿಸಿದನು. ಸಂತುಪ್ಟನಾದೆ 
ಮಹೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧಗಳಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿಸಿ, ಉಪ 
ಚರಿಸಿ, ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. 

ಮಾತಲಿಯೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ದುಷ್ನುಂತನು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸ್ವರ್ಗೌಲೋಕದ ದೇವತೆಗಳು 
ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮನ್ನು 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಮಹಾರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಗಾನಯೋಗ್ಯವಾಗು 
ವಂತೆ ರಚಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಯಸಿಗಳನ್ನು ಸಿಂಗರಗೊಳಿಸಿ ಉಳಿದ 
ಅಂಗರಾಗದ ವಿವಿಧ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕಲ್ಪಲತಾಂಶುಕಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬರೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ರಥವು ಮೇಘಗಳ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಇಳಿಯುವಾಗ ಅರಸ 
ನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಮೊದಲು ತೈಲಗಳ ಶಿಖರಗಳು ಕಾಣುತ್ತ ಬಂದು, 
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ಅನಂತರ ಅವುಗಳ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಕೆಳಗಿಳಿಯುವಂತೆ 
ತೋರಿತು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಎಲೆಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ ಮರಗಳು 
ಕ್ರಮೇಣ ಶಾಖಾಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದುವು. 
ನೀರಿಲ್ಲದಂತೆ ತೋರುವ ನದಿಗಳು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹರಿಯುವುದು ಕಂಡು 
ಬಂದಿತು. ಅರಸನು ಕೆಳಕೆಳಗೆ ಇಳಿಯುವಾಗ ಭೂಮಿಯು ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 


ರಥವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯ ಅರಸನಿಗೆ ಒಂದು ಪರ್ವತವು 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಆ ಪರ್ವತವು ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಗಳ ವರೆಗೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಮೇಘಫಮುಂಡಲದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಸ್ವಾಯಂಭುವನ ಮಗನಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ಸುರರಿಗೂ 
ಅಸುರರಿಗೂ ತಂದೆಯಾದಂತಹ ಕಶ್ಯಪಮುನಿಯು ಮಡದಿಯಾದ ಅದಿತಿ 
ಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ಷೇತ್ರವೇ ಅದಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಿಂಪುರುಷಪರ್ವತವೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ನಿಂತು ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ವರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ ವರ್ಷವೂ ಮೌನಿಯಾಗಿ ನಿಂತು 
ಅತಿಕಸ್ಟದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಹಿಗಳು ಹಲವರಿದ್ದರು. ಕೆಲ 
ವರ ಮೈಗೆಲ್ಲ ಗೆದ್ದಲು ಮುಸುಕಿತ್ತು. ಕೆಲವರ ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ 
ಸರ್ಪಗಳು ತನ್ಮು ಪದರು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರ ಕಂಠಗಳಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣ 
ವಾದ ಲತೆಗಳು ಸುತ್ತುಬಂದಿದ್ದುವು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಜಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳು ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದುವು. ಇಂತಹ ಪನಿತ್ರವಾದ ಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು 
ಕಂಡು, ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯಬಾರದೆಂದು ಅರಸನು ತನ್ನ 
ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಭಗವಂತನಾದ ಕಶ್ಯಪನನ್ನು ಕಂಡು, ಆತನಿಗೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆತನಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಅರಸನು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. 

ಕಶ್ಮಪನು ತನ್ನ ಪಶ್ಚಿಯಾದ ಅದಿತಿದೇವಿಗೆ ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮವನ್ನು 
ಅಧಿಕರಿಸಿ ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅರಸನಿಗೆ ಆತನ 
ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯಬೇಕಾಯಿತು. ಮಾತಲಿಯ ತಾನು ಮುಂಡು 
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ಹೋಗಿ, ದುಷ್ಪಂತನು ಬಂದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನೆಂದು 
ಅತ್ತ ನಡೆದನು. ಮಹಾರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಬೆಳೆದ ಅಶೋಕವೃಕ್ತದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಆ ಪವಿತ್ರಕ್ಕೇತ್ರದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


ಅಕೋಕವೃಕ್ಸದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ದುಷ್ಪಂತನ ಬಲುಗಣ್ಣು 
ಹಾರಿತು. ಆತನ ಜೀವನದ ಮನೋರಥವು ಸರ್ವಥಾ ಕೈಗೂಡು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಬಳಿಸೇರಿದ ಕಲ್ಯಾಣಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿ 
ಸಿದ್ಧನು; ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ನಿರಂತರವಾದ ದುಃಖವಲ್ಲದೆ ಸುಖವು ಪರಿ 
ಐಮಿಸೀತೇ? ಹಿಂದೆ. ರಾಮನಿಂದ ವಿಯುಕ್ತಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಅಶೋಕವೃಕ್ಸದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನಿಮಿಷಗಳನ್ನು ಯುಗಗಳಂತೆ 
ಕಳೆದಿದ್ದಳು. ಅಂತಹ ಅಶೋಕವೃಕ್ಸದ ಬುಡವನ್ನು ಸೇರಿದೊಡನೆ ರಾಜ 
ನಿಗೆ ಶಕುಂತಳಾವಿರಹದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖವು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. 


ಸನಾಪದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ಪುಷ್ಪ್ಬಾಂಗೆ 
ನಾಗಿಯೂ ದೃಢಾಂಗನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಕಾಣಲು ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆತನು ಸಿಂಹದ ಮರಿಯೊಂದನ್ನು ಎಳೆದಾಡುತ್ತ ಅದನ್ನು ನೋಯಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಯಷ್ಕಾಶ್ರಮದವರಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಕ್ಕಳಂತಿರುವುವು. 
ಹುಲಿಯಾದರೇನು? ಹುಲ್ಲೆಯಾದರೇನು? ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ರಟ್ಟಿವಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ, ಈತನೇನು ಇಂತಹ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನೆಂದು ಅರಸನು ಬೇರೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಹಿಂದೆ ಕಣ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವಾಗ್ಯ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯು ಹುಲ್ಲೆ 
ಮರಿಗಳಿಗೆ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದನು, ಸೌಂದರ್ಯೋ 
ಪಾಸಕನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕಂಡು ದಣಿಯದಿದ್ದನು. ಇಂದು ಕಶ್ಯ 
ಪಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಮಗುವೊಂದು ತನ್ನ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಮಾರಿದ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸಿಂಹದ ಮರಿಯನ್ನು ನೋಯಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಬೆರಗಾಗ 
ದಿದ್ದರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು, ಅಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರದ ಸೌಂದರ್ಯ 
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ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಕೆ, ಇಲ್ಲಿ ಬೀರದ ಚೆಲುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು. 
ಆದರೆ, ಈ ಬಾಲಕನಾರು? 


.(ಸರ್ವದಮನ! ನಿನ್ನ ಛಲ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸಿಂಹದ ಮರಿಯನ್ನು 
ಬಿಡು, ಸರ್ವದಮನ!' ಎಂದು ತಾಪಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಾಲಕನನ್ನು ಗದರಿಸಿ 
ದಳು. ಆತನು ಅತ್ತ ಗಮನಕೊಡದೆ, ತಾಯಿಯ ಮೊಲೆಹಾಲನ್ನು 
ಅರ್ಧಕುಡಿದ ಸಿಂಹದ ಮರಿಯನ್ನು ಎಳೆದೆಳೆದು, «ಮರಿಯೆ! ಆಕಳಿಸು. 
ನಿನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಮಾಡುವೆನ್ಶು: ಎಂದು ಅದರ ಬಾಯನ್ನು 
ಅಗಲ ಮಾಡಿ "ಒಂದು, ಎಲಡು, ಮೂಲ್ಕು ನಾಲುಕು' ಎಂದು ಲೆಕ್ಕ 
ಹಾಕಿದನು. «ಮರಿಯನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದರೆ, ಅದರ ತಾಯಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದು ಎಂದು ತಾಪಸಿಯು ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು 
ತಿರಿಗೊಮ್ಮೆ `ಬೆದರಿಸಿದಳು. ಬಾಲಕನು ನಕ್ಕು ಒಹೋ, ನನಗೆ ಭಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ,” ಎಂದು ತನ್ನ ತುಟಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ತಾನು ಹೆದರುವವ 
ನಲ್ಲವೆಂದು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ರಾಜನು ಬಾಲಕನ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಮುಗ್ಧನಾದನು. ಅರ್ಧ 
ಸ್ತನವನ್ನು ಕಡಿದ ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ಬರೇ ಮೂರು ವರ್ಷ ಪ್ರಾಯದ ಬಾಲಕನ ಥೈರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು, 
ಮಹತ್ತಾದ ಶಕ್ತಿಯ ಬೀಜವಾಗಿರುವ ಈ ಮಗು ಕಿಡಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಬೆಂಕಿಯೆಂದು ಮನಗಂಡನು. ಚಂದನವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಹುತ್ತ 
ಕಟ್ಟುವ ಸರ್ಪವು ಚಂದನವೃಕ್ಕವನ್ನೆ ಹಾಳುಮಾಡುವಂತೆ ಈ ಯಸಿ 
ಕುಮಾರನು ಆಶ್ರಮ ರೀತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಆಚರಿಸಲು ಕಾರಣವೇನಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಗನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುೇಟಾಗುವಂತೆ, ಬಾಲಕನಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ಊರವರ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗು 
ವಂತೆ ಈ ಬಾಲಕನಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಿ ಸಪ್ಪೆ 
ಯಾದನು. 
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ತಾಪಸಿಯು ಬಾಲಕನೆಡೆಗೆ ಬಂದು, "ವತ್ಸ ಸರ್ವದಮನ! ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಬಾರದಪ್ಪ. ಸಿಂಹದ ಮರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನಿನಗೆ ಆಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡುವೆನ್ನು' ಎಂದು ದಾನೋಪಾಯಕ್ಕೆ 
ಇಳಿದಳು. «ಎಲ್ಲಿ, ಅದೇನು ಕೊಡುವಿ'ಯೆಂದು ಕೈಯೊಂದನ್ನು ಆತನು 
ನೀಡಿದನಲ್ಲದಡೆ, ಸಿಂಹದ ಮರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗನನ್ನು 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ತಾಪಸಿ 
ಯಿದ್ದಳು. ಆಕೆಗೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಷಿಕುಮಾರನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇ 
ಯನು ಬಣ್ಣದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಮಣ್ಣಿನ ನವಿಲನ್ನು ತಂದು ಕೊಡೆಂದು 
ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು. ಬಾಲಕನಾದರೊ «ಆ ವರಿಗೆ ಈ ಸಿಂಹದ ಮರಿಯೊಡನೆ 
ಆಡುವೆನು' ಎಂದು ನಗುತ್ತ ಬಿಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಮಂಗ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸಿಂಹದ ಮರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅದು ಕೋಪದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಹೆದರದೆ ಅದನ್ನು ಬಾಧಿಸಿದನು. ಬಾಲಕನ ದುರುಳತನವನ್ನು ಕಂಡು 
ಅರಸನಿಗೆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾದ ಹಾಸದಿಂದ ಮುಗುಳಿನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೋರುವ, 
ತೊದಲ್ಲುಡಿಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೇರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಪಾದಧೂಳಿಯಿಂದ ಮಲಿನರಾಗುವವರೇ ಧನ್ಯ 
ರೆಂದನು ಅರಸನು. 


ಸರ್ವದಮನನು ಶಕಶ್ಶಪಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡು ತಾಪಸಿಯು ಸಹಿಸಲಾರದಾದಳು. ತನ್ನ ಅಂಕೆಗೆ ಆತನು ಬರು 
ವವನಲ್ಲ. ಸಮಿಾಪವಿರುವ ಯಸಿಕುಮಾರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕರೆದು ಅವ 
ನಿಂದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನೆಂದು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುವಾಗ ಅಶೋಕ 
ವೃಕ್ಷದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತ ದುಷ್ಪುಂತನನ್ನು ಕಂಡು, ಬಂದು ಸಿಂಹದ ಮರಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸೆಂದಳು. 

ಬಾಲಕನನ್ನು ಕೈಯಾರೆ ಮುಟ್ಟುವಂತಹ ಭಾಗ್ಯವು ತನಗುಂಟಾಯಿ 
ಶೆಂದು ಅರಸನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. "ಯಸಿಪುತ್ರನೆ! ಮುನಿಯ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯಬಾರದಪ್ಪು'! 
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ಎಂದು ಆತನು ಬಾಲಕನ ಎಡೆಗೆ ನಡೆದನು. «ಭದ್ರಮುಖನೆ! ಇನನು 
ಬುಸಿಕುಮಾರನಲ್ಲವಲ್ಲ!' ಎಂದು ತಾಪಸಿಯು ಅರಸನಿಗೆಂದಳು. 


(ಈತನು ಯಷಿಕುಮಾರನಲ್ಲವಾದರೆ, ಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವನಿವನು?' 


 ಪುರುವಂಶದಲ್ಲಿ.' 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೆ ಅರಸನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 
(ಈತನು ನಮ್ಮ ಕುಲದವನೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಸರಿ, ಪುರುವಂಶದವರು 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ವನವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವವರು. ಯಾವನೊಬ್ಬ ಪುರುವಂಶ 
ದರಸನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಬೇಕು ಎಂದು ಆತನು ಊಹಿಸಿದನು. «ಹಾಗಾ 
ದಕ್ಕ, ಮನುಷ್ಯರು ಈ ದೇವಭೂಮಿುಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ತಾನೆ ಹೇಗೆ? 
ಎಂದು ಅರಸನು ಪುನಶ್ಚ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


(ಹಾಗಾದರೋ ಕೇಳು. ಈತನ ತಾಯಿ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಗೆ ಮಗಳಾದ 
ಕಾರಣ, ದೇವಗುರುವಾದ ಕಶ್ಯಪನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತಳು.' ಅರಸನಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಕುತೂಹಲವು ಸಮನಿಸಿತು. «ಆಕೆಯು 
ಯಾವ ರಾಜರ್ಷಿಯ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯು?' ಎಂದು ತನ್ನ ಉತ್ಸುಕತೆಯನ್ನು 
ಆತನು ಹೊರಗೆಡವಿದನು. 


(ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ ಆತನ ಹೆಸರನ್ನು ಎತ್ತುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲನಲ್ಲ? ಎಂಬ ಮುದುಕಿಯ ಮಾತು ಅರ 
ಸನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟಿತು. ಕಥೆಯಿದೆಲ್ಲ ತನಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ಅರಸನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೆಂದು ಶಿಶುನಿನ ತಾಯಿಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳೋಣವೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಆತನಿಗಾಯಿತು. ಆದರೆ, ಪರ 
ಪತ್ನಿಯರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ನವಿಲನ್ನು ತರಲು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ತಾಪಸಿಯು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು. «ಸರ್ವದಮನನೆ! ಈ ಶಕುಂತಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ಕಾಣು’ ಎಂದಾ 
ಕೆಯು ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದಳು. «ಅಮ್ಮ ಬಂದಿರುವಳೆ? ಎಲ್ಲಿರು 
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ವಳು?' ಎಂದು ಆತನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಿದನು. «ಇಲ್ಲ, ಮಗು. ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಶಕುಂತದ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡೆಂಡೆನ್ನು'” ಎಂದು 
ನನಿಲನ್ನು ಬಾಲಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಆತನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈ ನೀಡಿ 
ನನಿಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಆಗ ತಾಪಸಿಯು ಬಾಲಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಾ 
ಯಂತ್ರವನ್ನು ಕಾಣದೆ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡಳು. ಆತನ ಕೈಗೆ ಕಶ್ಶಪನು ರಕ್ಷಾ 
ಯಂತ್ರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೆ ತಂದೆತಾಯ್ಗಳಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಾರೂ ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಾಗದು, ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಮುಟ್ಟಿದರೆ, ಅದು 
ಸರ್ಪವಾಗಿ ಕಚ್ಚುವುದು. "ಬಾಲಕನ ರಕ್ಸಾಯಂತ್ರವಿಲ್ಲವಲ್ಲ!' ಎಂದಾಕೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣನ್ನು ಹರಡಿಸಿದಳು. 

ದುಷ್ಪಂತನು ಆಗ ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಬುಡದಲ್ಲಿದ್ದ ರಕ್ಸಾಯಂತ್ರವನ್ನು 
ಹೆಕ್ಕಿ ತೆಗೆದು, (ಅಮ್ಮಾ, ಸಿಂಹದ ಮರಿಯನ್ನು ಮರ್ದಿಸುವಾಗ ಬಿದ್ದ 
ಯಂತ್ರವಿದು,' ಎಂದು ಅದನ್ನು ತಾಪಸಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟನು. ತಾಪಸಿಗೆ 
ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. «ಪರಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಮುಟ್ಟಿದರೂ ಯಂತ್ರ 
ವೇಕೆ ಸರ್ಪವಾಗಲಿಲ್ಲ? ಈ ಮುಂಚೆ ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ ಹಾಗೆ ನಡೆದಿತ್ತು. 
ಇಂದೇಕೆ ಯಂತ್ರದ ಪ್ರಭಾವವು ಕುಗ್ಗಿಹೋಯಿತು?' ಎಂದು ಆಕೆ ತಿಳಿಯ 
ದಾದಳು. ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಬಾಲಕನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ನಿವೇದಿಸಲು 
ಆಶ್ರಮದತ್ತ ಹೊರಟಳು. 

ದುಷ್ಪಂತ ಮಹಾರಾಜನು ಬಾಲಕನನ್ನೆತ್ತಿ ಮುದ್ದಿಸಿದನು. ತಾಪ 
ಸಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಕಾರಣ, ತಾನೂ ತಾಯಿಯೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಲು ಬಾಲಕನು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. ತನ್ನನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ದುಷ್ಪಂತನೊಡನೆ--«ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು, ನಾನು ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆನು ಎಂದು ಕೆಳಗಿಳಿಯಲು ಆತನು ಯತ್ನಿಸಿದನು. "ಮಗನೆ, 
ನಿಲ್ಲು. ನಿನ್ನ ತಾಯನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆಯೆ ಕಾಣುವೈ,' ಎಂದು ದುಷ್ಪಂತನು 
ಸರ್ವದಮನನಿಗೆಂದನು. "ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನೀನಲ್ಲ! ದುಷ್ಪಂತನು' ಎಂದು 
ಸರ್ವದಮನನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಪರುಷವಾಗಿಯೆ ಮಾತಾಡಿದನು. 


ಅಸ್ಪರಲ್ಲಿ,- ಕನಸೋ ನನಸೋ--ರಾಜನಿಗೆ ಸರಿ ತಿಳಿಯದಂತಾ 
ಯಿತು, ಮಲಿನಾಂಬರದಿಂದ, ಕೊರಗಿದ ಮೊಗದಿಂದೆ, ಒಂದೆ ಜಡೆಯಿಂದ 
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ಶಕುಂತಳೆಯು ಕಾಣಬಂದಳು. ಶುದ್ಧಶೀಲಳಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಸಮಯವೂ 
ವಿರಹವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಬಂದವಳು ಸರ್ವದಮನನ ರಕ್ಸಾಯಂತ್ರವು, 
ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದವನನ್ನು ಸರ್ಪವಾಗಿ ಕಚ್ಚಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡ 
/ಬಂದಿದ್ದಳು. ಬಂದ ಆಗಂತುಕನನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 
ದುಷ್ಬಂತೆ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಶಕುಂತಳೆಯು ಗುರುತಿಸಲಾರದೆ ಹೋದಳು, 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮಹಾರಾಜನು ಎದ್ದು ನಿಂತು, "ಅಹಾ! 
ಇದೋ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಶಕುಂತೆಳೆ! ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಉಸುರಿದನು, ಒಂದು 
ಹಚ್ಚೆ ಮುಂದಿಟ್ಟನು. ಸರ್ವದಮನನು ತಾಯಿಯೆಡೆಗೆ ಹಾರಿ, "ಅಮ್ಮಾ! 
ಇವನಾವನು? ನನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ? ಎಂದು ವಿಚಾರಿ 
ಸಿದನು. 


(ಪ್ರಿಯೆ, ವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ಬಡವಾದ ನನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಲಾರದಾದೆ. ಕ್ಬಮಿಸ್ಕು' ಎಂದು ದುಷ್ಸಂತನು ದೀನನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 


ಶಕುಂತಳೆ ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಅರಳಿಸಿದಳು! ಸರ್ವದಮನನು ರಿಪ್ಪೆ 
ಹಾಕದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 


"ಪ್ರಿಯೆ, ಚಂದ್ರನು ರಾಹುನಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ರೋಹಿಣಿ 
ಯೊಡನೆ ಸೇರುವಂತೆ, ಮೋಹದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು 
ಸೇರಿರುವೆನು ಎಂದು ದುಷ್ಪಂತನು ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟನು. 


«ಆರ್ಯಪುತ್ರನೆ, ಜಯಶೀಲನಾಗು' ಎಂದು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ 
ಜಯಶಬ್ದವನ್ನು ಹಾಡುವಾಗ ಶಕುಂತಳೆಯ ಕಂಠವು ಗದ್ಗದವಾಯಿತು; 
ಕಣ್ಣು ಕಂಬನಿಯಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಮನಸ್ಸು ಶೂನ್ಯತೆಯಿಂದ 
ಅಳಿದು ಹೋಯಿತು. 


"ಶಕುಂತಳೆ! ನೀನೆಂದ ಜಯಶಬ್ದವು ಗದ್ಗದದಿಂದ ಹೊರಬಾರ 
ದಿದ್ದರೂ ನಾನು ಜಯತಶೀಲನಾದೆನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಪಾಟಲ ವರ್ಣವಿರುನ ನಿನ್ನ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುವಂತಾಯಿತು, ಎಂದು 
ರಾಜನು ಶಕುಂತಳೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
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ಅಳುವ ತಾಯ್ಯನ್ನು ಕಂಡು «ಅಮ್ಮಾ! ಪತನಾರೆ'ಂದು ಸರ್ವ 
ದಮನನು ಕೇಳಿದನು. "ಮಗನೆ, ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಕೇಳು,' ಎಂದು 
ಶಕುಂತಳೆಯು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ 
ದಗ್ದನಾದ ಮಹಾರಾಜನು ಶಕುಂತಳೆಯ ಕಾಲ್ಗೆರಗಿದನು;--"ಮಂಗ 
ಳಾಂಗಿಯೆ, ನಾನು ಮಾಡಿದ ಸರ್ವಾಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸು. ಕುರುಡನು 
ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಸರ್ಪವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸ್ಕಿ 
ತೊರೆಯುವನು. ಪ್ರಿಯೆ! ಅಂದು, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ತೊರೆದೆ 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಮರೆತು ಬಿಡು; ಯಾವುಡೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಆಗ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯ್ತೆ'ಂದು ಕಣ್ಣೀರ ಧಾರೆಯಿಂದ ಆಕೆಯ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದನು. ಶಕುಂತಳೆಯು ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣ ನಯನಳಾಗಿ ಗಂಡನನ್ನು 
ಹಿಡಿಡೆಬ್ಬಿಸಿ, «ಆರ್ಯಪುತ್ರನೆ, ಏಳು! ನನ್ನ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮವು ಆಗ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಭಾವ ಕೃಪಾಳುಗಳಾದ ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ವಿರಸರಾದಿರಿ'ಯೆಂದಳು, 

ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದೂ ದುಃಖಭಾಗಿನಿಯಾದ ತನ್ನನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಸ್ಮರಿಸುವಂತಾಯಿತೆಂದೂ ಶಕುಂತಳೆ ಗಂಡನೊಡನೆ ವಿಚಾ 
ರಿಸಿದಳು. «ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವೆನು. ನಿನ್ನೀ ರೆಪ್ಪೆಗಳ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ತೋರುವಂತಹ ಬಾಸುವನ್ನು ಮುಂಚೆ ಒರಸದಾದೆನು. ಈಗ 
ಲಾದರೂ ಅದನ್ನು ಒರಸಿ, ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವೆನೆ'ಂದು ಆಕೆಯ 
ಬಾಷ್ಪಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಒರಸುವಾಗ, ಶಕುಂತಳೆಗೆ ದುಸ್ಪಂತನ ಬೆರಳಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಉಂಗುರವು ತೋರಿತು. ಅದೇ ಉಂಗುರವಿದು! ಯಾವ ಉಂಗುರವನ್ನು 
ತನ್ನ ಬೆರಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮೂರು ದಿವಸಗಳೊಳಗೆ ಬರುವೆನೆಂದು ನಂಬಿಸಿದ್ದನೋ 
ಅದೇ ಉಂಗುರವಾಗಿದ್ದಿತಿದು!! ಆರ್ಯಪುತ್ರ! ಆ ಉಂಗುರವಲ್ಲವೆ ಇದು? 
ಎಂದು ಶಕುಂತಳೆ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದಳು, 

(ಹೌದು, ಈ ಉಂಗುರದಿಂದಲೆ ನೆನಪುಂಟಾಯಿತೆ'0ದು ದುಷ್ಟೈಂ 
ತನು ಒಪ್ಪಿದನು. 

(ಆರ್ಯನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊಕೆಯಡೆ 
ಅನಿಷ್ಟ ಮಾಡಿತ್ಕು' ಎಂದು ಶಕುಂತಳೆ ನುಡಿದಳು. 
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"ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ತಿರಿಗೊಮ್ಮೆ ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೂವಾಗುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಬೆರ 
ಳಲ್ಲಿ ಉಂಗುರವಿದಿರಲ್ಕಿ' ಎಂದು ದುಷ್ಬಂತನು ಉಂಗುರವನ್ನು ಬೆರಳಿಂದ 
ತೆಗೆದನು. «ಬೇಡೆ. ನನಗಿದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ. ನೀವೇ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ,? 
ಎಂದು ಶಕುಂತಳೆಯು ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಕಶ್ಶಪನು ದುಷ್ಪಂತ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಕರೆಕಳುಹಿಸಿದನು. ಶಕುಂತಳಾ 
ಸರ್ವದಮನರೊಡನೆ ಆತನು ಕಶ್ಯಪನ ದರ್ಶನಾಪೇಶಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಡೆದನು. 
ಈ ತ್ರಿತಯವು ಶ್ರದ್ಧೆ, ನಿತ್ತ ಮತ್ತು ವಿಧಿಯ ಸಮಾಗಮವೆಂಬಂತೆ ತೋರು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. 

ದುಷ್ಬಂತನು ಮುಂದುವರಿದು ಕಶ್ಶಪನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ವ್ಯಾಸಾದಿ 
ಮುನಿಗಳು ಯಾವಾತನನ್ನು ದ್ವಾದಶಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು 
ತಳೆಯುವ ಸೂರ್ಯನ ತಂದೆಯೆನ್ನುವರೊ, ಯಾವಾತನು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ 
ನಾಗಿಯೂ ಮೂಲೋಕದ ಗಂಡನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಇಂದ್ರನ ಜನಕ 
ನಾಗಿರುವನೊ, ಯಾವಾತನು ಸ್ವಯಂಭುವನಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿಷ್ಣು 
ವಿಗೆ ವಾಮನಾವತಾರದಲ್ಲಿ ತಾತನಾದನೊ, ಅಂತಹ ಕಶ್ಯಪನಿಗೂ 
ಆತನ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿ ಅದಿತಿದೇವಿಗೂ ಅಭ್ಯುದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಬರುವಂತಾಯಿತೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಆತನು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟನು. "ವತ್ಸ, 
ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗು. ಪೃಧಿನಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸು, ಎಂದು ಕಶ್ಯಪನು ಆಶೀ 
ರ್ವದಿಸಿದನು. ಶಕುಂತಳೆಯು ಅದಿತಿಗೂ ಕಶ್ಯಪನಿಗೂ ವಂದಿಸಲು, ನಿನ್ನ 
ಪತಿ ಸುರಪತಿಗೆ ಸಮಾನನು; ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ಜಯಂತೆನಿಗೆ ಸದೃಶನು. ನಿನಗೆ 
ಬೇರೆ ಆಶೀರ್ವಾದವು ಉಚಿತವಲ್ಲ ಇಂದ್ರಾಣಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾಗಿ ಬಾಳು,” 
ಎಂದು ಕಶ್ಯಪನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನುಡಿದನು. 


ದುಪ್ಪಂತನು ಮುಂದೆ ಬಂದು, «ಪೂಜ್ಯನಾದ ಗುರುವೆ, ನಿಮ್ಮೂ 
ಆಜ್ಞಾಧಾರಿಣಿಯನ್ನು ಗಾಂಧರ್ವದಿಂದ ಮಡುವೆಯಾದೆನು. ಕೆಲಕಾಲದ 
ನಂತರ ಬಂಧುಗಳು ಇವಳನ್ನು ನನ್ನಡೆಗೆ ಒಯ್ಯಲು, ಸ್ಮೃತಿಶೈಥಿಲ್ಯದಿಂದ 
ಈಕೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಗೋತ್ರದ ಕಣ್ವ ಮಹರ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧ 
ಮಾಡಿರುವೆನು. ಅನಂತರ ಉಂಗುರವೊಂದರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಈಕೆಯೊಡನೆ 
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ನಾನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ವಿವಾಹವು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು. ನಡೆಯುವೆಂತಹ 
ಆನೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಆನೆಯೋ, ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿ 
ಅನಂತರ ಅದರ ಚರಣಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆನೆಯಿದು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುನಂತಾಯಿತು. ಇದೀಗ ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು,' ಎಂದು 
ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡನು. 


"ವತ್ಸ! ಇದು ನಿನ್ನ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಮರವೆಯುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿದೆ. ಮೇನಕೆಯು ದುಃಖಿತಳಾದ ಇವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ದು 
ಅದಿತಿಯ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೆ, ದುರ್ವಾಸನ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ 
ಈ ತಪಸ್ವಿನಿಯು ನಿರಾಕೃತಳಾದಳೆಂದೂ ಆ ಶಾಪವು ಅಂಗುಲೀಯಕ 
ದರ್ಶನಾವಸಾನವಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ಧ್ಯಾನಬಲದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆನು,' 
ಎಂದು ಕಶ್ಯಪನು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೆ, ದುಷ್ಬಂತನು ಒಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು, 
"ನಾನು ಅಪವಾದದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದೆ' ಎಂದಂದುಕೊಂಡನು. ಶಕುಂತ 
ಳೆಗೂ ಇದರಿಂದ ತನ್ನ ಗಂಡನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪತ್ಚಾತ್ತಾಪವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಕಶ್ಯಪನು, «ಮಗಳೆ, ನಿನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬೇಡ. 
ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ದುಷ್ಪಂತನಿಗೆ ಮರವೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಈಗ ಆ ಶಾಪವು 
ಕಳೆದು ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ಶುದ್ಧಮನಸ್ಕನಾಗಿರುವನು. ನಿನ್ನ ಛಾಯೆಯು 
ಆಗ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಲಾರದೆ ಹೋಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಿಲುಬು ಹಿಡಿದಿತ್ತು. ಈಗಲಾದರೊ ನಿನ್ನ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭುತ್ವವು 
ಸುಲಭಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ,' ಎಂದು ಮಗಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

ಕಶ್ಯಪನು ಸರ್ವದಮನನ್ನೂ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು ನಿಶ್ಚಲ ಗತಿಯ 
ರಥದಿಂದ ಸಪ್ತಸಾಗರಗಳನ್ನು ದಾಟಿ, ಸಪ್ತದ್ಧೀಪಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಎಲೆ 
ದುಷ್ಬಂತನೆ, ನಿನ್ನ ಸತ್ಸುತ್ರನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಅಂಕೆಯ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವನು, ಮತ್ತು ಯಥಾರ್ಥನಾಮನಾಗಿ ಬಾಳುವನು. 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಈತನನ್ನು ಸದಕ್ಸಕನಾದ ಕಾರಣ ಭರತ 
ನೆಂತಲೂ ಹೊಗಳುವದು.' ದುಪ್ಸಂತನು ತಲೆ ಬಾಗಿದನು; ಶಕುಂತಳೆಯು 
ಕೈ ಬೊಗಸೆ ಮಾಡಿದಳು. ಸರ್ವದಮನನೂ ತಂದೆತಾಯ್ದಳೆಂತೆ ಮುನಿ 
ಯನ್ನು ವಂದಿಸಿದನು. 
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ಕಶ್ಯಪಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಳಾದುಷ್ಸಂತರ ಮಿಲನವಾಯಿತೆಂ೩ 
ವಾರ್ತೆ ಕಣ್ವಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹರಡಿತು. ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಸಾಕುಮಗಳು ಪುತ್ತ 
ವತಿಯಾಗಿ ಪತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕೃತಳಾದಳೆಂದು ಕಣ್ವ್ಷನು ಸಂತೋಷದಿಂರ 
ನಲಿದಾಡಿದನು; ಆಶ್ರಮದ ತನ್ನ ಒಡನಾಡಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ವರ್ತಮಾಃ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು ಕಣ್ವಾಶ್ರಮವು ಸಂತೋಷದ ಒರತೆಯಾಗಿ ಹರಿದ 
ವಿಪುಲವಾದ ಪೃಥಿವಿಯ ಮೇಲೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿತು. ಕಣ್ವಾಶ್ರಮದ ಹೆಸರ. 
ತೇಜಃಪುಂಜವಾಗಿ ನೆಗೆದು ಬಿತ್ತರದ ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 


ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕುಸುಮವಾಗಿ ಅರಳಿಸಿದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೌಶಲ 
ಜಗತ್ತಿನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ, ಸಂತೋಷ ಕೊಟ್ಟು ವರ್ಧಿಸಿ ಅಜರ 
ಮರವಾಯಿತು. ಜರ್ಮನಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಹಾಕವಿ ಗೋಧಿ ಎನು 
ವಂತೆ ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಳವೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಷಾದಿಯ 
ಅಲರೂ ವರ್ಷಾಂತ್ಯದ ಫಲವೂ ತಂತಮ್ಮ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನೂ ಮಾಧ 
ರ್ಯವನ್ನೂ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು. ಆತನೆನ್ನುವಂತೆ, ಸ್ವಗಃ 
ಮರ್ತ್ಯವೆರಡೂ ಶಕುಂತಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿರುವುವು. ಅಂತಃ 
ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಮಹಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಭರತವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂ, 
ರಿಗೆ ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯು ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರ 
ವನು. ಅರಸನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಕ್ಲಿಸಲೆಂದು ಬಿ 
ವಿಸಿರುವನು. ತನಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪುನರ್ಜನ್ಮನನ್ನು ಕೊಡದೆ ಮೋ 
ದಾಯಕನಾಗಲೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


ಕಾಳಿದಾಸನಂತಹ ಕನಿಯು ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ; 
ಶಾಕುಂತಳೆದಂತಹ ಕಥಯು ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ. 
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